


 INTRUCTIUNI DE UTILIZARE
PE INTERNET!

  CITROËN permite consultarea documentatiei 
de bord online, in mod gratuit si simplu, oferindu-
va acces la istoric si la ultimele informatii.  

  Conectati - va la  http://service.citroen.com :   

1 |  selectati limba dorita, 

 dati clic pe linkul din zona "Acces persoane private", pentru a consulta 
Documentaţia de bord; se va deschide o fereastra, prin intermediul 
careia aveti acces la toate instructiunile de utilizare, 

 selectati vehiculul dorit, alegeti tipul de caroserie si apoi data editiei 
instructiunilor de utilizare, 

 in fi nal, dati clic pe rubrica dorita.  

2 |

3 |

4 |



 Vehiculul dumneavoastra contine o parte 
din echipamentele descrise in acest docu-
ment, in functie de nivelul de echipare, de 
versiune si de caracteristicile proprii tarii de 
comercializare. 

 Montarea unui echipament sau a unui acce-
soriu electric nespecifi cate de CITROËN, 
poate provoca o defectare a sistemului 
electronic al vehiculului dumneavoastră. Vă 
rugăm să reţineţi aceasta particularitate şi 
vă recomandăm să luaţi legătura cu un re-
prezentant CITROËN, pentru a vă fi  prezen-
tate echipamentele şi accesoriile agreate. 

  CITROËN prezinta pe toate continentele  

o gama bogata,  

imbinand tehnologia si spiritul novator permanent,  

pentru o apropiere moderna si creativa a mobilitatii. 

 Va multumim si va felicitam pentru alegerea facuta.  

  Drum bun!  

 Va atragem atentia... 

  La volanul noului vehicul,  

cunoscand fi ecare echipament,  

fi ecare comanda si fi ecare reglare,  

va veti face mai confortabile si mai placute  

deplasarile si calatoriile.  

 Legenda 

  avertizare de siguranţă  

  contributie la protecţia mediului  

  trimitere la pagina indicata  
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  Proiectoare directionale cu xenon  
 Aceasta functie permite fasciculului 
luminos al farurilor sa urmareasca 
directia drumului. 

     99  

  Asistare la parcare cu fata/spatele  
 Senzori amplasati in barele de protec-
tie fata/spate detecteaza eventualele 
obstacole. 

     169  

  Masurarea spatiului disponibil  
 Acest sistem masoara dimensiunea 
unui spatiu de parcare disponibil intre 
doua vehicule sau obstacole. 

     166  

 L A  E X T E R I O R 

  Stop & Start  
 Acest sistem trece momentan moto-
rul in stare de veghe pe durata opri-
rilor in trafi c (semafoare, ambuteiaje, 
altele...). Motorul reporneste automat 
imediat ce doriti sa porniti din nou. 
 Stop & Start permite reducerea con-
sumului de carburant, a emisiilor de 
gaze poluante si a nivelului sonor la 
opriri. 

     153  
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  Plafon vitrat panoramic  
     91  

  Luneta cu deschidere separata  
     90  

  Suspensie pneumatica spate  
 Aceasta suspensie permite marirea 
nivelului de confort in rulare si pas-
trarea constanta a inaltimii caroseriei 
indiferent de incarcarea vehiculului. 

     171  

  Spoturi exterioare laterale  
 Asigura iluminatul in zonele usilor 
conducatorului si pasagerului din 
fata. 

     98  

  Retrovizoare exterioare  
 Rabatabile electric. 
 Inclinabile automat, la cuplarea mer-
sului inapoi. 

     76  

 L A  E X T E R I O R 
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   A.  Blocare centralizata. 
  B.  Deblocare. 
  C.  Aprindere lumini de la distanta. 
  D.  Deplierea/Plierea cheii.   

 Apasati pe comanda  A  situata pe panoul 
de comanda din stanga postului de con-
ducere. Capacul de protectie a busonu-
lui se deschide automat si complet. 
 Introduceti pistoletul astfel incat sa ape-
se clapeta metalica  B . 
 Pentru a inchide, apasati capacul. 

  Dupa taierea contactului, comanda  A  
este activa timp de cateva minute. 
Daca este necesar, repuneti contac-
tul pentru a reactiva comanda.  

  Tija capotei:  desprindeti tija si rotiti-o 
pentru a putea introduce extremitatea 
ei in locas. 

     78   

  Deschiderea/Inchiderea capotei 
motorului 
 Pentru a debloca, trageti catre dumnea-
voastra comanda plasata sub plansa de 
bord. 

     174   

     92   

  Selectivitatea deschiderilor 
 De pe ecranul multifunctiuni, puteti 
parametra modul de deblocare a des-
chiderilor vehiculului cu telecomanda: 
   -  fi e toate deschiderile simultan, 
  -  fi e, la prima apasare - numai usa con-

ducatorului, iar la a doua apasare - 
toate celelalte deschideri.  

  Pentru a inchide:  aduceti tija de 
sustinere a capotei in pozitia initi-
ala, coborati capota, apoi trantiti-o 
ferm la capatul cursei. 

 D E S C H I D E R E

  Cheie cu telecomanda   Rezervor de carburant 
  Capacitate: aproximativ 60 litri.  
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 Acest mod de deschidere a lunetei per-
mite imbunatatirea accesului la portbagaj 
cand vehiculul este parcat in apropierea 
unui zid sau a altui vehicul.  

  Luneta cu deschidere separata 

  Deschidere  

     Apasati pe clapeta  2.  Zona de prin-
dere  4  este situata pe axa stergato-
rului de luneta.  

  Inchidere 
     Coborati luneta.  

     90   

     Apasati pe clapeta  1 .  
 Nu puteti deschide hayonul daca luneta 
este deja deschisa.  

     Coborati hayonul, utilizand una din 
cele doua zone de prindere  3,  situate 
pe capitonajul interior al hayonului. 

    Dupa depasirea punctului de echilibru, 
lasati hayonul liber, el se va inchide 
singur (nu il tineti sau retineti).   

  Sarcina maxima: 22 kg.  
 Modulul Modubox este compus dintr-un 
carucior amovibil si un sac din material 
fl exibil, care pot fi  utilizate independent 
unul de celalalt, in functie de necesitati. 

     112   

 D E S C H I D E R E

  Deschiderea hayonului 

  Inchiderea hayonului 

  Modubox (CITROËN 
C4 Picasso) 
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 CITROËN  Grand C4 Picasso  

 Lampa 
portabila 

  Suspensie pneumatica 
spate  

 Permite ajustarea inaltimii 
pragului portbagajului 

 Acces la 
roata de 
rezerva 

  Kit de reparare provizorie a pneurilor 
 In functie de echipare, kitul este amplasat in locasul din portbagaj sau in compartimentul de la picioarele 
pasagerului din stanga, de pe al doilea rand de scaune (deschiderea capacului se efectueaza rotind 
surubul cu un sfert de tura). 
 Acest kit este un sistem complet ce asigura o reparatie provizorie; el este compus dintr-un compresor si 
un produs de colmatare incorporat. 

 Rulou pentru mascare 
bagaje 

 Masca bagaje din 
doua segmente 

 Lampa portabila 

     111       112  

     187  

     171  

     183  

     116  

 CITROËN  C4 Picasso  

 P O R T B A G A J U L 

 Consultati si capitolul "Informatii practice - § Schimbarea unei roti". 
     186   
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  Cutie de viteze manuala pilotata 
cu 6 trepte 
 Cutia manuala pilotata asigura conducerea vehicu-
lului combinand un mod in intregime automatizat, 
un mod manual si un mod secvential, care combi-
na avantajele celor doua tipuri de functionare, prin 
utilizarea clapetelor de comanda de la volan. 

     149   

  Limitator/Regulator de viteza 
 Sistemul permite controlul vitezei 
vehiculului in functie de valoarea pe 
care ati setat-o. 

     162, 164   

  Frana de stationare electrica 
 Permite gestionarea opririi si pornirii 
vehiculului in mod automat sau ma-
nual, utilizand comanda. 

     139   

  Cartus parfumat 
 Asigura difuzarea parfumului pe care 
l-ati ales, in habitaclu, datorita ampla-
sarii sale pe aeratorul central. 

     65   

  Iluminat ambiental 
 Acest tip de iluminat discret mareste 
vizibilitatea in interiorul vehiculului in 
cazul unei luminozitati reduse. 

     104    

L A  I N T E R I O R  



10 

F
A

M
IL

IA
R

IZ
A

R
E

P O S T  D E  C O N D U C E R E 
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  8.  Comenzi: 
   -  Readucere la zero a contorului 

de kilometri zilnic 
  -  Reostat pentru iluminat  

  9.  Afi sare martori (cu ecran 
multifunctional NaviDrive sau 
MyWay) 

  10.  Frana de stationare electrica 

  11.  Tablou de bord combinat 

  12.  Lumini avarie 

  13.  Bloc de comenzi: 
   -  Urgenta sau asistenta 
  -  Avertizare de trecere involuntara 

peste marcajul rutier  

  14.  Comanda de dezactivare ESP 

  15.  Antifurt/Contactor 

  16.  Comenzi ecran multifunctional 
(pe volan) 

  17.  Avertizor sonor 

    1.  Comenzi: 
   -  Iluminat 
  -  Indicatoare directie 
  -  Lumini de ceata fata si spate  

  2.  Clapete de comanda a cutiei de 
viteze manuale pilotate cu 6 trepte 
sau a cutiei de viteze automate 

  3.  Comenzi regulator si limitator de 
viteza (pe volan) 

  4.  Martori de semnalizare 

  5.  Comenzi sistem audio si telematica 
(pe volan) 

  6.  Selector de viteze al cutiei de 
viteze manuale pilotate cu 6 trepte 
sau al cutiei de viteze automate 

  7.  Comenzi: 
   -  Stergator de parbriz 
  -  Spalator de geamuri 
  -  Stergator de luneta 
  -  Calculator de bord  

P O S T  D E  C O N D U C E R E 

  18.  Comenzi functii optionale 
(pe volan) 

  19.  Capac de acces la caseta cu 
sigurante 

  20.  Comenzi: 
   -  Capac de buson carburant 
  -  Asistare la parcarea cu fata si cu 

spatele 
  -  Stop & Start 
  -  Neutralizarea alarmei 

volumetrice 
  -  Reglare proiectoare  

  21.  Deschidere capota motor 

  22.  Comenzi retrovizoare   
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P O S T  D E  C O N D U C E R E 

    1.  Comenzi: 
   -  Actionare geamuri 
  -  Siguranta copii  

  2.  Duza de degivrare/dezaburire geam 
lateral  

 Aerator lateral 

  3.  Comenzi de aer conditionat la 
conducator 

  4.  Airbag frontal conducator 

  5.  Spatiu de depozitare superior 
stanga 

  6.  Aeratoare centrale 

  7.  Spatiu de depozitare superior 
dreapta 

  8.  Airbag frontal pasager 

  9.  Difuzor (Tweeter) (dreapta si 
stanga) 

  10.  Duza de degivrare/dezaburire 
geam fi x 

  11.  Duza de degivrare/dezaburire 
parbriz 

  12.  Captor de lumina solara 

  13.  Comenzi aer conditionat la pasager 

  14.  Torpedou inferior: 
   -  Prindere cartuse parfumate 
  -  Spatii de depozitare diverse  

  15.  Contactor cu cheie: 
   -  Activarea/Neutralizarea 

airbagului frontal al pasagerului  

  16.  Comanda blocare centralizata 
deschideri 

  17.  Sistem audio si telematica 

  18.  Dispozitiv de parfumare habitaclu 

  19.  Compartiment de depozitare racit 

  20.  Priza USB (sau obturator) 

  21.  Priza de accesorii 12 V sau 
bricheta 

  22.  Scrumiera amovibila 

  23.  Comanda iluminat de ambianta 

  24.  Comanda de reglare volan   
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  Reglarea volanului 

 Volanul poate fi  reglat in inaltime si in 
profunzime. 
 Deblocati volanul, tragand comanda  A  
catre dumneavoastra. 
 Ajustati pozitia volanului apoi blocati 
apasand comanda pana la capatul cursei. 

     77   

 Asigura trecerea automata si progresi-
va de la modul de utilizare de zi la cel 
de noapte. 

 Functioneaza cu contactul pus. 
 De pe locul conducatorului, selectati 
retrovizorul deplasand comanda  1,  la 
stanga sau la dreapta, apoi reglati re-
trovizorul in cele patru directii actionand 
comanda  2 . 
 Dezaburirea-degivrarea retrovizoarelor 
este cuplata cu aceeasi functie pentru 
luneta.  

     105   

     76   

  Din motive de siguranta, aceste ma-
nevre nu trebuie executate in timp ce 
conduceti.   Dispozitivul  1  permite supravegherea 

pasagerilor de pe locurile din spate. 
Poate fi  escamotata pentru a evita or-
birea din spate. 

  Rabaterea retrovizoarelor 
 Cu vehiculul oprit, retrovizoarele pot fi  
rabatate manual sau electric. 

I N S T A L A T I - V A  C O R E C T

  Retrovizor interior electrocrom 
automat 

  Reglarea retrovizoarelor 
exterioare 

     77   

  Oglinda de supraveghere copii 
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  Scaunele din fata 

  Tetiere  

  Inclinarea spatarului  

  Ridicarea scaunului  

  Sprijin lombar  

  Reglaj longitudinal  

  Cotiera  

  Reglaje electrice   Reglaje manuale 

     68    

   Comanda incalzire scaun  
(situata pe latura interioara 
a scaunelor fata) 

     67   

  1.   Reglarea inaltimii, inclinarii scaunu-
lui si reglaj longitudinal 

  2.   Reglajele inclinarii spatarului si a 
sprijinului lombar 

  3.   Conducator: memorizarea pozitiilor 
de conducere 

 Reglajele electrice ale scaunului sunt 
disponibile o anumita perioada de 
timp: 
   -  dupa deschiderea unei usi din fata, 
  -  dupa taierea contactului.   

I N S T A L A T I - V A  C O R E C T
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  Reglarea centurii de siguranta 
in inaltime 

 Pentru a regla centura, apasati cele doua 
piese ale comenzii una impotriva celeilalte 
si culisati ghidajul centurii in sensul dorit. 

     131   

 De pe locul conducatorului, comenzile 
plasate pe usa permit actionarea gea-
murilor vehiculului. 

     86   

     Puteti culisa storul pana in pozitia 
dorita, apasand in zona  A .  

 Storurile dispun de elemente de 
prelungire, parasolare. 

    Rabateti parasolarul in jos, pentru a 
evita orbirea din fata.  

  Storul electric al plafonului 
vitrat panoramic 
 Deschidere (pozitii de la  1  la  9 ) 
 Inchidere (pozitia  0 ) 
 Acest stor este prevazut cu un limitator 
de efort. 

     91   

I N S T A L A T I - V A  C O R E C T

  Comenzile electrice ale 
geamurilor 

  Parasolare culisante 

     105   
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  Recomandari de reglare pentru interior 
   -   Incalzire/Aer conditionat manual:   

   -   Aer conditionat automat:  este recomandata utilizarea in regim total automat, apasand tasta  "AUTO" .   

  Actionati  
  Pentru...              

  Rece      sau  
  Rece la 

inceput   , 
apoi reglaje 
personale  

  Max la 
inceput, 

apoi reglaje 
personale  

  ON  
  ON la 

pornire, 
apoi OFF  

  Cald      sau  
  Cald la 
inceput, 

apoi reglaje 
personale  

  Max la 
inceput, 

apoi reglaje 
personale  

  
  ON la 

pornire, 
apoi OFF  

  Dezaburire   
 Degivrare        Cald        OFF  

O  B U N A  V E N T I L A T I E
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  Martor luminos de cuplare/
decuplare a centurilor 

 Acest martor semnaleaza necu-
plarea centurilor de siguranta ale 
conducatorului si pasagerului 
din fata (in functie de versiune), 
decuplarea centurii pasagerului 
din fata (in functie de versiune) si 

a centurilor pasagerilor din spate, de pe 
randul al doilea de scaune. Simbolurile 
aprinse reprezinta pasagerii care nu si-
au cuplat centura ori au decuplat-o. 

 Daca functia este activata, la pornirea 
vehiculului, sistemul blocheaza auto-
mat usile la o viteza de peste 10 km/h. 
 Aceasta functie poate fi  neutralizata 
printr-o apasare timp de mai mult de 
doua secunde pe comanda  A . 

  Detectare pneuri dezumflate 
 Aceasta functie va avertizeaza in cazul 
in care unul sau mai multe pneuri sunt 
dezumfl ate, sau a survenit o pana. 
 Acest sistem nu inlocuieste preocupa-
rea dumneavoastra de a controla in 
mod regulat presiunea din pneurile ve-
hiculului. 

 Martorul de service se aprinde, 
insotit de aparitia schitei vehi-
culului pe afi saj, odata cu emi-
terea unui semnal sonor.  

  Avertizor de pneu dezumfl at 

 Martorul  STOP  se aprinde, inso-
tit de aparitia schitei vehiculului 
pe afi saj, odata cu emiterea unui 
semnal sonor. 

  Pana pneu 

     41   

     127    

     89   

 O  B U N A  S U P R A V E G H E R E 

  Blocare centralizata automata 

  Tablou de bord combinat 

  cu ecran multifunctional A sau C 

  cu ecran multifunctional NaviDrive 
sau MyWay 

   1.  Tablou de bord combinat. 
  2.  Ecran multifunctional. 
  3.  Taste de comanda. 
  4.  Zone de afi sare martori luminosi.   

     31   

     32   

  Blocare din interior 

 O apasare pe comanda  A  comanda 
blocarea si deblocarea centralizata 
electrica a deschiderilor vehiculului. 
 Daca una din usi este deschisa sau inchi-
sa necorespunzator, blocarea centralizata 
nu se realizeaza.  
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  Neutralizarea airbagului frontal al 
pasagerului  

  Siguranta copii 

 Cele 3 scaune din spate de pe al doilea 
rand de scaune sunt echipate cu siste-
me de fi xare ISOFIX reglementate, cu 
3 inele de fi xare pe fi ecare scaun al ve-
hiculului  A B C . 
 Acest sistem de fi xare este prevazut 
pentru copii avand o greutate de pana 
la 18 kg. 

  Comanda electrica  

     135   

     125   

     122   

  Airbaguri frontale 
  Comanda manuala  

S I G U R A N T A  P A S A G E R I L O R 

   1.  Introducerea cheii in mecanismul  A . 
  2.  Selectarea pozitiei  "OFF".  
  3.  Extragerea cheii.  

 Blocarea usilor din spate se realizeaza 
prin rotirea parghiei cu cheia (fanta tre-
buie sa fi e plasata oblic).   

 Un impuls pe comanda, neutralizeaza 
actionarea geamurilor din spate si des-
chiderea usilor din spate. 

  Sistem de fixare ISOFIX 
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 Fixati cu atentie centurile de siguran-
ta ale pasagerilor de pe al treilea rand 
de scaune in inelele prevazute in acest 
scop. 
  Nu cuplati centurile de siguranta cu 
inelele de fi xare marcate cu o cruce 
rosie (vezi imaginea de mai sus).  

  Plasarea cataramei de centura de sigu-
ranta de pe al treilea rand de scaune  

     133    

  Instructiuni privind centurile de 
siguranta ale scaunelor de pe al treilea 
rand (CITROËN Grand C4 Picasso) 

S I G U R A N T A  P A S A G E R I L O R 

     Cuplati catarama  C  a centurii in me-
canismul de ancorare din dreapta, 
apoi cuplati catarama  D  in mecanis-
mul de ancorare din stanga.  

     132   

  Centuri de siguranta 

  Centura centrala pe al doilea rand 
de scaune 
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  SCAUNELE DE PE AL DOILEA RAND 

 Cele 3 scaune de pe randul al doilea 
sunt independente si au aceeasi latime. 
Aceste scaune pot fi  plasate intr-o pozitie 
denumita "confort". 

  Aducerea unui scaun in pozitia 
"confort" 

  Readucerea scaunului in pozitia initiala 

     70    

  Reglare longitudinala 

 Ridicati comanda  A , situata la par-tea 
din fata a fata scaunului si reglati scau-
nul in pozitia dorita.  

L A  I N T E R I O R 

 Pozitia "confort" 

     Trageti de chinga  B.   
 Spatarul se inclina iar perna de sezut 
pivoteaza usor.  

     Trageti de chinga  B  si impingeti 
scaunul catre inainte.  
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L A  I N T E R I O R 

 Rabaterea scaunelor 

  Din portbagaj, in timpul incarcarii, 
de exemplu (CITROËN Grand 
C4 Picasso) 

  SCAUNELE DE PE AL DOILEA RAND 

  Din exterior 

     Trageti cu putere de chinga  C  in sus, 
conform indicatiei date de sageata 
de culoare rosie, pentru a debloca 
scaunul; trageti in continuare, pana 
la rabaterea completa a scaunului.   

     Culisati in jos piesa de blocare  A  de 
pe panoul rigid, pentru deblocare. 

    Ridicati panoul rigid, apoi culisati 
in sus piesa de blocare  A , pentru a 
bloca panoul.  

 Inainte de a deplia panoul rigid, verifi -
cati ca scaunele de pe al doilea rand 
sunt culisate inapoi la maxim. 

     72    

 Dupa ce ati rabatat in prealabil scaunele 
de pe al treilea rand. 
     Trageti de chinga  D  pentru a debloca 

scaunul dorit.    

  Readucerea scaunelor in pozitie 
 Ridicati panourile rigide ale scaunelor 
de pe al doilea rand de scaune si blo-
catile (CITROËN Grand C1 Picasso). 
 Ridicati spatarul si impingeti-l inainte 
pana la blocare.  

  Panou rigid (CITROËN Grand 
C4 Picasso) 

 Pe fi ecare spatar al unui scaun de pe 
randul al doilea este montat un panou 
rigid. 

  Deblocarea/Blocarea panoului rigid 
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 Pliati planseul de tip acordeon ( 1 2 3 ) 
dispus deasupra fi ecarui scaun de pe 
al 3-lea rand. 
 Trageti de chinga de culoare neagra  F  
situata pe spatarul scaunului. 

     74  

 Inainte de orice manipulare a scau-
nelor de pe al treilea rand, nu uitati 
sa blocati panourile rigide situate la 
partea inferioara a spatarului scau-
nelor de pe al doilea rand.  

 Instalarea scaunelor 

 Plasati cele trei segmente ale planseului 
de tip acordeon ( 1 2 3 ) la verticala, apoi 
trageti de chinga de culoare rosie  G . 
 Inainte de orice manipulare a scaunelor 
de pe al 3-lea rand, ridicati si blocati pa-
nourile rigide. 

 Trageti de clapeta  E , situata la partea 
superioara a spatarului scaunelor de pe 
randul al 2-lea. 

     73   

L A  I N T E R I O R 

  Plierea scaunelor   Acces la locurile de pe al 
treilea rand 

 Nu lasati obiecte pe sau sub scau-
nele de pe randul al 2-lea, cand le 
rabateti.  

  SCAUNELE DE PE AL TEILEA RAND CITROËN GRAND C4 PICASSO 
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  Inelul B  

  Inelul D: stergator de luneta 

 Stop. 

 Functionare intermitenta. 

 Spalare si stergere temporizata. 

  Volan cu comenzi centrale fixe   Comanda de iluminat 

  Inelul A  

     95    

  Comanda C: stergator de parbriz  

     100    

 A  C O N D U C E  I N  B U N E  C O N D I T I I 

   1.  Stop 
  2.  Aprindere automata 
  3.  Lumini de pozitie 
  4.  Lumini de intalnire/Lumini de drum  

 Proiectoare anticeata fata 
 Lumini de ceata spate 

  Comanda stergatorului de geam 

   1.  Comenzile functiilor optionale 
  2.  Comenzile regulatorului/limitatorului 

de viteza si de masurare a spatiului 
disponibil 

  3.  Comenzile sistemului audio 
  4.  Comenzile ecranului multifunctional       94    

  Activarea in mod "AUTO" 
     Deplasati comanda in jos si eliberati-o.   

  Dezactivarea modului "AUTO" 
     Deplasati comanda in sus pentru a 

o readuce in pozitia  "0" .  
 Este necesara reactivarea modului au-
tomat de stergere a parbrizului la fi ecare 
repornire a vehiculului.  

  In anumite conditii climatice (tem-
peratura scazuta, umiditate), este 
posibila aburirea suprafetei interioa-
re a proiectoarelor fata si a lampilor 
spate; acest fenomen nu reprezinta 
o anomalie si va disparea la cateva 
minute dupa aprinderea luminilor.   

    160  

  5.  Avertizor sonor  
    126  

  6.  Martori de lumini exterioare si de 
semnalizare a directiei  

    33    
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     166  

  Frana de stationare electrica 
 Inainte de a parasi vehiculul, verifi cati 
ca martorul luminos  P  (de culoare 
rosie) al franei de stationare sa fi e 
aprins continuu. 
 Cand motorul este in functiune, daca 
parasiti vehiculul, actionati manual 
frana de stationare. 
 Nu lasati un copil singur in vehicul, 
contactul fi ind pus, el ar putea elibera 
frana de stationare. 

  Masurarea spatiului disponibil  

 Puteti activa aceasta functie apasand 
comanda  A . 
 Dupa efectuarea masurarii, functia afi -
seaza unul din mesajele de mai jos: 

 < 20 km/h 

  Parcare posibila  

  Parcare difi cila  

  Parcare nerecomandata  

 Acest dispozitiv ofera: 
   -  functii automate: actionare automa-

ta la oprirea motorului si eliberare 
automata la punerea in miscare a 
vehiculului (functiile automate sunt 
activate din setarea initiala); 

  -  o utilizare manuala: este posibila 
actionarea/eliberarea manuala a 
franei de stationare, prin actionarea 
clapetei de comanda  A .    Asistare la pornirea in panta 

 Pentru a facilita pornirea in panta, ve-
hiculul este echipat cu un sistem care il 
mentine imobilizat timp de aproximativ 
2 secunde, cat mutati piciorul de pe pe-
dala de frana pe cea de acceleratie. 

     146   

 A  C O N D U C E  I N  B U N E  C O N D I T I I 

     139   

 Nu rulati cu martorul franei de stati-
onare si martorul  P  de pe clapeta  A  
aprinse. 

 In modul automat, puteti in orice moment 
sa actionati sau sa eliberati manual fra-
na de stationare: 
     pentru actionarea franei, trageti cla-

peta  A . 
    pentru eliberarea franei, trageti apoi 

eliberati clapeta  A .  
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  Cutie de viteze manuala pilotata cu 6 trepte 

  R  Mers inapoi 
  N  Punct mort 
  A  Mod automatizat 
  M  Mod manual 
 Utilizand clapetele  1 "+"  si  2 "-" : 
   -  schimbarea vitezelor in mod manual, 
  -  schimbarea manuala instantanee 

a unei trepte in timp ce este activat 
modul automatizat.   

  P  Parcare 
  R  Mers inapoi 
  N  Punct mort 
  D  Mod automat 
  M  Mod secvential 
 Utilizand clapetele  1 "  +"  si  2 " - " : 
   -  schimbarea treptelor in mod sec-

vential 
  -  schimbarea manuala a unei trepte in 

timp ce este activat modul automat.   

  Pornire 
     Verifi cati ca selectorul sa se gaseas-

cain pozitia  N . 
    Apasati cu fermitate pe pedalade 

frana si actionati demarorul.  

     149   

  Pornire 
     Verifi cati ca selectorul  3  sa se ga-

seasca in pozitia  P  sau  N  si actionati 
demarorul.  

 Pentru a scoate selectorul din pozitia  P , 
apasati pe pedala de frana inainte de a 
actiona selectorul. 

     156   

 A  C O N D U C E  I N  B U N E  C O N D I T I I 

  Cutie de viteze automata 
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 A  C O N D U C E  I N  B U N E  C O N D I T I I 

  Stop & Start 
  Trecerea motorului in modul STOP 

 Martorul  "ECO"  se aprinde pe 
tabloul de bord combinat, iar 
motorul trece in stare de veghe: 

   -   cu o cutie manuala pilotata cu 
6 trepte ; la o viteza mai mica de 
6 km/h, apasati pedala de frana sau 
treceti maneta de viteze in pozitia  N .  

 In unele cazuri deosebite, modul STOP 
poate fi  indisponibil; martorul  "ECO"  
se aprinde intermitent cateva secunde, 
apoi se stinge. 

     153   

 Martorul  "ECO"  se stinge si 
motorul porneste din nou: 

   -  maneta de viteze in pozitia  A  sau  M , 
eliberati pedala de frana, 

  -  sau maneta de viteze in pozitia  N  
si pedala de frana eliberata, treceti 
maneta in pozitia  A  sau  M , 

  -  sau cuplati mersul inapoi.  

 In unele cazuri deosebite, modul START 
se poate declansa automat; martorul 
 "ECO"  se aprinde intermitent cateva 
secunde, apoi se stinge. 

     154   

  Neutralizare/Reactivare 

 Sistemul poate fi  neutralizat in orice mo-
ment, apasand comanda  "ECO OFF" ; 
martorul de pe tasta se aprinde. 

 Sistemul se reactiveaza automat la 
fi ecare noua pornire cu cheia. 

 Inainte de alimentare cu car-
burant sau inainte de orice 
interventie sub capota moto-
rului, este imperativa taierea 
contactului cu cheia. 

     154    

  Trecerea motorului in modul START 
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 A  C O N D U C E  I N  B U N E  C O N D I T I I 

  Contactor 

   ●   S: Antifurt    
 Pentru deblocarea directiei, actionati 

usor volanul, rotindu-l fara a forta. 
  ●   M: Contact mers  
  ●   D: Demaror    
 Eliberati cheia imediat ce motorul 

incepe sa functioneze. Nu actionati 
cheia niciodata cand motorul functi-
oneaza.  

     81   

   1.  Selectare/Oprire mod regulator. 
  2.  Programarea unei viteze/Diminuarea 

valorii programate. 
  3.  Oprire/Reluarea regularizarii vitezei. 
  4.  Programarea unei viteze/Marirea 

valorii programate.  
 Pentru a fi  programata sau activata, vi-
teza vehiculului trebuie sa fi e mai mare 
de 40 km/h, iar treapta cuplata trebuie sa 
fi e a IV-a pentru cutia de viteze manuala 
(a II-a pentru cutia de viteze manuala 
pilotata cu 6 trepte sau automata). 

  Regulator de viteza 

     164   

   1.  Selectare/Oprire mod limitator. 
  2.  Diminuarea valorii programate. 
  3.  Pornire/Oprire limitare. 
  4.  Marirea valorii programate.  

  Limitator de viteza 

     162   
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 Conducerea Eco este un ansamblu de practici de rutină ce permit automobilistului să optimizeze consumul de carburant 
şi emisiile de CO2. 

  Optimizati utilizarea cutiei de 
viteze 

  Cu o cutie de viteze manuală, dema-
raţi uşor, angajaţi imediat următoarea 
treaptă de viteză şi alegeţi să rulaţi 
schimbând mai devreme treptele. 
Dacă vehiculul dumneavoastră este 
echipat, indicatorul de schimbare a 
treptei vă invită să treceţi la o treaptă 
superioară; dacă este afi şat pe tabloul 
de bord, urmaţi-l.  

  Cu o cutie de viteze automată, sau pi-
lotata, rămâneţi pe poziţia Drive  "D"  
sau Auto  "A" , în funcţie de tipul de se-
lector, fără a apăsa puternic sau brusc 
pedala de acceleraţie.   

  Adoptati un stil de conducere 
lejer 

  Respectaţi distanţele de siguranţă între 
vehicule, utilizaţi frâna de motor în locul 
pedalei de frână, apăsaţi progresiv pe 
pedala de acceleraţie. Aceste maniere 
de conducere contribuie la reducerea 
consumului de carburant, a emisiilor de 
CO2 şi atenuarea fondului sonor produs 
de circulaţie.  

  În condiţii de circulaţie fl uidă, dacă dis-
puneţi de comanda "Cruise" la volan, 
selectaţi regulatorul de viteză incepand 
de la 40 km/h.   

  Controlati utilizarea 
echipamentelor electrice 

  Înainte de a porni, dacă habitaclul 
este supraîncălzit, aerisiţi-l coborând 
geamurile şi pornind ventilaţia, înainte 
de a utiliza aerul condiţionat. 
 De la 50 km/h în sus, ridicaţi geamurile 
şi lăsaţi aeratoarele deschise. 
 Utilizaţi echipamentele ce vă permit 
limitarea temperaturii în habitaclu (mas-
carea trapei de pavilion, storuri...). 
 Întrerupeţi aerul condiţionat, dacă 
acesta nu este automat, imediat ce s-
a atins temperatura de confort dorită. 
 Opriţi comenzile de degivrare şi dez-
aburire, dacă acestea nu sunt gestio-
nate automat. 
 Opriţi cât mai repede posibil comanda 
de încălzire a scaunului.  

C O N D U C E R E  E C O 
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  Limitati cauzele 
supraconsumului 

  Repartizaţi greutatea în vehicul; plasaţi 
bagajele mai grele cât mai aproape de 
scaunele din spate. 
 Limitaţi încărcarea vehiculului şi mini-
mizaţi rezistenţa aerodinamică (bare de 
pavilion, bare transversale, suport de 
biciclete, remorcă...). Alegeţi utilizarea 
unui portbagaj de acoperis închis. 
 Îndepărtaţi barele de pavilion şi barele 
transversale după utilizare.  

  Imediat ce s-a încheiat iarna, demontati 
pneurile de iarnă şi remontaţi pneurile 
de vară.   

  Respectati recomandarile de 
intretinere 

  Verifi caţi regulat şi la rece presiunea 
din pneuri, având ca referinţă eticheta 
situată pe rama usii şoferului. 
 Efectuaţi această verifi care cu precă-
dere: 
   -  înaintea unui drum lung, 
  -  la fi ecare schimbare de anotimp, 
  -  după o staţionare prelungită.  
 Nu uitaţi, de asemenea, roata de re-
zervă şi pneurile remorcii sau rulotei.  

  Efectuaţi regulat întreţinerea vehiculu-
lui (ulei, fi ltru de ulei, fi ltru de aer...) şi 
urmaţi calendarul acestor operaţii pre-
vazute de constructor.    

  În momentul alimentării cu carburant, 
nu insistaţi după a treia întrerupere a 
pompei, pentru a evita revărsarea car-
burantului.  
  La volanul vehiculului nou, numai după 
parcurgerea primilor 3 000 kilometri 
veţi constata o regularizare a consu-
mului mediu de carburant.   

  Nu rulaţi cu proiectoarele anticeaţă 
aprinse când condiţiile de vizibilitate 
sunt sufi ciente.  

  Evitaţi menţinerea motorului pornit, 
mai ales în timpul iernii, înainte de a 
angaja prima treaptă de viteză; vehi-
culul dumneavoastră se încălzeşte 
mult mai repede în timpul rulării.  

  Ca pasager, dacă evitaţi utilizarea si-
multană a mai multor suporturi multi-
media (fi lm, muzică, jocuri video...), 
contribuiţi la limitarea consumului de 
energie electrică, ceea ce înseamnă 
economie de carburant. 
 Debranşaţi dispozitivele portabile îna-
inte de a părăsi vehiculul.   
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TABLOU DE BORD COMBINAT MONO-TON (CU ECRAN MULTIFUNCTIONAL A)

   1.  Turometru 
  2.  Indicator de schimbare a trep-

tei din cutia de viteze manuala, 
sau pozitia selectorului si treapta 
cutiei de viteze manuale pilotate 
sau automate 

  3.  Martor "Picior pe frana" al cutiei 
de viteze manuale pilotate sau 
automate/Frana de stationare 
electrica 

  4.  Vitezometru 
  5.  Parametri regulator sau limitator 

viteza 

   A.  Reostat de iluminat (disponibil 
pentru zi si pentru noapte) 

  B.  Readucere la zero contor de 
kilometri zilnic   

    AFISAJ CENTRAL

  Comenzi 

 TABLOU DE BORD COMBINAT BI-TON (CU ECRAN MULTIFUNCTIONAL C) 

  6.  Indicator nivel carburant 
  7.  Contor kilometri zilnic 
  8.  Ecran multifunctional A/C 
  9.  Contor de kilometri totalizator   
 In aceasta zona, urmatoarele 

informatii apar succesiv la pune-
rea contactului: 
   -  indicator de intretinere, 
  -  indicator de nivel ulei motor, 
  -  contor de kilometri totalizator.    
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TABLOU DE BORD COMBINAT CU ECRAN MULTIFUNCTIONAL 
MyWay SAU NaviDrive

   1.  Valori de referinta regulator sau 
limitator viteza 

  2.  Vitezometru 
  3.  Ecran multifunctional NaviDrive 

sau MyWay 

  4.  Turometru 
  5.  Martor "Picior pe frana" al cutiei 

de viteze manuale pilotate sau 
automate/Frana de stationare 
electrica 

  6.  Indicator de nivel carburant 

   A.  Reostat pentru iluminat (disponibil 
pentru zi si pentru noapte) 

  B.  Readucere la zero contor kilo-
metri zilnic   

  Afisaj central 

  Comenzi 

  7.  Indicator de schimbare a trep-
tei la cutia manuala sau pozitia 
selectorului si treapta cutiei de 
viteze manuale pilotate sau au-
tomate 

  8.  Contor kilometri zilnic 
  9.  Contor kilometri totalizator  
 In aceasta zona, urmatoarele in-

formatii sunt afi sate succesiv la 
punerea contactului: 
   -  indicator de intretinere, 
  -  Indicator de nivel ulei motor, 
  -  contor kilometri totalizator.  

  10.  Zone de afi sare martori.   
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          Martori 
 Repere vizuale care informează şoferul de punerea în funcţi-
une a unui sistem (martori de funcţionare sau de dezactivare) 
sau de apariţia unei anomalii (martor alertă). 

  La punerea contactului 
 Unii martori de alertă se aprind timp de câteva secunde la 
punerea contactului vehiculului. 
 Imediat după pornirea motorului, aceşti martori trebuie să 
se stingă. 
 În caz că persistă, înainte de a porni la drum, consultaţi 
martorul de alertă respectiv.  

  Avertizari asociate 
 Aprinderea anumitor martori poate să fi e însoţită de un 
semnal sonor şi de un mesaj pe ecranul multifuncţie. 

  Martori de functionare 
 Aprinderea unuia dintre martorii următori confi rmă punerea 
în funcţiune a sistemului corespunzător.   

 Aprinderea acestui martor este de tip lumină fi xă sau 
clipitoare. 
 Unii martori pot avea ambele două tipuri de aprindere. 
Numai corelarea dintre tipul de aprindere şi starea de 
funcţionare a vehiculului permite să se stabilească dacă 
situaţia este normală sau dacă a apărut o anomalie.  

   Martor      este aprins      Cauza      Actiuni/Observatii   

    
   Semnalizator 

  de directie 
stânga   

  clipeşte cu 
zgomot.  

 Comanda luminilor este acţionată 
în jos.   

    
   Semnalizator 

  de directie 
dreapta   

  clipeşte cu 
zgomot.  

 Comanda luminilor este acţionată 
în sus.   

       Lumini de 
poziţie     continuu.   Comanda de iluminat este pe poziţia 

"Lumini de poziţie".   

       Fază scurtă     continuu.   Comanda luminilor este pe poziţia 
"Fază scurtă".   

       Fază lungă     continuu.   Comanda luminilor este acţionată 
spre dumneavoastră. 

 Trageţi comanda pentru a reveni la 
luminile de întâlnire. 

       Lumini de 
avarie   

  clipeşte cu 
zgomot.  

 Comanda semnalului de avarie, 
situată pe planşa de bord este 
activata. 

 Semnalizatoarele de direcţie stânga 
şi dreapta, ca si martorii asociaţi, 
clipesc simultan. 
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   Martor      este aprins      Cauza      Actiuni/Observatii   

       Proiectoare 
anticeaţă faţă     continuu.   Proiectoarele de ceaţă faţă 

sunt pornite. 
 Rotiţi inelul comenzii de doua ori spre 
inapoi pentru a dezactiva proiectoarele 
de ceaţă. 

       Faruri de 
ceaţă spate     continuu.   Farurile de ceaţă spate sunt 

pornite. 
 Rotiţi inelul comenzii spre spate pentru 
a dezactiva farurile de ceaţă. 

       Preîncălzire 
motor Diesel     continuu.   Contactul este pe pozitia 

a 2-a (Contact). 
 Aşteptaţi stigerea înainte de pornire. 
 Durata de afi şare este determinată de 
condiţiile climatice. 

       Frână de 
staţionare   

  continuu.   Frâna de stationare este 
trasă. 

 Eliberaţi frână de stationare, pentru a 
stinge martorul; cu piciorul pe pedala de 
frână. 
 Respectaţi indicaţiile de siguranţă. 
 Pentru mai multe informaţii asupra 
frânei de stationare, consultaţi capitolul 
"Conducere". 

  intermitent.   Frana de stationare este trasa 
incomplet sau este eliberata. 

   Masurare 
spatiu 

disponibil   

  continuu.   Funcţia de măsurare a spaţiului 
disponibil este activată. 

 Apăsaţi pe butonul corespunzător pentru a 
o dezactiva. 

  clipitor.   Sistemul măsoare spaţiul.  La terminarea masurarii, martorul luminos 
ramane aprins continuu. 

  
   Siguranta 
electrica 

pentru copii   
  temporar.   Siguranta pentru copii este 

activata. 

 Dupa activarea functiei si la fi ecare punere 
a contactului, afi sarea dureaza cateva 
secunde. 
 Pentru mai multe informaţii, consultati 
capitolul "Siguranta copii". 
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   Martor      este aprins      Cauza      Actiuni/Observatii   

     Stop & Start   

  continuu.  

 La oprirea vehiculului 
(semafor, ambuteiaj, alte 
cauze...), sistemul Stop & 
Start a pus motorul în mod 
STOP. 

 Imediat ce doriţi să porniţi din nou, 
martorul se stinge şi motorul reporneşte 
automat în mod START. 

  aprindere 
intermitentă 

câteva secunde, 
apoi se stinge.  

 Modul STOP este momentan 
indisponibil. 
 sau 
 Modul START s-a declanşat 
automat. 

 Consultaţi capitolul "Conducere - § Stop & 
Start" pentru cazurile deosebite ale 
modului STOP şi ale modului START. 

    
  Sistem de 

airbag pentru 
pasager  

 continuu. 

 Comanda situata in torpedo 
este actionata pe pozitia " ON ".  
Airbagul frontal al pasagerului 
este activat. 
 In acest caz, nu instalati un 
scaun pentru copii, amplasat 
"cu spatele in directia de 
mers". 

 Actionati comanda pe pozitia " OFF " pentru 
a neutraliza airbagul frontal al pasagerului.  
In acest caz, puteti instala un scaun pentru 
copii, amplasat "cu spatele in directia de 
mers". 
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           Martori de neutralizare 
 Aprinderea unuia dintre martorii următori confi rmă oprirea voluntară a sistemului corespunzător.   
Aprinderea martorului poate fi  însoţită de un semnal sonor şi de apariţia unui mesaj pe ecranul multifuncţie.   

   Martor      este aprins      Cauza      Actiuni/Observatii   

    
   Sistem  

 de airbag  
 pasager   

  continuu.  

 Comanda, situată în torpedo, 
este acţionată pe poziţia " OFF ". 
 Airbagul frontal al pasagerului 
este neutralizat.   
In acest caz, puteti instala un 
scaun pentru copii amplasat 
"cu spatele in directia de mers". 

 Acţionaţi comanda pe poziţia " ON ", pentru 
a activa airbagul frontal al pasagerului.  
In acest caz, nu instalati un scaun pentru 
copii dispus "cu spatele in directia de 
mers" pe locul pasagerului. 

       ESP/ASR     continuu.  

 Este acţionata tasta situata 
în mijlocul planşei de bord. 
Ledul său este aprins. 
 Sistemul ESP/ASR este 
dezactivat. 
 ESP: control dinamic al 
stabilitatii. 
 ASR: antipatinare roţi. 

 Apăsaţi tasta, pentru a activa sistemul 
ESP/ASR. Ledul se stinge. 
 Sistemul ESP/ASR este activat automat la 
pornirea vehiculului. 
 In caz de dezactivare, sistemul se 
reactiveaza automat, incepand cu viteza 
de aproximativ 50 km/h. 
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           Martori de avertizare 
 Motorul fi ind pornit sau cu vehiculul în rulare, aprinderea unuia dintre martorii ce urmează indică apariţia unei anomalii ce 
necesită intervenţia şoferului. 
 Orice anomalie determină aprinderea unui martor de alertă necesită un diagnostic suplimentar prin citirea mesajului aso-
ciat pe ecranul multifuncţie. 
 Dacă întâmpinaţi probleme, nu ezitaţi să consultaţi reţeaua CITROËN sau un Service autorizat.   

   Martor      este aprins      Cauza      Actiuni/Observatii   

       STOP   
  continuu, asociat 
cu un alt martor 
de avertizare.  

 Este asociat cu pana de 
cauciuc, franarea sau 
temperatura lichidului de 
răcire. 

 Oprirea este imperativă în cele mai bune 
condiţii de siguranţă. 
 Opriţi, taiaţi contactul şi apelaţi la un 
reparator agreat CITROËN sau la un 
[Service autorizat]. 

       Service   

  temporar.   Apariţia unor anomalii minore, 
care nu au un martor specifi c. 

 Identifi caţi anomalia, consultând mesajul 
afi şat pe ecran, de exemplu: 
   -  închiderea usilor, a portbagajului, a 

lunetei, sau a capotei, 
  -  bateria telecomenzii, 
  -  presiunea din pneuri, 
  -  saturarea fi ltrului de particule (Diesel).  
 Pentru alte anomalii, consultaţi un 
reparator agreat CITROËN sau un Service 
autorizat. 

  continuu.   Apariţia unor anomalii majore, 
care nu au un martor specifi c. 

 Identifi caţi defectul consultând mesajul 
care este afi şat pe ecran şi consultati 
imperativ un reparator agreat CITROËN 
sau un Service autorizat. 
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   Martor      este aprins      Cauza      Actiuni/Observatii   

       Antiblocare 
roţi (ABS)     continuu.   Sistemul de antiblocare a 

roţilor este defect. 

 Vehiculul păstrează frânarea clasică. 
 Rulaţi prudent, cu viteză moderată şi 
consultaţi de urgenta reţeaua CITROËN 
sau un service autorizat. 

    
   Frână de 

staţionare 
electrică   

  clipitor.  
 Acţionarea sau eliberarea 
frânei de staţionare electrice 
a fost întreruptă. 

 Oprirea este imperativă în cele mai bune 
condiţii de siguranţă. 
 Opriţi pe sol orizontal, întrerupeţi contactul 
şi consultaţi reţeaua CITROËN sau un 
service autorizat. 

  +  

   Anomalie 
a frânei de 
staţionare 
electrică   

  continuu.   Frâna de staţionare electrică 
este defectă. 

 Acţionarea/eliberarea automată nu mai 
este posibilă. 
 Consultaţi de urgenţă reţeaua CITROËN 
sau un service autorizat. 
 Frâna poate fi  eliberată manual, utilizand 
procedura de deblocare de avarie. 
 Pentru mai multe informaţii privind frâna 
de staţionare electrică, consultaţi capitolul 
"Conducere". 

    

   Franare   

  continuu, asociat 
cu martorul 

STOP.  

 Nivelul de lichid de frana 
în circuitul de frânare este 
insufi cient. 

 Oprirea este imperativa, in cele mai bune 
conditii de siguranta. 
 Completaţi nivelul cu lichid de frana 
recomandat de CITROËN. 
 Daca problema persista, verifi cati circuitul 
la un reparator agreat CITROËN sau la un 
Service autorizat. 

  +  
  continuu, asociat 
cu martorii STOP 

si ABS.  
 Repartitorul electronic de 
frânare (REF) este defect. 

 Oprirea este imperativa, in cele mai bune 
conditii de siguranta. 
 Verifi cati la un reparator agreat CITROËN 
sau la un Service autorizat. 
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   Dezactivarea 
funcţiilor 

automatice 
ale frânei de 
staţionare 
electrice   

  continuu.  
 Funcţiile "acţioare automată" 
(la oprirea motorului) şi 
"eliberare automată" sunt 
dezactivare sau defecte. 

 Activaţi funcţia (în funcţie de destinaţie) 
din meniul de confi gurare a vehicului 
sau consultaţi fi e reţeaua CITROËN, fi e 
un service autorizat, dacă acţionarea/
eliberarea nu mai este posibilă. 
 Frâna poate fi  eliberată manual utilizând 
procedura de deblocare de urgenţă. 
 Pentru mai multe informaţii asupra frânei 
de staţionare electrice, consultaţi capitolul 
"Conducere". 

   Martor      este aprins      Cauza      Actiuni/Observatii   

    
   Control 

dinamic al 
stabilitatii 
(ESP/ASR)   

  clipitor.   Sistemul ESP/ASR intră în 
acţiune. 

 Sistemul optimizează tractiunea şi permite 
ameliorarea stabilităţii direcţionale a 
vehiculului. 

  continuu.  
 Dacă nu aţi dezactivat sistemul 
(apăsare pe buton şi martorul 
său este aprins), atunci 
sistemul ESP/ASR este defect. 

 Efectuaţi o verifi care în cadrul reţelei 
CITROËN sau unui service autorizat. 

  
   Sistem de 

autodiagnosticare 
a motorului   

  clipitor.   Sistemul de control al 
motorului este defect. 

 Risc de distrugere a catalizatorului. 
 Efectuaţi o verifi care în reţeaua CITROËN 
sau la un service autorizat. 

  continuu.   Sistemul antipoluare este 
defect. 

 Martorul trebuie să se stingă la pornirea 
motorului. 
 Dacă nu se stinge, consultaţi imediat reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat. 

       Airbaguri   

  temporar.  
 Se aprinde pentru câteva 
secunde apoi se stinge la 
punerea contactului. 

 Trebuie să se stingă la pornirea motorului. 
 Dacă nu se stinge, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat. 

  continuu.  
 Unul dintre sistemele airbag 
sau de pretensionare 
pirotehnică a centurilor de 
siguranţă este defect. 

 Efectuaţi o verifi care în reţeaua CITROËN 
sau la un service autorizat. 
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   Martor      este aprins      Cauza      Actiuni/Observatii   

       Nivel minim 
de carburant   

  continuu, insotit 
de un semnal 
sonor si de un 

mesaj pe ecranul 
multifunctional.  

 La prima aprindere, 
în rezervor mai sunt 
 aproximativ 7 litri de 
carburant . 

 Este imperativ sa alimentaţi cu carburant, pentru 
a evita o pană.  
Acest martor se aprinde din nou la fi ecare 
punere a contactului, atât timp cât alimentarea cu 
carburant nu a fost sufi cientă. 
 Capacitatea rezervorului: 60 litri. 
 Nu rulaţi niciodată până la terminarea 
carburantului din rezervor, deoarece există riscul 
deteriorării sistemelor de antipoluare şi de injecţie. 

       Picior pe 
frana   

  continuu.   Pedala de frana nu este 
apasata. 

 Pentru cutia de viteze manuala pilotata cu 
6 trepte, trebuie sa apăsaţi pedala de frână 
pentru a porni motorul (maneta în poziţia  N ). 

  clipitor.  

 Pedala de frana nu este 
apasata. 

 Pentru cutia de viteze automata (maneta în 
poziţia  P ), apasati pedala de frana, motorul 
fi ind in functiune, inainte de a elibera frana 
de stationare, pentru a scoate maneta din 
pozitia  P .  
Daca doriri eliberarea franei de stationare 
fara a apasa pedala de frana, acest martor 
va ramane aprins. 

 În cazul cutiei de viteze 
manuale pilotate, dacă 
menţineţi mult timp 
vehiculul în pantă folosind 
acceleraţia, ambreiajul se 
supraîncălzeşte. 

 Utilizaţi pedala de frână şi/sau frâna de 
staţionare electrică. 
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   Martor      este aprins      Cauza      Actiuni/Observatii   

    
   Temperatura 

maxima a 
lichidului de 

răcire   

  continuu, de 
culoare roşie.  

 Temperatura din circuitul de 
răcire este prea înaltă. 

 Oprirea este imperativă, respectand cele 
mai bune condiţii de siguranţă. 
 Aşteptaţi răcirea motorului pentru a 
completa nivelul, dacă este necesar. 
 Dacă problema persistă, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un Service autorizat. 

       Încărcare 
baterie     continuu.  

 Circuitul de încărcare al 
bateriei este defect (borne 
sulfatate sau slabite, cureaua 
alternatorului slăbită sau 
tăiata...). 

 Martorul trebuie să se stingă la pornirea 
motorului. 
 Dacă nu se stinge, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat. 

       Portieră(e) 
deschisă(e)   

  continuu, dacă 
viteza este mai 

mică de 10 km/h.  
 O portieră, portbagajul sau 
luneta spate a(u) rămas 
deschis(ă). 

 Închideţi deschiderea respectiva.   continuu si însoţit 
de un semnal 
sonor, dacă 

viteza este mai 
mare de 10 km/h.  

    
   Necuplarea/
decuplarea 
centurilor   

  continuu.  
 Şoferul şi/sau pasagerul faţă/
spate nu şi-a cuplat sau şi-a 
decuplat centura. 

 Trageţi centura apoi introduceti catarama în dispozitivul 
de cuplare. 
 Punctele luminate reprezinta pasagerii care au centura 
necuplata sau decuplata. 
 Acestea se aprind: 
   -  continuu timp de aproximativ 30 de secunde la 

pornirea vehiculului, 
  -  continuu la viteze intre 0 la 20 km/h in timpul 

deplasarii, 
  -  intermitent la viteze de peste 20 km/h, insotit de un 

semnal sonor timp de aproximativ 120 de secunde.  
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          Indicator de întreţinere 
 Sistem ce informează şoferul asu-
pra numărului de kilometri până la 
următoarea revizie ce trebuie efec-
tuată conform planului de întreţinere 
al constructorului. 
 Această distanţă este calculată de 
la ultima resetare a indicatorului. Ea 
se determină prin doi parametri: 
   -  kilometrajul parcurs, 
  -  timpul scurs de la ultima revizie.  

 La 5 secunde după punerea con-
tactului,  simbolul cheie se stinge ; 
contorul kilometric îşi reia funcţiona-
rea normală. Afi şajul indică aşadar 
kilometrajul total şi curent.  

  Distanţa până la revizie, mai mică 
de 1 000 km 
  Exemplu : vă mai rămân de parcurs 
900 km până la următoarea revizie. 
 La punerea contactului şi timp de 
încă 5 secunde, afi şajul indică: 

  Termenul limită al reviziei este depăşit 
 La fi ecare punere a contactului şi timp 
de încă 5 secunde, s imbolul cheie  
clipeşte pentru a vă semnala că revi-
zia trebuie efectuată cât mai rapid. 
  Exemplu:  aţi depăşit cu 300 km ter-
menul limită prevăzut pentru revizie. 
 La punerea contactului şi timp de 
încă 5 secunde, afi şajul arată: 

 La 5 secunde după punerea con-
tactului, kilometrajul îşi reia funcţi-
onarea normală.  Simbolul cheie 
rămâne  aprins arătându-ne că revi-
zia trebuie făcută în curând.  

 La 5 secunde după contact, kilome-
trajul îşi reia funcţionarea normală. 
 Simbolul cheie rămâne tot timpul 
aprins . 

  Distanţa până la revizie, mai 
mare de 1 000 km 
 La punerea contactului şi timp de 
încă 5 secunde, cheia care simbo-
lizează operaţiile de întreţinere se 
aprinde. Afi şajul kilometrajului indică 
numărul rămas de kilometri până la 
următoarea revizie. 
  Exemplu:  vă mai rămân de parcurs 
4 800 km până la următoarea revizie. 
 În momentul punerii contactului şi în 
următoarele 5 secunde, afi şajul ne 
arată: 

 Distanţa rămasă de parcurs poa-
te fi  modifi cată de factorul timp, în 
funcţie de obiceiul de conducere al 
şoferului. 
 Simbolul cheie poate astfel să se 
aprindă şi în cazul în care au tre-
cut mai mult de doi ani de la ultima 
revizie.   
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              Resetarea indicatorului de 
întreţinere 

                Indicator de nivel ulei motor 

 După fi ecare revizie, indicatorul de 
întreţinere trebuie readus la zero. 
 Pentru aceasta, efectuaţi procedura 
următoare: 
     întrerupeţi contactul, 
    apăsaţi şi tineţi apăsat butonul 

de aducere la zero a kilometra-
jului curent, 

    puneţi contactul; afi şajul kilome-
trilor începe o numărătoare in-
versă, 

    când afi şajul indică  "=0" , eliberaţi 
butonul; simbolul cheie dispare.  

 Sistemul informează şoferul dacă 
nivelul asupra uleiului din motor este 
în limitele normale sau nu. 
 Această informaţie este afi şată pen-
tru câteva secunde la cuplarea con-
tactului, după informaţiile despre 
întreţinere. 
 Nicio verifi care a nivelului nu este 
valabilă decât dacă vehiculul este 
pe teren orizontal, cu motorul oprit 
de mai mult de 30 de minute. 

  Nivel de ulei corect  

  Lipsa de ulei 

 Este indicată prin clipirea  "  OIL" , în-
soţită de un semnal sonor şi de un 
mesaj pe ecranul multifuncţional. 
 Dacă lipsa uleiului este confi rma-
tă prin verifi carea cu joja manuală, 
completaţi, în mod obligatoriu, pen-
tru a evita deteriorarea motorului.  

  Anomalie de indicator de nivel ulei 

 Este indicată prin clipirea  "OIL --" . 
Consultati reteaua CITROËN sau 
un Service autorizat.  

  Jojă manuală 
 Consultaţi capitolul "Verifi cări” pen-
tru localizarea jojei manuale şi com-
pletarea nivelului de ulei în funcţie 
de motorizare. 

 Pe jojă se găsesc două 
repere: 
   -   A  = maxim; a nu 

se depăşi niciodată 
acest nivel (risc de 
deteriorare a moto-
rului). 

  -   B  = minim; comple-
taţi nivelul prin bu-
şonul de umplere, 
cu tipul de ulei co-
respunzător tipului 
de motorizare.    

 După această operaţiune, dacă do-
riţi debranşarea bateriei, închideţi 
vehiculul şi aşteptaţi cel puţin cinci 
minute pentru ca readucerea la zero 
să fi e fi nalizată.   
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             Contoare kilometraj 
 Kilometrajele total şi curent sunt afi -
şate timp de treizeci de secunde de 
la oprirea contactului, la deschiderea 
portierei şoferului, cât şi la blocarea 
şi la deblocarea vehiculului. 

 Măsoară distanţa totală parcursă de 
vehicul de la prima punere în mişcare.   

  Contor kilometraj curent  

          Reostat de iluminare 
 Permite reglarea manuală a intensi-
tăţii iluminării postului de conducere 
în funcţie de luminozitatea exterioa-
ră. Funcţionează doar cu luminile 
aprinse, exceptând luminile de zi. 

  Activare 
     Apăsaţi pe buton pentru a varia 

intensitatea iluminării postului de 
conducere. 

    În momentul în care luminozitatea 
atinge nivelul minim, eliberaţi bu-
tonul, apoi apăsaţi din nou pentru 
a o creşte.  

 sau 
     În momentul în care luminozitatea 

atinge nivelul maxim, eliberaţi bu-
tonul, apoi apăsaţi din nou pentru 
a o scădea. 

    Când luminozitatea atinge nivelul 
dorit eliberaţi butonul.   

  Dezactivarea 
 Când farurile sunt stinse sau în mo-
dul de funcţionare pe timp de zi, 
pentru vehiculele echipate cu faruri 
de zi, orice acţionare a butonului nu 
are efect.   

  Totalizator kilometric  

 Măsoară o distanţă parcursă înce-
pând cu aducerea la zero de către 
şofer. 
     Când contactul este cuplat apă-

saţi pe acest buton şi menţineţi-l 
apăsat până la apariţia zerourilor.   
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ECRAN MONOCROM A 

  Afisare pe ecran  

 Ecranul permite afi sarea informatiilor 
urmatoare: 
   -  ora, 
  -  data, 
  -  temperatura exterioara,  
 Cand temperatura exterioară 

este cuprinsa intre -3 °C si +3 °C, 
afi sajul temperaturii clipeste (risc 
de polei). Temperatura exteri-
oara afi sata poate fi  superioara 
celei reale, daca vehiculul statio-
neaza la soare. 

  -  sursa audio in curs de ascultare, 
  -  calculatorul de bord (vezi la sfar-

situl capitolului).  
 Mesaje de alerta (ex: "Sistem anti-
poluare defect") sau informatii (ex: 
"Portbagaj deschis") pot aparea 
temporar. Acestea pot fi  sterse prin 
apasare pe tasta  "ESC" . 

   A.  Acces la "Meniu general". 
  B.  Navigatie in meniurile ecranului. 
  C.  Validarea selectiei in meniuri a 

functiei alese sau valorii modifi -
cate. 

  D.  Abandonarea operatiei in curs. 
  E.  Selectarea tipului de informatie 

(data, radio-CD si calculator de 
bord).  

  B  sau  F.   In meniuri, navigatie, opti-
unea activarii/dezactivarii 
functiilor si reglajelor.  

     Apasati pe tasa  A , apoi cu  B , aveti 
acces la meniurile urmatoare: 
   -  radio - CD, 
  -  confi gurare vehicul, 
  -  optiuni, 
  -  reglaje afi saj, 
  -  limbi, 
  -  unitati.  

    Apasati pe tasta  C  pentru a valida.   

  Comenzi   Meniu General 

 Din ratiuni de siguranta, confi gu-
rarea ecranului multifunctional de 
catre conducator trebuie sa se 
faca cu vehiculul oprit. 
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  Configurare vehicul 

  Optiuni 
 Acest meniu permite efectuarea 
unei diagnoze privind starea echipa-
mentelor (activ, inactiv, defect).  

  Radio-CD 
 Cu Autoradio pornit, puteti activa 
sau neutraliza functiile legate de 
utilizarea radioului (urmarire RDS, 
mod REG), ale CD playerului sau 
schimbatorului de CD-uri (introscan, 
redare aleatoare, repetare CD). 
 Pentru mai multe detalii despre apli-
catia "Radio-CD", consultati sectiu-
nea Autoradio a capitolului "Audio si 
Telematica".  

  Setari afisaj 
 Meniul "Reglaje afi saj" permite efec-
tuarea setarilor urmatoare: 
   -  an, 
  -  luna, 
  -  zi, 
  -  ora, 
  -  minute, 
  -  mod 12 sau 24 ore.   

  Limbi 
 Puteti selecta limba de afi sare pe ecran 
(Franceza, Italiana, Olandeza, Portugheza, 
Portugheza-Brazilia, Germana, Engleza, 
Spaniola).  

  Unitati 
 Acest meniu permite alegerea uni-
tatilor de temperatura (°C sau °F) si 
de consum de carburant (l/100 km, 
mpg sau km/l).  

  *   In functie de destinatie.  

 Meniul "Confi gurare vehicul" permite 
activarea/dezactivarea urmatoarelor 
functii: 
   -  stergere geamuri cuplat cu mers 

inapoi (vezi capitol "Vizibilitate"), 
  -  iluminat de insotire si de primire 

(vezi capitol "Vizibilitate"), 
  -  functii automate (actionare/eli-

berare) ale franei de stationare 
electrice * , 

  -  selectivitate deschideri, 
  -  lumini de zi (vezi capitol "Vizibilitate").   



II

47 

E C R A N E  M U L T I F U N C Ţ I E

ECRAN MONOCROM C   Meniu General 
  Afisare pe ecran  

  Comenzi 

 Ecranul permite afi sarea urmatoarelor 
informatii: 
   -  ora, 
  -  data, 
  -  temperatura exterioara,  
 Cand temperatura exterioară 

este cuprinsa intre -3 °C si +3 °C, 
afi sajul temperaturii clipeste (risc 
de polei). Temperatura exterioara 
afi sata poate fi  superioara celei 
reale, daca vehiculul stationeaza 
la soare. 

  -  sursa audio ascultata, 
  -  calculatorul de bord (vezi la fi na-

lul capitolului), 
  -  rezultatul masurarii spatiului dis-

ponibil, 
  -  asistarea grafi ca la parcare.  
 Mesaje de alerta (ex: "Sistem anti-
poluare defect") sau informatii (ex: 
"Portbagaj deschis") pot sa apara 
temporar. Acestea pot fi  sterse apa-
sand pe tasta  "ESC" . 

 Din motive de siguranta, confi gu-
rarea ecranului multifunctional de 
catre conducator trebuie facuta 
cu vehiculul oprit. 

   A.  Acces la "Meniul general". 
  B.  Navigarea in meniurilor ecranului. 
  C.  Validarea selectiei in meniuri a 

functiei alese sau valorii modifi -
cate. 

  D.  Abandonarea operatiei in curs. 
  E.  Selectarea tipului de informatie 

(data, radio-CD/audio, telefon si 
calculator de bord).  

  B  sau  F.   In meniuri, navigatie, opti-
unea activarii/dezactivarii 
functiilor si reglajelor.  

     Apasati pe tasa  A , apoi cu  B , 
aveti acces la meniurile urma-
toare: 
   -  functii audio, 
  -  calculator de bord, 
  -  personalizare-confi gurare, 
  -  telefon (kit maini-libere).  

    Apasati pe tasta  C  pentru validare.   
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  Lista des alerte 
 Grupeaza mesajele de avertizare 
active, afi sandu-le succesiv pe ecra-
nul multifunctional.  

  Functii audio 

  Calculator de bord 

  Telefon (Kit maini-
libere) 

 Puteti consulta informatii privind starea 
vehiculului. 

 Cu Autoradio pornit, puteti activa 
sau neutraliza functiile legate de uti-
lizarea aparatului de radio (urmari-
re RDS, mod REG, RadioText), ale 
CD playerului sau schimbatorului de 
CD-uri (introscan, redare aleatoare, 
repetare CD). 
 Pentru mai multe detalii despre apli-
catia "Radio-CD", consultati partea 
Autoradio din capitolul "Audio si 
Telematica".  

 Cu Autoradio pornit, puteti confi gu-
ra kitul maini-libere Bluetooth (co-
nectare), consulta diferitele agende 
telefonice (lista apelurilor, servicii...) 
si gestiona comunicatiile (raspuns, 
inchidere, apel dublu, mod secret...) 
 Pentru mai multe detalii privind apli-
catia "Telefon", consultati partea 
Autoradio din capitolul "Audio si 
Telematica".  

  Starea functiilor 
 Acest meniu permite efectuarea 
unei diagnoze privind starea echipa-
mentelor (activ, inactiv, defect).  

  Introducerea distantei pana la 
destinatie 
 Puteti introduce o valoare de distanta 
pana la destinatia fi nala.   
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  Alegerea limbii 
 Puteti shimba limba de afi sare pe ecran 
(Franceza, Italiana, Olandeza, Portugheza, 
Portugheza-Brazilia, Germana, Engleza, 
Spaniola, Turca * ).   

  *   In functie de destinatie.  

 Acest meniu permite accesul la 
functiile urmatoare: 
   -  stabilire parametri vehicul, 
  -  confi gurare afi saj, 
  -  alegerea limbii.  

  Stabilirea parametrilor 
vehiculului 
 Puteti activa sau dezactiva echipa-
mentele urmatoare: 
   -  stergere geamuri cuplat cu mers 

inapoi (vezi capitol "Vizibilitate"), 
  -  iluminat de insotire automat, 
  -  proiectoare cu iluminat directio-

nal, 
  -  functii automate (actionarea/eli-

berarea automata) ale franei de 
stationare electrice * , 

  -  selectivitatea deschiderilor, 
  -  lumini de zi (vezi capitol "Vizibilitate").   

  Confi gurare afi saj 
 Aveti acces la setarile urmatoare: 
   -  reglare luminozitate-video, 
  -  setare data si ora, 
  -  alegerea unitatilor.   

  Personalizare - 
Configurare 
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ECRAN MULTIFUNCTIONAL
MyWay

 Ecranul permite afi sarea urmatoarelor 
informaţii: 
   -  ora, 
  -  data, 
  -  temperatura exterioară,  
 Cand temperatura exterioara este 

cuprinsa intre +3 °C si -3 °C, valoa-
rea afi şată clipeşte; risc de polei. 
Temperatura exterioara afi sata poa-
te fi  mai mare decat temperatura 
reala, cand vehiculul stationeaza in 
plin soare. 

  -  mesajele de alertă şi cele privind 
starea de funcţionare a vehiculu-
lui, afi şaje temporare, 

  -  funcţiile audio, 
  -  calculatorul de bord (vezi la sfar-

situl capitolului), 
  -  rezultatul masurarii spatiului dis-

ponibil, 
  -  asistarea la parcare grafi ca, 
  -  informaţiile de la sistemul de na-

vigaţie imbarcat.  

  Comenzi 

  Afisare pe ecran 

 Din motive de siguranţă, confi gu-
rarea ecranului multifuncţional de 
către conducator trebuie realizată 
imperativ cu vehiculul oprit.  

 Puteti apasa pe: 
   A.  Acces la meniul contextual. 
  B.  Navigatie in meniurile de pe 

ecran. 
  C.  Validarea selectiei alese din me-

niuri sau a valorii modifi cate. 
  D.  Abandonarea operatiei in curs. 
  E.  Selectarea afi sarii principale 

(data, sistem audio-CD/radio, te-
lefon, harta, navigatie si calcula-
tor de bord).  

  B  sau  F.   In meniuri, navigatie, alege-
rea activarii/dezactivarii func-
tiilor si alegerea reglajelor.  

 Pentru a alege una dintre aplicaţii: 
     apăsaţi pe tasta dedicată  "RADIO" , 

 "MUSIC" ,  "NAV" ,  "TRAFFIC" , 
 "SETUP"  sau  "PHONE"  pentru a 
accede la meniul corespunzător,  

 Pentru mai multe detalii asupra 
acestor aplicaţii, consultaţi capitolul 
"Audio şi telematică".  

  Meniuri pe panou 
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  Meniu "SETUP" 

      Apăsaţi pe tasta  "SETUP"  pentru 
a accede la meniul de confi gurare. 
Vă permite alegerea următoarelor 
funcţii: 
   -  "Limbă", 
  -  "Dată şi oră", 
  -  "Afi şaj", 
  -  "Parametri vehicul", 
  -  "Unităţi", 
  -  "Parametri sistem".    

  Limba 
 Acest meniu vă permite alegerea limbii 
afi şajului: Deutsch, English, Espanol, 
Français, Italiano, Nederlands, Polski, 
Portugues, Türkçe * .  

  *   În funcţie de destinaţie.  

  Data si ora 
 Acest meniu permite reglarea da-
tei şi orei, formatul datei şi formatul 
orei (vezi capitolul "Audio şi telema-
tică").  

  Afi saj 
 Acest meniu vă permite reglarea lu-
minozităţii ecranului, armonia culorilor 
acestuia şi culoarea hărţii (mod de zi/
noapte sau auto).  

  Parametri vehicul 
 Acest meniu permite activarea sau 
neutralizarea anumitor echipamente 
de conducere şi confort: 
   -  ştergător de lunetă cuplat cu 

marşarierul (consultaţi capitolul 
"Vizibilitate"), 

  -  iluminat de însoţire (consultaţi 
capitolul "Vizibilitate"), 

  -  proiectoare direcţionale (consultaţi 
capitolul "Vizibilitate"), 

  -  iluminare de ambianta (consultaţi 
capitolul "Vizibilitate"), 

  -  functii automate (actionare/eli-
berare automata) ale franei de 
stationare electrice * , 

  -  selectivitatea deschiderilor, 
  -  lumini de zi (consultaţi capitolul 

"Vizibilitate"),   

  Unitati de masura 
 Acest meniu permite alegerea uni-
tăţilor de măsură: temperatură (°C 
sau °F) şi consum (km/l, l/100 sau 
mpg).  

  Parametri sistem 
 Acest meniu vă permite revenirea 
la confi guratia din uzina, afi şarea 
versiunii softului şi activarea defi lării 
textelor.   
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ECRAN MULTIFUNCTIONAL
NAVIDRIVE 

  Afisare pe ecran  

 Ecranul permite afi sarea informatiilor 
urmatoare: 
   -  ora, 
  -  data, 
  -  temperatura exterioara,  
 Cand temperatura exterioară 

este cuprinsa intre -3 °C si +3 °C, 
afi sajul temperaturii palpaie (risc 
de polei). Temperatura exterioara 
afi sata poate fi  mai mare decat 
cea reala, in cazul in care vehicu-
lul stationeaza la soare. 

  -  mesajele de avertizare si starea 
functiilor vehiculului, afi sate tem-
porar, 

 Din ratiuni de siguranta, confi gu-
rarea ecranului multifunctional de 
catre conducator trebuie efectuata 
cu vehiculul oprit. 

  Comenzi 

   A.  Acces la "Meniul general". 
  B.  Navigatie in meniurile ecranului. 
  C.  Validarea selectiei in meniuri a 

functiei alese sau a valorii modi-
fi cate. 

  D.  Abandonarea operatiei in curs 
sau retur la afi sarea precedenta. 

  E.  Selectarea afi sarii principale 
(data, radio-CD/audio, telefon, 
harta, navigatie si calculator de 
bord).  

  B  sau  F.   In meniuri, navigatie, opti-
unea activarii/dezactivarii 
functiilor si setarilor.  

  -  functiile audio, 
  -  calculatorul de bord (vezi la sfar-

situl capitolului), 
  -  rezultatul masurarii spatiului dis-

ponibil, 
  -  asistare la parcare, grafi ca, 
  -  informatiile de la sistemul de na-

vigatie imbarcat.  
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  Meniu General 

  Informatii Trafi c  

  Navigatie/Ghidare  

  Harta  

  Functii Audio  

  Telematica  

  Confi gurare  ,    
pentru a confi gura afi sajul 
(data, ora...) si stabilirea pa-
rametrilor vehiculului 

  Video  

  Diagnosticare Vehicul  
   -  "Jurnal de alerte", 
  -  "Stare functii".   

 Apasati pe tasta  A  pentru a afi sa 
"Meniul General": 

CALCULATOR DE BORD
 Sistemul vă oferă informaţii instan-
tanee asupra parcursului efectuat 
(autonomie, consum...). 

  Ecran monocrom A 

  Afi şarea datelor 

     Apăsaţi mai mult de două secun-
de pe comandă, pentru a aduce la 
zero distanţa parcursă, consumul 
mediu şi viteza medie.    

  Aducerea la zero 

Datele afi şate de calculatorul de 
bord sunt următoarele: 

   -  autonomia, 
  -  consumul instantaneu, 
  -  distanţa parcursă, 
  -  consumul mediu, 
  -  viteza medie.  

    La apăsarea următoare, se revine 
la afi şajul curent.   

     Apăsaţi pe butonul afl at la extre-
mitatea  comenzii ştergătoare-
lor  de geamuri , pentru afi şarea 
succesivă a diferitelor date din 
calculatorul de bord.  
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     CALCULATOR DE BORD 
 Sistem ce vă oferă, pe ecranul mul-
tifunctional, informaţii instantanee 
asupra treseului efectuat (autonomie, 
consum, …). 

  Ecran monocrom C  

  Ecran color MyWay sau 
NaviDrive 

  Afi sarea datelor 

  Aducerea la zero a parcursului      Apăsaţi pe butonul afl at la extre-
mitatea  comenzii ştergătoare-
lor , pentru afi şarea succesivă a 
diferitelor seturi de date din cal-
culatorul de bord: 

   -  setul de informaţii in-
stantanee cu: 
   ●  autonomia, 
  ●  consumul instantaneu, 
  ●  distanţa rămasă de 

parcurs/contor de timp 
pentru Stop & Start,  

  -  setul de date referitoare 
la traseul " 1 " cu: 
   ●  distanţa parcursă, 
  ●  consumul mediu, 
  ●  viteza medie,   
 pentru primul traseu.  

  -  setul de date referitoare 
la traseul " 2 " cu: 
   ●  distanţa parcursă, 
  ●  consumul mediu, 
  ●  viteza medie,   
 pentru al doilea par-

curs.     

     Când parcursul dorit este afi şat, 
apăsaţi mai mult de 2 secunde 
pe comandă.  

 Parcursurile  "1"  şi  "2"  sunt indepen-
dente, dar cu utilizare identică. 
 Parcursul  "1"  permite efectuarea, 
de exemplu, de calcule zilnice, şi 
parcursul  "2"  calcule lunare.   
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      Câteva definiţii… 

  Autonomie 
 (km sau mile) 

 Această valoare poate varia ca ur-
mare a schimbării stilului de condus 
sau a reliefului, lucru care determi-
nă o variaţie mare a consumului in-
stantaneu. 

 Dacă autonomia este mai mică de 
30 km, se afi şează cateva liniuţe. 
După completarea carburantului cu 
cel puţin 5 litri, autonomia este re-
calculată şi afi şata dacă depăşeşte 
100 km. 

 Dacă aceste liniuţe se afi şează 
continuu în locul cifrelor, consultaţi 
reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat.  

 Ea indică numărul de kilometri care 
pot fi  încă parcurşi cu carburantul 
care a rămas în rezervor în funcţie 
de consumul mediu al ultimilor kilo-
metri parcurşi. 

  Consum instantaneu 
 (l/100 km sau km/l sau mpg) 

  Consum mediu 
 (l/100 km sau km/l sau 
mpg) 
 Aceasta este cantitatea 

medie de carburant consumat de la 
ultima aducere la zero a calculato-
rului.  

  Viteză medie 
 (km/h sau mph) 

 Aceasta este viteza medie calculată 
de la ultima aducere la zero a calcu-
latorului (contactul pus).  

  Distanţa parcursă 
 (km sau mile) 

 Ea indică distanţa parcursă de la 
ultima aducere la zero a calculato-
rului.   

   Distanţa rămasă de 
parcurs 
 (km sau mile) 

 Aceasta este distanţa rămasă de 
parcurs până la destinaţia fi nală. 
Ea este calculată fi e instantaneu de 
către sistemul de navigaţie dacă un 
ghidaj este activat, fi e introdusă de 
utilizator. 
 Dacă distanţa nu este introdusă, se 
afi şează liniuţe în locul cifrelor.   

 Această funcţie nu se afi şează de-
cât începând cu 30 km/h.  

 Este cantitatea medie de carburant 
consumat de câteva secunde. 

 Dacă vehiculul este echipat cu Stop & 
Start, un contor de timp însumează 
duratele de trecere în mod STOP 
pentru un parcurs.   
El revine la zero la fi ecare punere a 
contactului cu cheia.   

        Contor de timp al 
Stop & Start 
 (minute/secunde sau ore/
minute) 
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RECOMANDARI PENTRU VENTILATIE, INCALZIRE SI AER 
CONDITIONAT 

  Intrare aer 
 Asigurati curatarea grilei exterioare 
a prizei de aer, situata la baza par-
brizului (inlaturati frunzele uscate, 
zapada etc.).  

  Difuzarea aerului 
   1.  Duze de degivrare sau dezaburire 

parbriz. 
  2.  Duze de degivrare sau dezaburire 

geam fi x fata. 
  3.  Duze de degivrare sau dezaburire 

geamuri laterale fata.  
 Aeratoare laterale obturabile si 

orientabile. 
  4.  Aeratoare centrale obturabile si 

orientabile. 
  5.  Duze de aer in zona picioarele 

pasagerilor din fata. 
  6.  Aeratoarea laterale pentru randul 

al doilea, obturabile si orientabi-
le, cu reglarea debitului de aer si 
temperaturii. 

  7.  Duze de aer in zona picioarelor 
pasagerilor din spate. 

  8.  Aeratoarea laterale pentru randul 
al treilea, obturabile si orientabile.  

 Aeratoarele laterale  8  sunt montate 
numai la versiunile cu 7 locuri.  
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  Aer conditionat 
 Pentru a asigura buna functionare a 
sistemului, este recomandabil sa il 
controlati in mod regulat. 
 Apa care provine de la condensul de 
pe peretii climatizorului se evacuea-
za printr-un orifi ciu prevazut pentru 
acest scop. Sub vehiculul oprit poa-
te aparea o pata de umezeala. 
 Pentru a mentine etanseitatea com-
presorului de climatizare, este nece-
sar sa puneti in functiune instalatia 
de aer conditionat cel putin o data 
pe luna. 
 Indiferent de anotimp, pe timp raco-
ros, aerul conditionat este util deoa-
rece inlatura umiditatea din aer si 
aburul. 
 Pentru a fi  efi cient, este recomanda-
bil sa utilizati aerul conditionat avand 
geamurile inchise. 
 Dupa o stationare indelungata la 
soare, aerisiti habitaclul lasand gea-
murile deschise pentru cateva minute 
si apoi inchideti-le. 
 Instalatia de aer conditionat utili-
zeaza energia motorului. Rezulta ca 
motorul va consuma mai mult carbu-
rant daca circulati cu aerul conditio-
nat pornit.  

  Filtru de pulberi/Filtru
de mirosuri neplacute
(carbon activ) 
 Instalatia este echipata cu un fi ltru 
care impiedica patrunderea particu-
lelor de praf si limiteaza mirosurile 
neplacute. 
 Acest fi ltru trebuie inlocuit conform 
planului de intretinere (vezi "Carnet 
de intretinere").  

  Circulatia aerului 
 Gurile de aer ale sistemului de aerare 
situate la nivelul planseului, sub scau-
nele din fata, permit o mai buna incalzi-
re a locurilor din spate. Nu le obturati.  

  Aeratoare 
 Aeratoarele sunt prevazute cu gri-
le pentru orientarea fl uxului de aer 
(sus-jos, dreapta-stanga) si cu role 
pentru reglarea debitului de aer.  

 Sistemul de reglare automata a ae-
rului conditionat din habitaclu uti-
lizeaza diversi senzori (senzor de 
lumina, de temperatura exterioara...) 
care reduc necesitatea interventiilor 
dese, lasandu-va sa reglati numai 
temperatura dorita. 
 Aveti grija sa nu obturati senzorul 
de luminozitate, situat pe plansa de 
bord, in spatele tabloului de bord.  

  Senzori 
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AER CONDITIONAT MANUAL 
 Sistemul de aer conditionat functio-
neaza cu motorul pornit. 

 A.  BLOC DE COMENZI LA 
CONDUCATOR

  1.  Reglare turatie ventilator 
de aer 

 Reglarea turatiei ventilatorului func-
tioneaza numai cu motorul pornit. 
 Pentru a regla debitul de aer, apa-
sati pe comanda  1 : 

 pentru a mari debitul de aer 

 pentru a diminua debitul de aer 

 Debitul de aer este indicat prin colo-
rarea progresiva a palelor simbolului 
de ventilator  1  de pe afi saj. 
 Diminuand debitul la minim, siste-
mul de aer conditionat se dezacti-
veaza (OFF). 
 Pentru a obtine un bun nivel de con-
fort in habitaclu, acesta comanda nu 
trebuie sa ramana mult timp in po-
zitia OFF.  

  2. Reglare repartitie aer 
     Apasati comanda  2  pentru a de-

rula succesiv repartitiile de aer 
pe afi saj.  

 Repartitia de aer selectata 
este simbolizata prin aprin-
derea martorului luminos 
corespunzator pe afi sajul  2 .  

  3.  Mod de reglare temperatura 
aer catre pasager 

     Apasati comanda  3  pentru a se-
lecta controlul temperaturii aerului 
directionat catre pasager, inde-
pendent de aerul ventilat in habi-
taclu. Martorul luminos se stinge.  

 Cand pasagerul regleaza tempera-
turii aeruluidirectionat catre el, mar-
torul luminos este aprins.  

  4. Recirculare aer 
 Acest mod permite izolarea interio-
rului de mirosurile neplacute sau fu-
mul din exterior. 
     Apasati comanda  4 , pentru a 

bloca intrarea de aer din exterior 
si activarea recirculatiei aerului 
din interior. Martorul luminos se 
aprinde.  

 Evitati functionarea prelungita 
a recircularii de aer (risc de de-
gradare a aerului din habitaclusi 
aburire). 

    Apasati din nou pe comanda  4 , 
pentru a permite intrarea aerului 
din exterior. Martorul se stinge.   

  5. Aer conditionat 
 Comanda ventilatorului (reglare de-
bit aer) trebuie sa fi e activata pentru 
a obtine aer conditionat. 
     Apasati comanda  5 . Martorul lu-

minos se aprinde.  
  Pentru a fi  efi cient,  aerul con-

ditionat trebuie utilizat  numai  cu 
geamurile inchise.  

 Daca vehiculul dumneavoastra nu 
este echipat cu instalatie de aer 
conditionat, panoul de comanda 
este asemanator, cu exceptia tastei 
 A/C , care lipseste.  
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  6.  Degivrare/Dezaburire 
luneta 

 Aceasta functie este activa numai 
cu motorul pornit. 
     Apasati pe comanda  6  pentru a 

activa/dezactiva degivrarea elec-
trica a lunetei si a retrovizoarelor 
exterioare. Martorul luminos se 
aprinde.  

  7.  Degivrare/Dezaburire 
rapida a geamurilor fata si 
spate si a retrovizoarelor 

     Apasati pe comanda  7 . Martorul 
luminos se aprinde.  

 Aceasta functie activeaza simultan: 
   -  degivrarea geamurilor fata, 
  -  debitul de aer optim, 
  -  intrarea aerului din exterior, 
  -  degivrarea retrovizoarelor exteri-

oare si a lunetei, 
  -  aerul conditionat, daca este ne-

cesar.  
 Pentru dezactivarea functiei, apasati 
din nou pe comanda  7 .  

  8.  Reglare temperatura aer 
ventilat 

 Aceasta comanda permite reglarea 
temperaturii aerului din habitaclu. 
Ea poate fi  utilizata atat pe timp rece 
cat si pe timp cald, cu aerul conditio-
nat activat. 
 Reglarea temperaturii aerului este 
continua si progresiva de la stanga 
la dreapta.  

  Reglare temperatura 
     Apasati butonul  9  pentru a selec-

ta controlul temperaturii. Martorul 
luminos se aprinde. 

    Rotiti butonul  1  0  pentru a regla 
temperatura.  

 Reglarea temperaturii aerului este 
continua si progresiva, de la stanga 
la dreapta.  

 Degivrarea lunetei se de-
cupleaza automat, pentru a 
evita un consum excesiv de 
curent.  

 B.  BLOC DE COMENZI LA 
PASAGER
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AER CONDITIONAT 
AUTOMAT
 Sistemul de aer conditionat functio-
neaza cu motorul pornit. 

  1. Reglare automata confort 

 O apasare pe aceasta co-
manda, confi rmata prin 
aparitia martorului  A/C  si a 
mesajului  AUTO  pe afi saj, 

permite gestionarea automata si in 
functie de temperatura aleasa, a ce-
lor 5 functii urmatoare: 
   -  debitul de aer, 
  -  temperatura din habitaclu stanga/

dreapta, 
  -  repartitia aerului, 
  -  aerul conditionat, 
  -  recircularea automata a aerului.  

 Pentru aceasta, este recomandabil 
ca toate aeratoarele sa fi e deschise. 
 Pentru a evita aburirea interiorului pe 
timp racoros sau umed, este reco-
mandabila utilizarea modului  AUTO . 
 La pornirea cu motorul rece, pentru 
a impiedica difuzarea unei cantitati 
excesive de aer rece la interior, ven-
tilatorul nu va atinge decat progresiv 
nivelul sau optim. 

  2. Reglare temperatura 
 Pentru afi sarea temperaturii dorite, 
apasati comanda: 
   -   –  pentru a diminua temperatura, 
  -   +  pentru a mari temperatura.  
 Un nivel optim de confort este obti-
nut prin selectarea unei valori apro-
piate de 21 °C. Totusi, in functie de 
dorinta dumneavoastra, un reglaj in-
tre 18 °C si 24 °C este uzual. 
 Pentru un confort optim, este de dorit 
ca diferenta de reglaj dintre tempe-
ratura pe partea stanga si tempera-
tura pe partea dreapta sa nu fi e mai 
mare de 3 °C. 
 Temperaturile de confort in habitaclu 
depind de conditiile exterioare si pot 
fi , din acest motiv, diferite de tempe-
raturile afi sate. 
 Cand intrati in vehicul, temperatura 
din habitaclu poate fi  mult mai sca-
zuta sau mai ridicata decat nivelul 
de confort. Nu este util sa modifi cati 
temperatura afi sata pentru a acce-
lera obtinerea nivelului de confort 
dorit. Sistemul isi utilizeaza auto-
mat performantele maxime pentru a 
compensa cat mai rapid posibil dife-
renta de temperatura.  

  Reglarea manuala a uneia sau mai 
multor functii    
 Este posibil sa reglati manual fi eca-
re din functiile  3, 4 ,  6  si  10 . In acest 
caz, afi sarea functiei  "AUTO"  ince-
teaza. 

  Reglare manuala a temperaturilor 
din habitaclu de catre conducator  
(pasageri fata si spate) 
  O apasare lunga pe tasta "AUTO" 
anuleaza indicatiile de reglare 
personalizate, pentru setarea 
temperaturii pe partea pasageru-
lui, si permite revenirea la modul 
de functionare automat.   

 A.  BLOC DE COMENZI LA 
CONDUCATOR
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  3.  Reglarea turatiei 
ventilatorului/Activarea 
functiei "REST" 

 pentru a mari debitul de aer 

 pentru a diminua debitul de 
aer (aceasta comanda po-
seda de asemenea functia 
REST) 

 Debitul de aer este indicat prin colo-
rarea palelor simbolului de ventilator 
de pe afi saj. 
 Daca plasati comanda ventilatorului 
in pozitia 0, sistemul este dezactivat. 
Ramane afi sat simbolul ventilatorul 
cu palele necolorate si indicatia OFF.  

 Pentru a permite un oareca-
re confort termic in habita-
clu cand motorul este oprit, 
ventilatia poate fi  activata 

pentru cateva minute, utilizand func-
tia "REST". 
 De exemplu, la parasirea vehiculu-
lui, pasagerii prezenti pot benefi cia 
de o ventilatie, fara ca motorul sa fi e 
in functiune. 

  Aceasta functie   "REST" este dis-
ponibila la punerea contactului ca 
si la oprirea motorului.  
 Afi sajele de control al sistemului de 
aer conditionat se aprind, iar sim-
bolul reprezentand un ventilator de 
afi seaza atat timp cat functia este 
disponibila.  

 Aceasta comanda nu activeaza cli-
matizarea ci numai ventilatorul. Pe 
durata activarii functiei "REST", de-
bitul si repartitia aerului nu sunt mo-
difi cabile.   

  La punerea contactului: 
   -  O apasare pe tasta REST acti-

veaza functia pentru o perioada 
de cateva minute, temporizata. 
Doua pale ale ventilatorului se 
coloreaza pentru a semnala ca 
functia este activa. 

  -  Functia este dezactivabila si re-
activabila pe toata durata. 

  -  La terminarea duratei, afi sajul se 
stinge.   

  4. Reglare repartitie aer 

     Apasati comanda  4  pen-
tru a derula pe afi saj 
simbolurile debitelor aer.  

  Reglare debit aer 
 Pentru a regla debitul de aer, apa-
sati comanda: 

  Functie "REST": activare 
ventilatie cu motorul oprit 

  La oprirea motorului: 
   -  Functia este activabila intr-un in-

terval de 30 de secunde. 
  -  Apasarea tastei REST activeaza 

functia pentru o durata de cateva 
minute. Durata si disponibilitatea 
functiei depind de de nivelul de 
incarcare a bateriei. Blocarea 
deschiderilor nu are incidenta 
asupra functiei. 

  -  O noua apasare, inainte de ter-
minarea duratei, anuleaza defi -
nitiv functia.  

 Repartitia de aer selectata este sim-
bolizata prin aprinderea martorului 
luminos corespunzator pe afi saj. 
 Exista 7 reglaje posibile.  
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  5. Recirculare aer 

     Apasati comanda  5  pentru a blo-
ca accesul aerului din exterior si 
a activa modul de recirculare a 
aerului in habitaclu. Martorul lu-
minos se aprinde.  

 Pastrand toate celelalte reglaje, 
aceasta functie permite izolarea ha-
bitaclului de mirosurile si fumul din 
exterior. Evitati functionarea recircu-
larii aerului timp indelungat (risc de 
degradare a aerului in habitaclu si 
formare de abur). 
     Apasati din nou comanda  5  pen-

tru a permite accesul de aer din 
exterior. Martorul luminos se 
stinge.  

 Recircularea aerului este accesibila 
de asemenea printr-o apasare pe 
comanda situata jos in stanga, pe 
volan (vezi "Volan cu comenzi cen-
trale fi xe").  

  6.  Activare/dezactivare 
comenzi de reglare pentru 
pasagerii din spate 

 Aceasta comanda permite 
autorizarea pasagerilor din 
spate sa utilizeze comenzile 
reglajelor. 

 Exista 3 stari posibile pentru aceas-
ta comanda: 

  Blocare comenzi 
pasageri spate  

  Autorizare comenzi 
pasageri spate  

  Reducerea debitului 
de aer catre 
pasagerii din spate  

 La versiunea de aer conditionat su-
plimentar, se recomanda taierea 
aerului catre pasagerii din spate in 
conditii de iarna (prin aceste aera-
toare nu este posibila distributia ae-
rului cald in spate).  

 Pasagerii din spate pot utiliza co-
menzile reglajelor dupa dorinta. 

 Conducatorul impune reglajele sale 
pasagerilor din spate. In acest caz, 
comenzile pasagerilor din spate 
sunt dezactivate. 

  7.  Mod de afisare pe panou: 
functia black panel 

 Aceasta functie permite stin-
gerea/aprinderea afi sajelor 
si retroluminarea tastelor. 

   -  Functie activata, o apasare pe 
orice tasta duce la aprinderea 
temporara a afi sajului. 

  -  O apasare pe comanda  7  dez-
activeaza functia, iluminatul co-
menzilor si afi sajului este din 
nou permanent.  

 Aceasta functie permite optimizarea 
deosebita a confortului vizual in con-
ducere de noapte.  

  8.  Degivrare/Dezaburire 
luneta 

 Aceasta functie este activa numai 
cu motorul pornit. 
     Apasati pe comanda  8  pentru a 

activa/dezactiva degivrarea elec-
trica a lunetei si, in functie de 
versiune, a retrovizoarelor exteri-
oare. Martorul luminos se aprinde 
iar simbolul apare pe afi saj.  

 Aceasta functie se decu-
pleaza automat, pentru a 
evita un consum excesiv de 
curent.  

 Aceasta comanda activeaza 
recircularea aerului in habi-
taclu. 
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  9.  Degivrare/Dezaburire 
rapida a geamurilor fata si 
spate 

   -  Apasati pe comanda  9 . Martorul 
luminos se aprinde.  

 Aceasta functie permite de-
givrarea /dezaburirea rapida 
a geamurilor vehiculului prin 
activarea simultana a: 

   -  degivrarii geamurilor din fata, la 
temperatura optima, 

  -  debitului optim de aer, 
  -  intrarii aerului din exterior, 
  -  degivrarii retrovizoarelor exteri-

oare si a lunetei, 
  -  aerului conditionat, daca este 

necesar.  
 Pentru dezactivarea functiei, apasati 
din nou pe comanda  9  sau pe co-
manda  "  AUTO" . Degivrarea retrovi-
zoarelor si lunetei ramane activata.  

  10. Aer conditionat 
     Apasati pe comanda  10  pentru a 

activa aerul conditionat.  
 Martorul luminos  A/C  se afi seaza.  

B.  BLOCURI DE COMENZI
PENTRU PASAGERI

  11. Pasager fata 
 Pasagerul din fata poate regla inde-
pendent si in orice moment coman-
da de temperatura, prin apasare pe 
tastele  +  si  - . 

 Pasagerul din fata poate 
controla reglajul de tempe-
ratura pentru locul sau. 

 Temperatura pentru locul 
pasagerului este corelata 
cu temperatura pentru locul 
conducatorului.  

  12.  Pasageri spate (dreapta/
stanga) 

 Initial, in pozitia  AUTO , 
reglajul debitului de aer 
este corelat cu ventila-
tia fata. 
     Rotiti butonul pen-

tru a mari sau dimi-
nua debitul de aer.  

 Veti putea regla debitul de aer nu-
mai daca conducatorul v-o permite 
(vezi comanda  6  de pe panoul de 
comanda a conducatorului).  

       Pe un vehicul echipat cu Stop & Start, 
cat timp este activata dezaburirea, 
modul STOP nu este disponibil.  
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 AER CONDITIONAT 
ADITIONAL

 Aerul conditionat suplimentar per-
mite optimizarea confortului termic 
in conditii de vara. Ea produce aer 
rece suplimentar pe care il distribuie 
prin aeratoarele din spate. Cu acest 
sistem, distributia de aer cald prin 
aeratoarele din spate nu este posi-
bila. 

C.  BLOC DE COMENZI 
PENTRU PASAGERII
SPATE (DREAPTA/
STANGA)

  13. Reglarea temperaturii 
 Pasagerii din spate pot regla inde-
pendent comanda de temperatura, 
prin apasare pe tastele  +  si  - . 
 Valoarea de temperatura aleasa nu 
poate diferi cu mai mult de 2°C fata 
de valoarea aleasa de conducator. 
Atingerea acestui punct maxim este 
semnalata prin aprinderea intermi-
tenta a afi sajului.  

  14.  Reglarea turatiei 
ventilatorului 

 Ventilatorului functioneaza numai cu 
motorul pornit. 
 Pentru a regla debitul de aer, apa-
sati comanda: 

 pentru a mari debitul de aer 

 pentru a diminua debitul de aer 

 Debitul de aer este indicat prin colo-
rarea palelor simbolului de ventilator 
de pe afi saj. 
 Diminuand la minim debitul de aer, 
sistemul de aer conditionat se dez-
activeaza (OFF). 
 Veti putea regla debitul de aer nu-
mai daca conducatorul v-o permite 
(vezi comanda  6  de pe panoul de 
comanda a conducatorului). 

 Acest martor luminos sem-
nifi ca  blocarea comenzilor 
pasagerilor , nu puteti regla 
nici temperatura, nici debitul 

de aer, care raman la valorile alese 
de conducator. 

 Acest martor luminos sem-
nifi ca  blocarea aerului . 

 Aceasta pozitie este recomandata in 
conditii de iarna, aeratoarele nedis-
tribuind aer cald.  
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CARTUS PARFUMAT 

 Cartusul parfumat permite difuzarea 
unui parfum in habitaclu, prin aera-
toarele centrale. 

     Rotiti butonul  A  pentru a regla 
(la stanga pentru a diminua, la 
dreapta pentru a mari) sau stopa 
(la maxim catre stanga) debitul 
de aer parfumat.  

 Aeratoarele centrale trebuie sa fi e 
deschise. 

     Apasati butonul  A  rotindu-l un 
sfert de tura catre stanga, pana 
la capat. 

    Extrageti cartusul parfumat din 
plansa de bord. 

    Inlocuiti cartusul (vezi § "Inlocuire 
cartus").   

 Dupa introducerea unui cartus sau 
inlocuire: 
     plasati cartusul in locasul sau, 
    rotinti-l un sfert de tura catre 

dreapta.   

  Reglarea debitului 

  Extragere cartus   Introducere cartus 

 La livrarea vehiculului, dispozitivul 
de parfumare contine un cartus gol. 
Trebuie, deci, sa montati un cartus 
parfumat, inainte de utilizare. 

 Durata medie de utilizare a unui 
cartus este de 3 luni, la o utilizare 
de o ora pe zi.  



III

66 

C O N F O R T

 Rezerva este formata din cartusul 
propriu-zis  B  si tubul etans  C . 
     Inlaturati pelicula de protectie  D . 
    Plasati capatul cartusului  B  pe 

suportul  A  al dispozitivului de 
parfumare. 

    Rotiti cartusul un sfert de tura 
pentru a-l bloca si indepartati tu-
bul etans. 

    Introduceti cartusul in locas.  
 Puteti inlocui oricand cartusele, 
pastrand cartusele utilizate in tubul 
etans original.  

 Suportul  A  este independent de car-
tus. Cartusele sunt livrate fara su-
portul  A . 
 Suportul  A  nu poate fi  fi xat in dispo-
zitivul de parfumare de pe plansa de 
bord, decat impreuna cu un cartus. 
 Pastrati, deci, intotdeauna supor-
tul  A  si un cartus. 
 Rezervele sunt disponibile, in func-
tie de tara, pe situl Internet sau in 
reteaua CITROËN sau la un Service 
autorizat. 
 In torpedo sunt prevazute spatii de 
pastrare pentru cartuse si tuburi 
etanse.  

  Inlocuirea cartusului   Suportul cartusului   Din motive de siguranta, utilizati 
numai cartusele prevazute in acest 
scop. 
 In cazul neutilizarii cartuselor, pas-
trati-le in ambalajele etanse origi-
nale. 
 Nu demontati si nu reincarcati car-
tusele. 
 Nu lasati cartusele la indemana co-
piilor si animalelor. 
 Evitati orice contact al continutului 
cu pielea si ochii. 
 In caz de ingerare, consultati un 
medic si aratati-i ambalajul sau eti-
cheta produsului. 
 Nu inlocuiti si nu extrageti un cartus 
in timp ce vehiculul ruleaza.  
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SCAUNE FATA 

 REGLAJE MANUALE 
  1. Reglaj longitudinal 
 Ridicati bara de comanda, apoi culi-
sati scaunul in pozitia dorita.  

  2. Sprijin lombar 
 Rotiti rozeta de comanda si reglati 
nivelul dorit de sustinere lombara.  

  3.  Inaltarea sau coborarea 
scaunului 

 Ridicati sau coborati comanda de cate ori 
este nevoie pentru a obtine pozitia dorita.  

  4. Inclinarea spatarului 
 Actionati comanda si reglati inclinarea 
spatarului. 
 Este posibil sa inclinati spatarul cu 45° ca-
tre inapoi, basculandu-l pana la blocare; 
deblocarea se executa ridicand comanda.  

  5. Cotiera 
 Pentru a regla pozitia cotierei, ridi-
cati-o si coborati-o complet apoi ridi-
cati-o pana in pozitia dorita.  

  6. Tetiera 
 Pentru a o ridica, trageti in sus. Pentru 
a o cobori, apasati pe comanda si pe 
tetiera.  
Reglajul este corect cand partea 
superioara a tetierei se gaseste la 
acelasi nivel cu partea superioara a 
capului.   
Se poate regla si inclinatia tetierei 
(in functie de versiune). 
 Pentru a indeparta tetiera, apasati 
comanda de deblocare si trageti te-
tiera in sus. 
 Pentru a regla tetiera pe orizontala, 
actionati baza tetierei pana la obti-
nerea pozitiei dorite. 

 Nu rulati niciodata fara tetiere. 
Acestea trebuie montate si reglate 
corect.  
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SCAUNE FATA 

  1.  Reglajele pe inaltime, 
inclinare si longitudinal 

  2.  Reglajele de inclinare a 
spatarului si suportului 
lombar 

 Reglajele electrice ale scaunelor 
este posibila un anumit timp dupa: 
   -  deschiderea unei usi fata, 
  -  intreruperea contactului.  

          Comandă încălzire scaune 

 REGLAJE ELECTRICE 

 Ridicati sau coborati partea anteri-
oara a comenzii pentru a ridica sau 
cobori partea din fata a pernei de 
sezut (scaunul conducatorului). 

 Ridicati sau coborati coman-
da pentru a inalta sau cobori 
scaunul. 

 Actionati comanda catre inainte 
sau catre inapoi pentru a depla-
sa scaunul inainte sau inapoi.  

 Impingeti partea superioara 
a comenzii catre inainte sau 
catre inapoi pentru a regla in-
clinarea spatarul scaunului. 

 Ridicati sau coborati coman-
da, pentru a regla nivelul dorit 
de sustinere lombara.  

  Cu motorul pornit, scaunele din faţă 
pot fi  încălzite separat. 
     Utilizaţi rotiţa de reglare cores-

punzatoare, aşezată pe partea 
interioara a fi ecărui scaun din 
faţă, pentru a aprinde şi pentru a 
alege nivelul de încălzire dorit:  

   0 : Oprire. 
   1 : Slab. 
   2 : Mediu. 
   3 : Puternic.   
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            Memorizarea pozitiilor de 
conducere 
 Sistem care ia în considerare re-
glajele electrice ale scaunului de la 
şofer şi a retrovizoarelor exterioare. 
El permite memorarea si apelarea a 
două poziţii, cu ajutorul tastelor de 
pe partea scaunului conducatorului. 

  Memorizarea unei poziţii  

  Cu tastele M/1/2 
     Puneţi contactul. 
    Reglaţi scaunul dumneavoastră şi 

oglinzile retrovizoare exterioare. 
    Apăsaţi tasta  M , apoi într-un in-

terval de patru secunde apăsaţi 
tasta  1  sau  2 .   

 Un semnal sonor se aude pentru 
a vă indica faptul că a avut loc 
memorarea.  

 Memorarea unei noi poziţii o anulea-
ză pe cea precedentă.  

  Reamintirea unei poziţii 
memorate  

  Contactul este pus sau motorul 
este pornit 
     Apăsaţi tasta  1  sau  2  pentru a re-

aminti poziţia corespunzătoare.  
 Un semnal sonor se va auzi pentru a 
indica sfârşitul reglării. 
 Puteti intrerupe miscarea in curs, 
apasand pe tasta  M ,  1  ori  2 , sau uti-
lizand o comanda de reglare a sca-
unului. 
 Solicitarea unei pozitii in timpul rula-
rii este imposibila. 
 Solicitarea unei pozitii este neutra-
lizata la aproximativ 45 de secunde 
dupa taierea contactului.   
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TETIERE SPATE 

 Tetierele din spate se pot demonta 
şi au două poziţii: 
   -  înaltă, poziţia de utilizare, 
  -  joasă, poziţia de strângere.  
 Pentru a ridica tetiera, trageţi-o în sus. 
 Pentru a o coborî, apăsaţi pe proe-
minenta, apoi pe tetieră. 
 Pentru a o scoate, aduceţi-o în po-
ziţie înaltă, împingeţi clapeta şi tra-
geţi-o în sus. 
 Pentru a o aşeza la loc, introduceţi 
tijele tetierei în orifi cii, pastrand axa 
spătarului. 

SCAUNE DE PE RANDUL AL
DOILEA 

  Reglare longitudinala  

 Ridicati clapeta  A , situata in fata 
scaunului si reglati scaunul in pozi-
tia dorita. 

  Pozitie "confort"  

 Cele 3 scaune de pe randul al doi-
lea sunt independente si au aceeasi 
latime. Aceste scaune pot fi  plasate 
intr-o pozitie de "confort".  

  Aducerea unui scaun in pozitia 
"confort"  
     Trageti de chinga  B  si impingeti 

scaunul in spate .   
 Spatarul se inclina iar perna de sezut 
pivoteaza usor.   

  Readucerea scaunului in pozitia 
initiala  
     Trageti de chinga  B  si impingeti 

scaunul catre inainte.   

  Supravegheati orice manevrare 
a unui scaun de catre copii.  

 Nu rulati niciodată cu tetierele de-
montate; acestea trebuie să fi e la 
locul lor şi reglate corect. 
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 SCAUNE DE PE RANDUL AL 
DOILEA (C4 PICASSO)
  Rabatarea scaunului  

 Fiecare scaun se rabate pe planseu 
pentru a forma un planseu plat, per-
mitand astfel modularea volumului 
vehiculului. 
     Trageti cu putere de chinga  C  in 

sus, conform indicatiei date de 
sageata de culoare rosie, pen-
tru a debloca scaunul; trageti in 
continuare, pana la rabaterea 
completa a scaunului.  

 Impingeti usor spatarul catre 
inainte pentru ca spatarul sa 
basculeze si sa se plieze pe per-
na de sezut. Ansamblul coboara 
pe podea.  

  Readucerea scaunului in pozitie initiala  
     Ridicati spatarul si impingeti-l 

catre inapoi pana la blocare.  

  Supravegheati orice manipulare 
a scaunelor de catre copii.  

  Panou rigid in spatele 
scaunelor de pe randul al doilea  

 La baza scaunelor de perandul al 
doilea exista panouri de inchidere a 
podelei portbagajului. Aceste pano-
uri urmaresc in mod automat misca-
rile scaunelor (de exemplu: reglare 
longitudinala, rabatere). 
 Sub aceste panouri exista spatiu de 
depozitare. 
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SCAUNE DE PE RANDUL 
AL DOILEA (GRAND
C4 PICASSO) 
 Fiecare scaun se rabate pe planseu 
pentru a forma un planseu plat, per-
mitand astfel modularea volumului 
vehiculului. 

  Rabatarea scaunului 
  Din exterior  

     Trageti cu putere de chinga  C  in 
sus, conform indicatiei date de 
sageata de culoare rosie, pen-
tru a debloca scaunul; trageti in 
continuare, pana la rabaterea 
completa a scaunului.  

 Impingeti usor spatarul inainte, 
pentru a-l rabate pe perna de 
sezut. Ansamblul se coboara pe 
planseu.    

  Din portbagaj, de exemplu,
la incarcare  
 Puteti rabate scaunul(ele) actionand 
din portbagaj, dupa ce ati ra-batat in 
prealabil scaunele de pe randul al 
treilea. 
     Trageti de chinga  D  pentru a de-

bloca scaunul dorit si impingeti 
usor spatarul inainte.  

 Pentru a evita defectarea meca-
nismului, chinga  D  se desface 
cand sarcina este prea mare. 
Pentru repunerea in functiune a 
sistemului este sufi cienta prinde-
rea acesteia.   

  Readucerea scaunului in pozitia initiala  
     Ridicati panourile rigide ale sca-

unelor de pe randul al doilea si 
blocati-le. 

    Ridicati spatarul si impingeti-l 
catre inapoi pana la blocare.  

  Inainte de orice manevrare a scau-
nelor de pe randul al treilea, ridicati 
panourile rigide ale scaunelor de 
pe randul al doilea si blocati-le. 
 Nu lasati copiii sa manipuleze scau-
nele nesupravegheati.  

  Panou rigid  

 Fiecare spatar de pe randul al doilea 
prezinta un panou rigid. 
 Acesta va permite: 
   -  sa obtineti o suprafata de incar-

care continua in portbagaj, indi-
ferent de pozitia scaunelor, 

  -  sa evitati alunecarea obiectelor 
sub scaunele de pe randul al 
doilea.   

  Deblocarea/Blocarea panoului 
rigid  
     Culisati clichetul  1  al panoului in 

jos, pentru a-l debloca. 
    Coborati panoul, apoi culisati cli-

chetul  1  in sus, pentru a bloca 
panoul.  

 Inainte de a deplia panourile rigide, 
verifi cati ca scaunele de pe randul 
al doilea sa fi e deplasate la maxim 
inapoi.   
Confi guratiile cu 5 locuri nu sunt 
echipate cu panouri rigide.  
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  Pozitia tip "Scaun de 
cinema"  

 Aceasta pozitie permite marirea 
spatiului dintre primul si al doilea 
rand de scaune. 
 Puteti obtine aceasta pozitie a scau-
nelor, tragand de clapeta  E . 
 Aceasta pozitie poate fi  obtinuta nu-
mai pentru scaunele laterale. 

  Acces la locurile de pe 
randul al treilea  

 Accesul la scaunele de pe randul al 
treilea se face prin zona scaunelor 
laterale de pe randul al doilea. 
     Trageti paleta  E . Scaunul se de-

blocheaza iar perna de sezut se 
pliaza pe spatar. 

    Mentineti paleta  E  ridicata im-
pingand catre inainte. Ansamblul 
culiseaza catre scaunul din fata.  

 Spatiul din spatele scaunului se eli-
bereaza iar pasagerii pot ajunge la 
locurile de pe randul al treilea de 
scaune.   

  Iesirea de pe locurile din 
randului al treilea din spate 
     Mentineti paleta  E  in sus. 

Scaunul se deblocheaza iar per-
na de sezut urca pana la spatar. 

    Impingeti spatarul scaunului, 
mentinand paleta  E  in sus.  

 Daca masuta de pe spatarul scaunu-
lui de pe primul rand este depliata, 
rabateti-o pentru a efectua aceasta 
manevra.  

  Readucerea in pozitia initiala 
a scaunului, din exterior, cu 
usa deschisa 
 Daca pe randul al treilea de scaune 
se afl a pasageri: 
     impingeti manual ansamblul catre 

inapoi, pana la punctul maxim; 
scaunul nu revine in pozitie maxi-
ma spate, pentru a pastra spatiul 
de la picioarele pasagerilor de pe 
al treilea rand, 

    rabateti scaunul pana la blocare.  
 Asigurati-va ca nu exista niciun 
obiect pe sau sub scaunul pe care 
doriti sa-l manipulati. 

 Iesire de urgenta: in caz de defec-
tare a primului sistem (chinga  C ), 
clapeta  E  permite pasagerilor de 
pe randul al treilea sa iasa. 
 Nu lasati copiii sa manipuleze scau-
nele fara supraveghere.  
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SCAUNE DE PE RANDUL 
AL TREILEA (GRAND
C4 PICASSO) 

  Panouri de podea pliabile  

 Cele doua panouri rigide pliabile, ne-
demontabile de pe vehicul, acopera 
cele doua scaune de pe al treilea 
rand, cand acestea sunt pliate.  

  Pentru a plia panourile tip acordeon 

 Trageti de chinga, cele 3 segmente 
ale panoului se pliaza. 
 Cand scaunele de pe al treilea rand 
sunt depliate (in pozitie de utilizare), 
panourile rigide pliate pot fi  lasate: 
   -  fi e in pozitie orizontala, in spatele 

scaunelor, 
  -  fi e in pozitie verticala,  
 permitand accesul la locasul din 
planseu, pentru a fi  utilizat ca spatiu 
de depozitare.   

  Rabaterea scaunului  

     Ridicati panourile rigide ale sca-
unelor de pe randul al doilea si 
blocati-le. 

    Dupa ce ati pliat plansa tip 
acordeon, trageti de chinga  F , 
situata in spatele spatarului sca-
unului. Spatarul basculeaza ca-
tre inapoi, antrenand ban-cheta. 
Scaunul se blocheaza in pozitie 
deschisa.  

  Readucerea scaunelor in pozitie  
     Ridicati panourile rigide ale sca-

unelor de pe randul al doilea si 
blocati-le. 

    Coborati tetierele. 
    Plasati corect plansa tip acorde-

on pe verticala, in spatele scau-
nului. 

    Trageti de chinga  G , situata in 
partea inferioara a spatarului sca-
unului. Scaunul este deblocat. 

    Impingeti apoi usor spatarul spre 
inainte. Spatarul basculeaza si 
se pliaza pe bancheta. Scaunul 
pliat se plaseaza in comparti-
mentului prevazut in acest sens. 

    Readuceti plansele tip acordeon 
deasupra scaunelor pliate.  

  Inainte de orice manevrare a scau-
nelor de pe randul al treilea, ridicati 
panourile rigide ale scaunelor de 
pe randul al doilea si blocati-le. 
 Nu incercati sa pliati un scaun de pe 
al treilea rand, fara sa-l fi  depliat com-
plet, pana la blocarea spatarului. 
 Nu lasati obiecte pe sau sub ban-
cheta scaunelor de pe randul al 
treilea, cand le rabateti. 
 Nu tineti mana pe chinga  G  la plie-
rea scaunului, riscati sa va prindeti 
degetele. 
 Nu lasati copiii sa manipuleze scau-
nele fara a fi  supravegheati.  
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MODULARITATE SI DIFERITE CONFIGURATII ALE SCAUNELOR
  Exemple de configuratii C4 Picasso 

  5 locuri  

  4 locuri  

  3 locuri  

  Transport de obiecte   

  Exemple de configuratii Grand C4 Picasso  

  7 locuri    6 locuri  

  5 locuri    4 locuri  

  Transport obiecte  

 Pentru a putea modula cu mai multa usurinta spatiul interior, puteti rabate individual toate scaunele din spate plasandu-
le pe podea, randul al 2-lea si pliindu-le in podea pe cele din randul al 3-lea (la Grand C4 Picasso). Veti obtine astfel o 
suprafata de incarcare continua, pana la spatarele scaunelor din fata. 
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     RETROVIZOARE

  Retrovizoare exterioare 
 Fiecare retrovizoare este echipată 
cu câte o oglindă reglabilă care vă 
permite să vedeţi în spate lateral, 
lucru necesar mai ales în cazuri de 
depăşiri sau de parcare. Ele pot fi  de 
asemenea rabatate pentru a trece 
printr-un loc foarte strâmt. 

  Reglare 
 Cand contactul este pus: 
     aşezaţi comanda  A  la dreapta sau 

la stânga pentru a selecta oglinda 
retrovizoare corespunzătoare, 

    deplasaţi comanda  B  în cele pa-
tru direcţii pentru a efectua re-
glarea, 

    aşezaţi din nou comanda  A  în 
poziţie centrală.  

 Obiectele văzute prin oglinda retro-
vizoare sunt în realitate mai aproape 
decât par. 
 Ţineţi cont de acest lucru pentru a 
aprecia corect distanţa faţă de vehi-
culele care vin din spate.  

   Rabatere 
     Din exterior; blocaţi vehiculul cu 

ajutorul telecomenzii sau a cheii. 
    Din interior; contactul fi ind pus, 

trageţi comanda  A  in pozitie cen-
trala catre inapoi.  

 Dacă retrovizoarele sunt rabatate 
din comanda  A , ele nu se vor deplia 
la deschiderea vehiculului. Trebuie 
să trageţi din nou comanda  A .  

  Depliere 
     Din exterior; deblocaţi vehiculul 

cu ajutorul telecomenzii sau cu 
cheia. 

    Din interior; contactul fi ind pus, 
trageţi comanda  A  in pozitie cen-
trala catre inapoi.  

 Rabatarea şi deplierea retrovizoa-
relor exterioare cu telecomanda pot 
fi  dezactivate în reţeaua CITROËN 
sau la un service autorizat. 
 Nu pliaţi sau depliaţi manual retrovi-
zoarele rabatabile electric.   

        Înclinarea automată la marşarier 
 Sistem care permite observarea so-
lului în momentul efectuării mane-
vrelor de parcare cu spatele.  

  Programare 
     Cu motorul pornit, cuplaţi schim-

bătorul de viteze în marşarier. 
    Selectaţi şi reglaţi succesiv re-

trovizoarele din stânga şi din 
dreapta.  

 Memorarea reglării este imediată.  

  Oprirea 
     Scoateţi schimbătorul din marşa-

rier şi aşteptaţi zece de secunde.  
 sau 
     Treceţi comanda  A  în poziţie 

centrală.  
 Oglinda retrovizorului revine la poziţia 
sa iniţială. 
 Acesta revine şi el la poziţia iniţială: 
   -  dacă viteza depăşeşte 10 km/h, 
  -  dacă motorul este oprit.    

  Punerea în funcţiune 
     Cu motorul pornit, cuplaţi schimbă-

torul de viteze în marşarier. 
    Deplasaţi comanda  A  la dreapta sau 

la stânga pentru a selecta oglinda re-
trovizoare corespunzătoare.  

 Oglinda retrovizoare selectată se înclină 
spre în jos, conform programării sale.  

 Degivrarea/dezaburirea oglinzilor 
retrovizoare exterioare este asocia-
ta aceleiasi operatii operate asupra 
lunetei.  
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      Retrovizor interior 
 Oglindă reglabilă, care permite şoferu-
lui să vadă partea centrală din spate. 
 Conţine un dispozitiv anti-orbire, care 
confera oglinzii o nuanta mai inchisa: 
aceasta reduce disconfortul conduca-
torului generat de farurile vehiculului 
din spate, sau in cazul refl exiei luminii 
solare... 

   Model zi/noapte manual  

  Reglare 
     Reglaţi oglinda retrovizoare pen-

trui a orienta mai bine oglinda în 
poziţia "zi".   

  Pozitie zi/noapte 
     Trageţi de comanda pentru a trece 

în poziţia anti-orbire "noapte". 
    Împingeţi comanda pentru a trece 

pe poziţia normală "zi".    

 Datorită unui senzor ce măsoară 
luminozitatea provenită din spate-
le vehiculului, acest sistem asigură 
automat şi progresiv trecerea între 
utilizările zi sau noapte. 

REGLAJUL VOLANULUI 
 Volan reglabil în înălţime şi în adânci-
me pentru a se adapta poziţiei de con-
dus a şoferului, în funcţie de talia sa. 

  Reglaj 
     In prealabil, reglati scaunul con-

ducatorului in pozitia reglata in 
mod optim. 

     La oprire , deblocaţi volanul tră-
gând de maneta de comandă. 

    Reglaţi înălţimea şi adâncimea 
volanului. 

    Împingeţi maneta pentru a bloca 
volanul.  

 Dupa blocare, daca apasati puternic 
volanul, se poate auzi un mic zgomot. 

  Din motive de siguranta, retrovi-
zoarele trebuie reglate pentru a re-
duce "unghiul mort".   

        Model zi/noapte automat  

 Ca măsură de siguranţă, aceste 
manevre trebuie făcute cu vehicu-
lul oprit.  

  Pentru a asigura o vizibilitate optimă 
în timpul manevrelor, oglinda se lu-
minează automat imediat ce a fost 
cuplat mersul inapoi.   



IV

78 

D E S C H I D E R I

CHEIE CU TELECOMANDA 

 Sistem care permite deschiderea 
sau închiderea centralizată a vehi-
culului de la încuietoare sau de la 
distanţă. El asigură de asemenea 
localizarea, iluminarea de insotire şi 
pornirea vehiculului, cât şi o protec-
ţie contra furtului. 

  Deschiderea vehiculului 

  Deblocare totala cu telecomanda 

  Deplierea cheii 
     Apăsaţi în prealabil pe acest buton, 

pentru a deplia cheia.   

     Apăsaţi pe lacătul des-
chis pentru de debloca 
vehiculul.   

  Deblocare totala cu cheia 
     Rotiţi cheia spre stânga în broas-

ca de la portiera şoferului pentru 
a debloca vehiculul.  

 Deblocarea este semnalată de pâl-
pâirea rapidă a semnalizatoarelor 
de direcţie timp de aproximativ două 
secunde. 
 În acelaşi timp, în funcţie de versiu-
nea dumneavoastră, oglinzile retro-
vizoare exterioare se depliază. 
 Ea declanseaza, de asemenea, 
aprinderea temporizata a spoturilor 
laterale exterioare si iluminatul de 
primire interior, timp de aproximativ 
treizeci de secunde.   

   Deblocare selectiva cu 
telecomanda 

     Apăsaţi pentru prima 
dată pe lacătul deschis 
pentru a debloca numai 
portiera şoferului. 

 În acelaşi timp, în funcţie de vesiu-
nea vehiculului dumneavoastră, re-
trovizoarele exterioare se depliază 
numai la prima deblocare. 
 Acesta declanseaza, de asemenea, 
aprinderea temporizata a spoturilor 
exterioare laterale si a iluminatului 
de primire interior, timp de aproxi-
mativ treizeci de secunde. 

 Parametrarea deblocă-
rii totale sau selective 
se face din meniul de 
confi gurare a ecranului 
multifunctional. 

 Din setare initiala, este activată de-
blocarea totală.  

  Deblocarea este semnalată de o cli-
pire rapidă a semnalizatoarelor de 
direcţie timp de aproximativ două 
secunde. 

  Deblocarea selectiva nu este dis-
ponibila cu cheia.  

    Apăsaţi o a doua oară pe lacătul 
deschis pentru a debloca şi cele-
lalte portiere şi portbagajul.   
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  Blocare simpla cu cheia 
     Rotiţi cheia spre dreapta în încu-

ietoarea portierei şoferului pentru 
a bloca deschiderile vehiculului.  

 Pentru a fi  posibila transportarea 
obiectelor voluminoase, este posi-
bila incuierea vehiculului din interi-
or, cu ajutorul comenzii centralizate 
situate pe plansa de bord, chiar 
daca capota portbagajului sau lu-
neta sunt deschise. 
 Vehiculul fi ind blocat, în caz de 
deschidere accidentală, acesta se 
va bloca înapoi automat după trei-
zeci de secunde, exceptând cazul 
în care este deschisă o uşă. 
 La inchiderea geamurilor si/sau a 
parasolarului plafonului vitrat pa-
noramic cu telecomanda, trebuie 
sa va asigurati ca nimeni nu impie-
dica realizarea corecta a operatiei. 
 Plierea şi deplierea oglinzilor retrovi-
zoare exterioare cu telecomanda pot 
fi  dezactivate în reţeaua CITROËN 
sau la un Service autorizat.   

        Super-blocare cu telecomanda  

      Apăsaţi pe lacătul în-
chis pentru a bloca 
toate deschiderile vehi-
culului sau apăsaţi mai 
mult de două secunde 
pe lacătul închis pentru 
a închide automat şi 
geamurile si parasola-
rul plafonului vitrat pa-
noramic. 

    În următoarele cinci secunde, 
apăsaţi din nou pe lacătul închis 
pentru a super-bloca deschiderile 
vehiculului.    

                  Blocarea deschiderilor vehiculului 

  Blocare simpla cu telecomanda 

     Apăsaţi scurt pe lacătul 
închis, pentru a bloca 
deschiderile vehiculului. 

    Apăsaţi lung pe lacătul închis, 
pentru a bloca deschiderile ve-
hiculului si a închide geamurile si 
storul plafonului vitrat panoramic.   

 Blocarea este semnalată prin aprin-
derea cu lumină continuă a sem-
nalizatoarelor de direcţie timp de 
aproximativ două secunde. 
 În acelaşi timp, în funcţie de versi-
unea vehiculului dumneavoastră, 
oglinzile retrovizoare exterioare se 
pliază. 
 Blocarea deschiderilor declanseaza, 
de asemenea, aprinderea tempori-
zata a spoturilor laterale exterioare 
si a iluminatului de insotire, daca 
acesta este activat. 

 Dacă una dintre uşi, luneta sau 
portbagajul rămân deschise, bloca-
rea centralizată nu se efectuează. 
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  Super-blocare cu cheia  

     Rotiţi cheia spre dreapta în în-
cuietoarea portierei de la şofer 
pentru a bloca complet vehiculul 
şi menţineţi-o în această poziţie 
mai mult de două secunde pen-
tru a închide în plus şi automat 
geamurile. 

    În decurs de cinci secunde, ro-
tiţi cheia din nou înspre dreapta 
pentru a super-bloca vehiculul.  

 Supra-blocarea face inoperante 
comenzile exterioare şi interioare 
ale portierelor. 
 Aceasta dezactivează, de aseme-
nea, butonul comenzii centralizate 
manuale. 
 Deci, nu lăsaţi niciodată o persoană 
în vehicul când acesta este super-
blocat.  

 Super-blocarea declanseaza con-
comitent si aprinderea temporizata 
a spoturilor laterale exterioare si a 
luminilor de insotire, daca sunt ac-
tivate. 

     Apăsaţi în prealabil pe acest buton 
pentru a plia cheia.  

 Daca nu apasati pe buton inainte 
la plierea cheii, riscati sa deteriorati 
mecanismul.   

       Localizarea vehiculului 
 Aceasta functie permite reperarea 
vehiculului de la distanta, in mod deo-
sebit cand luminozitatea este redusa. 
Vehiculul trebuie sa aiba deschiderile 
blocate. 
     Apăsaţi pe lacătul închis de pe 

telecomanda.  
 Acesta va determina aprinderea 
plafonierelor şi a spoturilor laterale 
exterioare, dar şi pâlpâirea timp de 
câteva secunde a luminilor semnali-
zatoare de direcţie.  

  Aprinderea luminilor de la distanta 

            Protectie antifurt 
  Imobilizare electronica 
 Cheia conţine un cip electronic 
ce are un cod special. La punerea 
contactului, codul trebuie să fi e re-
cunoscut pentru ca demarajul să fi e 
posibil. 
 Acest antidemaraj electronic blo-
chează sistemul de control al mo-
torului la câteva secunde după ce a 
fost întrerupt contactul şi împiedică 
pornirea vehiculului prin efracţie. 

 În cazul în care sistemul 
nu funcţionează, acest 
martor se aprinde, înso-
ţit de un semnal sonor 

şi de un mesaj pe ecran. 
 În acest caz, vehiculul nu porneş-
te; consultaţi de urgenţă reţeaua 
CITROËN. 
 Pastrati cu grija eticheta atasata la 
cheile ce va sunt predate la cumpa-
rarea vehiculului.   

   Plierea cheii 

 O apasare pe aceasta co-
manda declanseaza aprin-
derea temporara a luminilor 
de pozitie, de intalnire, de 
placa de inmatriculare si a 

spoturilor laterale exterioare, situate 
sub retrovizoarele exterioare). 
 A doua apasare, inainte de sfarsitul 
temporizarii, anuleaza solicitarea.  

 Supra-blocarea este semnalată prin 
aprinderea cu lumină continuă a 
semnalizatoarelor de direcţie timp 
de aproximativ două secunde. 
 În acelaşi timp, în funcţie de versiu-
nea pe care o aveţi, retrovizoarele 
exterioare se rabatează. 
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PORNIRE 

  1. "S": Antifurt 
 Pentru a debloca directia, rotiti usor 
volanul in timp ce actionati cheia, 
fara a forta.  

  2. "M": Contact 
 In functie de versiunea vehiculului, 
martorii luminosi de culoare porto-
calie si rosie trebuie sa se aprinda 
temporar.  

  3. "D": Demaror 
 Eliberati cheia imediat dupa pornirea 
motorului.  
In caz de esec la prima incercare, taiati 
contactul. Asteptati zece secunde, apoi 
actionati din nou demarorul.  

  Antifurt pe directie 
  1.  "S":  Dupa scoaterea cheii din 

contact, rotiti volanul pana la 
blocarea directiei. Cheia nu poa-
te fi  scoasa decat in pozitia  S . 

  2.  "M":  Cu contactul pus, directia 
este deblocata (dupa aducerea 
cheii pe pozitia  M , daca este ne-
cesar, rotiti usor volanul). 

  3 .   "D":  Pozitie de pornire motor.  

  Cheie uitata in pozitia "M" 
 In cazul in care uitati cheia in con-
tact, contactul va fi  taiat automat 
dupa o ora. 
 Pentru a pune din nou contactul, ro-
titi cheia in pozitia  S  si apoi din nou 
in pozitia  M .  

   Nu lasati motorul sa functioneze 
in spatii inchise sau insufi cient 
ventilate.  
  Este obligatoriu sa rulati cu mo-
torul in functiune, pentru a pu-
tea utiliza asistarea franarii si 
directiei . 
  Nu scoateti niciodata cheia din 
contact inainte de oprirea com-
pleta a vehiculului.   

 OPRIRE

  Vehicule echipate cu 
turbosuflanta 
 Nu opriti niciodata motorul inainte 
de a-l lasa cateva secunde la ralanti, 
timp in care turbosufl anta revine la o 
turatie redusa. 
 O simpla apasare a pedalei de acce-
leratie in momentul taierii contactului, 
ar dauna grav turbosufl antei.  

  Dacă un obiect greu (breloc...) este 
prins de cheie, acţionând asupra 
axei acesteia când este în contact, 
pot apărea disfuncţii.  

Nu aduceti cheia niciodata in aceasta 
pozitie, cand motorul este in functiune.  
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                Probleme cu telecomanda 
 După debranşarea bateriei, schim-
barea bateriei sau, în caz de ne-
funcţionare a telecomenzii, nu mai 
puteţi deschide, închide sau localiza 
vehiculul. 
     În primă fază, utilizaţi cheia pentru 

a deschide sau închide vehiculul 
dumneavoastră. 

    În a doua fază, reiniţializaţi tele-
comanda.  

  Reinitializare 
     Decuplaţi contactul. 
    Puneţi cheia în poziţia  2 

(Contact) . 
    Apăsaţi imediat pe lacătul închis 

pentru câteva secunde. 
    Decuplaţi contactul şi scoateţi 

cheia din contact.  
 Telecomanda este din nou complet 
operaţională.  

 Reper baterie: CR 1620/3 Volţi. 

 În cazul uzării bate-
riei, veţi fi  avertizaţi 
prin aprinderea aces-
tui martor, un semnal 
sonor şi un mesaj pe 
ecranul multifuncţional. 

     Desfaceţi dispozitivul cu ajutorul 
unei monede la nivelul fantei. 

    Glisaţi bateria uzată din locaşul 
său înspre exterior. 

    Glisaţi înapoi bateria nouă în lo-
caşul său respectând polaritatea. 

    Închideţi telecomanda. 
    Reiniţializaţi telecomanda.   

  Inlocuirea bateriei 

  Dacă problema persistă, consultaţi 
urgent reţeaua CITROËN.   
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               Pierdere chei 
 Mergeţi la reţeaua CITROËN cu car-
tea de identitate a vehiculului şi car-
tea dumneavoastră de identitate si, 
daca este posibil, eticheta cu codul 
cheilor. 
 Reţeaua CITROËN va putea cauta 
codul cheii şi codul transponderului, 
pentru a comanda noua cheie.  

  Telecomanda 
 Telecomanda cu frecvenţă înaltă 
este un sistem sensibil; nu o mani-
pulaţi prin buzunare pentru că există 
riscul de a debloca deschiderile ve-
hiculului fără să doriţi. 
 Evitaţi manipularea butoanelor te-
lecomenzii când sunteţi departe şi 
nu vă vedeţi vehiculul. Riscaţi să o 
faceţi inoperantă. Şi atunci este ne-
cesară o nouă reiniţializare. 
 Telecomanda nu funcţionează atâ-
ta timp cât cheia este în contactor, 
chiar când contactul este taiat, în 
afară de cazul procedurii de reiniţi-
alizare.  

  Inchiderea vehiculului 
 Conducerea cu portierele blocate 
poate face accesul mai difi cil în ha-
bitaclu în caz de urgenţă majoră. 
 Ca măsură de siguranţă (copii la 
bord), scoateţi cheia din contactor 
când plecaţi din maşină, chiar şi 
pentru puţin timp.  

  Protectie antifurt 
 Nu aduceţi nici o modifi care la sis-
temul de antidemaraj electronic 
deoarece ar putea genera disfunc-
ţionalităţi.  

  La cumpararea unui vehicul 
de ocazie 
 Verifi cati imperecherea tuturor che-
ilor detinute în reţeaua CITROËN, 
pentru a fi  siguri că numai cheile pe 
care le aveţi permit accesul si porni-
rea vehiculului.  

         Nu aruncaţi bateriile de la 
telecomandă, ele conţin me-
tale nocive pentru mediu. 

 Duceţi-le la un punct de colectare 
autorizat. 
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ALARMĂ
 Sistem de protecţie şi de descura-
jare împotriva furtului şi efracţiei. Vă 
asigură următoarele tipuri de protecţie:  

  - Perimetrică 
 Sistemul controlează deschiderea 
vehiculului. 
 Alarma se declanşează dacă cine-
va încearcă să deschidă o portieră, 
portbagajul, capota...    

  - Volumetrică 
 Sistemul controlează variaţia volu-
mului din habitaclu. 
 Alarma se declanşează dacă cine-
va sparge un geam, penetrează în 
habitaclu sau se mişcă în interiorul 
vehiculului.    

  Funcţia autoprotecţie 
 Sistemul controlează scoaterea din 
funcţiune a componentelor sale. 
 Alarma se declanşează dacă cine-
va deconectează sau deteriorează 
bateria, comanda centralizată sau 
alimentarea sirenei.  

  Închiderea vehiculului cu 
sistem de alarmă complet 

  Activare 
     Decuplaţi contactul şi ieşiţi din 

maşină. 
    Apăsaţi pe butonul de închidere 

al telecomenzii.  

  Neutralizare 
     Apăsaţi butonul de deblocare al 

telecomenzii.  
 Sistemul de alarmă este dezactivat: 
martorul butonului se stinge.   

 Dacă o deschidere (portieră, port-
bagaj...) este incorect închisă, 
vehiculul nu se blochează, dar mo-
nitorizarea perimetrică se activează 
după 45 secunde, în acelaşi timp cu 
monitorizarea volumetrică.  

 Sistemul de monitorizare este activ: 
martorul butonului clipeşte o dată pe 
secundă. 
 După apăsarea butonului de închi-
dere al telecomenzii, monitorizarea 
perimetrică este activată în timp de 
5 secunde, iar monitorizarea volume-
trică după un interval de 45 secunde. 

 Pentru orice intervenţie asupra siste-
mului de alarmă, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat.  
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  Închiderea vehiculului doar 
cu monitorizare perimetrică 

 Neutralizaţi monitorizarea volumetrică 
pentru a evita declanşarea intempes-
tivă a alarmei în anumite cazuri, după 
cum urmează: 
   -  lăsaţi un animal în vehicul, 
  -  lăsaţi un geam întredeschis, 
  -  spălarea vehiculului.  

 Pentru a avea efect, această dez-
activare trebuie făcută după fi ecare 
întrerupere a contactului.  

  Dezactivarea monitorizării 
volumetrice 
     Decuplaţi contactul. 
    În mai puţin de 10 secunde, apă-

saţi butonul până se aprinde cu 
lumină continuă martorul. 

    Ieşiţi din vehicul. 
    Apăsaţi imediat pe butonul de în-

chidere al telecomenzii.  
 Doar monitorizarea perimetrală este 
activă; martorul butonului clipeşte o 
dată pe secundă. 

  Declanşarea alarmei 

 Funcţiile de monitorizare rămân 
active până la a unsprezecea de-
clanşare consecutivă a alarmei. 
 La deblocarea vehiculului cu tele-
comanda, clipirea rapidă a marto-
rului butonului vă informează că 
alarma a fost declanşată în timpul 
cât aţi lipsit. La cuplarea contactu-
lui, martorul se stinge.   

  Defectarea telecomenzii 
 Pentru dezactivarea funcţiilor de 
monitorizare: 

  Închiderea vehiculului fără a 
activa alarma 

  Defectare 

  Activare automată *  

      Blocaţi sau suprablocaţi vehicu-
lul cu cheia în încuietoarea de la 
portiera şoferului.    

  La punerea contactului, aprinderea 
continuă a martorului butonului indică 
o defecţiune a sistemului. 
 Efectuaţi o verifi care în reţeaua 
CITROËN sau la un service autorizat.   

  La 2 minute după închiderea ultimei 
portiere sau a portbagajului, siste-
mul se activează automat. 
     Pentru a evita declanşarea alar-

mei la intrarea în vehicul, apăsaţi 
în prealabil butonul de deblocare 
al telecomenzii.    

      Deschideţi vehiculul cu cheia in-
trodusă în încuietoarea portierei 
şoferului. 

    Deschideţi portiera; alarma se 
declanşează. 

    Cuplaţi contactul; alarma se 
opreşte. Martorul butonului se 
stinge.    

  Se manifestă, timp de treizeci se-
cunde, prin declanşarea sirenei şi 
clipirea semnalizatoarelor de direcţie. 

  Reactivarea monitorizării 
volumetrice 
     Apăsaţi butonul de deblocare al 

telecomenzii pentru a neutraliza 
monitorizarea perimetrică. 

    Apăsaţi butonul de închidere al 
telecomenzii pentru a activa an-
samblul monitorizărilor.  

 Martorul butonului clipeşte din nou o 
dată pe secundă.   

  *   În funcţie de destinaţie.  
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ACTIONARE GEAMURI 
 Sistem destinat deschiderii şi închi-
derii unui geam atât manual cât si 
automat. Este echipat cu un sistem 
de protecţie în caz de lovire şi din-
tr-un sistem de dezactivare în caz 
de utilizare greşită a comenzilor din 
spate. 

   1.   Comandă geamuri electrice 
şofer.  

  2.   Comandă geamuri electrice 
pasager.  

  3.   Comandă geamuri electrice 
dreapta spate.  

  4.   Comandă geamuri electrice 
stânga spate.  

  5.   Dezactivare comenzi geamuri 
electrice şi portiere spate.   

  Geamuri electrice secvenţiale 
 Aveţi la dispoziţie două posibilităţi: 

  -   modul automat  
     Apăsaţi pe comandă sau tra-

geţi-o, dincolo de punctul de 
rezistenţă. Geamul se des-
chide sau se închide complet 
după ce aţi eliberat comanda. 

    Un nou impuls opreşte mişcarea 
geamului.   

 Comenzile geamurilor sunt încă 
operaţionale timp de aproximativ 
45 secunde după întreruperea con-
tactului sau până la blocarea vehicu-
lului după deschiderea unei uşi. 
 În cazul în care este imposibil să se 
manevreze geamurile pentru pasa-
geri de la dispozitivul de comandă 
de pe uşa şoferului, faceţi această 
operaţie de la dispozitivul de coman-
dă al uşii respective a pasagerului, 
şi invers. 

  Anti-prindere 
 Când geamul urcă şi întâlneşte un 
obstacol, se opreşte şi coboară 
parţial. 

 În cazul imposibilităţii de a închide 
geamul (de exemplu în cazul în-
gheţării) imediat după răsturnare: 
     apăsaţi şi menţineţi comanda 

până la deschiderea completă, 
    apoi trageţi-o imediat şi menţi-

neţi-o până la închidere, 
    menţineţi comanda aproximativ 

încă o secundă după închidere.  
  Pe durata acestor operaţii, funcţia 
de anti-prindere este inoperantă.   

   -   modul manual  
     Apăsaţi pe comandă sau tra-

geţi-o, fără a depăşi însă 
punctul de rezistenţă. Geamul 
se opreşte imediat ce aţi elibe-
rat comanda.  
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  Reinitializare 
 În cazul în care nu există mişcare 
automată a geamului în urcare, tre-
buie să reiniţializaţi funcţionarea lor: 
     trageţi comanda până la oprirea 

geamului, 
    eliberaţi comanda şi trageţi-o din 

nou până la închiderea completă, 
    menţineţi încă aproximativ o se-

cundă comanda după închidere, 
    apăsaţi pe comandă pentru a 

coborî automat geamul până la 
poziţia sa cea mai joasă, 

    odată adus geamul în poziţia joa-
să, apăsaţi din nou pe comandă 
timp de aproximativ o secundă.  

  Pe durata acestor operaţii, funcţia 
de anti-lovire nu este operaţională.    

  Dezactivarea comenzilor de 
ridicare a geamurilor şi a 
portierelor din spate 

     Pentru siguranţa copiilor, apăsaţi 
pe comanda  5  pentru a dezac-
tiva comenzile geamurilor din 
spate oricare ar fi  poziţia lor.  

 Scoateţi cheia din contact atunci 
când părăsiţi vehiculul, chiar pentru 
o perioadă foarte scurtă. 
 În caz de lovire atunci când se mane-
vrează geamurile, trebuie să inversaţi 
mişcarea geamului. Pentru aceasta 
apăsaţi pe comanda respectivă. 
 Când şoferul acţionează comenzile 
dispozitivului de ridicare a geamu-
rilor de la pasageri, şoferul trebuie 
să se asigure că nicio persoană 
nu împiedică închiderea corectă a 
geamurilor. 
 Şoferul trebuie să se asigure că 
pasagerii folosesc corect dispoziti-
vele de închidere a geamurilor. 
 Fiţi atenţi la copii pe durata mane-
vrării geamurilor.  

 Acest martor se aprinde 
temporar pe tabloul de bord 
combinat in momentul ne-
utralizarii si de fi ecare data 
cand puneti contactul. 

 Această comandă dezactivează de 
asemenea şi comenzile din interi-
or ale uşi din spate (vezi capitolul 
"Siguranţa copiilor - § Siguranţa 
electrică pentru copii"). 
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USI 

  Deschidere 

  Din exterior 

 Deschiderea selectivă fi ind acti-
vată la prima apăsare pe butonul 
de deschidere de pe telecomandă, 
numai portiera şoferului va putea fi  
deschisă. 

     Trageţi comanda interioara de 
deschidere a unei usi; aceasta 
actiune deblochează toate des-
chiderile vehiculului.    

 Deblocarea selectivă fi ind activată: 
   -  comanda portierei şoferului 

deschide numai portiera şofe-
rului, 

  -  celelalte comenzi ale portiere-
lor deschid celelalte portiere şi 
portbagajul.  

 Comenzile interioare ale portiere-
lor sunt inoperante când vehiculul 
este superblocat. 

             Comanda centralizata 
manuala 
 Sistem pentru blocarea sau 
deblocarea deschiderilor vehiculului - 
uşi şi portbagaj - de la postul de 
conducere. 

  Blocare 
     Apăsaţi acest buton pentru a 

bloca deschiderile vehiculului.  
 Martorul roşu al butonului se aprinde.

  Dacă una dintre uşi este deschisă, 
blocarea centralizată nu se reali-
zează. 
 Daca portbagajul sau luneta sunt 
deschise, incuierea centralizata 
din interior este activa doar pentru 
portiere, pentru a se permite trans-
portarea obiectelor lungi.  

     După deblocarea totală a deschi-
derilor vehiculului cu telecomanda 
sau cu cheia, trageţi de mânerul 
usii.    

   Din interior 
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  Deblocare 
     Apăsaţi din nou acest buton, 

pentru a debloca deschiderile 
vehiculului.  

 Martorul roşu al butonului se stinge. 

 Dacă vehiculul este blocat sau 
suprablocat din exterior, martorul 
roşu clipeşte, iar ecst buton este 
inoperant. 
     În acest caz, utilizaţi telecoman-

da sau cheia pentru a debloca 
deschiderile vehiculului.    

          Blocare centralizata 
automata 
 Acest sistem blocheaza automat 
usile, portbagajul şi luneta în timpul 
rulării. 
 Puteţi activa sau neutraliza această 
funcţie. 

  Blocare 
 La o viteză mai mare de 10 km/h, 
portierele, portbagajul şi luneta spate 
se blochează automat. 

  Deblocarea 
     La o viteză mai mare de 10 km/h, 

apăsaţi pe acest buton pentru a 
debloca momentan deschiderile 
vehiculului.   

  Cu contactul pus: 

  Neutralizare 
     Apăsaţi din nou, mai mult de 

două secunde, pe acest buton.  
 Un mesaj de confi rmare apare pe 
ecranul multifuncţional.   

       Comandă de urgenta 
 Dispozitiv pentru închiderea şi des-
chiderea mecanică a uşilor în caz de 
defecţiune a bateriei sau a închiderii 
centralizate. 

  Blocarea usii conducatorului 
     Introduceţi cheia în încuietoare, 

apoi rotiţi-o spre dreapta.   

  Deblocarea usii soferului 
     Introduceţi cheia în încuietoare, 

apoi rotiţi-o la stânga.   

  Blocare usi pasageri fata si spate 

     Introduceţi cheia în locaş, situat sub 
cantul uşii, apoi rotiţi-o  o optime de 
tura .   

  Deblocare usi pasageri fata si 
spate 
     Trageţi de comanda interioară 

de deschidere a uşii.    

 Dacă una dintre portiere, portbagajul 
sau luneta este deschisă, închiderea 
centralizată nu mai are loc.  

 Activare 
     Apăsaţi mai mult de două secunde 

pe acest buton.  
 Un mesaj de confi rmare apare pe 
ecranul multifuncţional.  

 In caz de disfunctie a blocarii cen-
tralizate a deschiderilor, este impe-
rativa debransarea bateriei pentru a 
bloca portbagajul si a asigura astfel 
blocarea tuturor deschiderilor vehi-
culului. 
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PORTBAGAJ

     După deblocarea totală a vehi-
culului cu telecomanda sau cu 
cheia, luneta fi ind închisă, trageţi 
de clapeta  1  şi ridicaţi capacul 
portbagajului.   

     Coborâţi capacul portbagajului 
cu ajutorul uneia dintre cele doua 
zone de prindere  3 , situate pe gar-
nitura interioara a portbagajului. 

   -    cu motorul pornit , acest 
martor se aprinde, însoţit 
de un mesaj pe ecra-
nul multifuncţie, timp de 
câteva secunde, 

  -   cu     vehiculul în mers  (viteza mai 
mare de 10 km/h), acest martor se 
aprinde, însoţit de un semnal so-
nor şi de un mesaj pe ecranul mul-
tifuncţie, timp de câteva secunde.   

 Când capacul portbagajului nu este 
bine închis: 

LUNETA 

 Deschiderea va permite facilitarea 
accesului la portbagaj, chiar daca ati 
parcat aproape de un perete sau de 
un alt vehicul. 

  Inchidere 
     Coborâţi luneta ţinând de braţul 

ştergătorului până la închidere.  

 Când luneta nu este bine închisă: 

   -    cu motorul pornit , 
acest martor se aprin-
de, însoţit de un mesaj 
pe ecranul multifuncţie, 
timp de câteva secunde, 

  -   cu     vehiculul în mers  (viteza mai 
mare de 10 km/h), acest martor 
se aprinde, însoţit de un semnal 
sonor şi de un mesaj pe ecranul 
multifuncţional, timp de câteva 
secunde.   

 Portbagajul şi luneta spate nu se 
pot deschide simultan.  

 Cand luneta este deschisa, pute-
ti avea acces la portbagaj ridicand 
panoul posterior cu ajutorul bri-
dei, care este montata pe acesta 
(C4 Picasso). 
     După deblocarea totală a vehi-

culului cu telecomanda sau cu 
cheia, portbagajul fi ind închis, 
apăsaţi pe mânerul  2  şi ridicaţi 
luneta cu ajutorul piciorului  4  de 
la braţul ştergătorului de geam.  

    Dupa depasirea punctului de echilibru, 
permiteti coborarea capotei portbaga-
jului care se inchide automat (nu ii pu-
teti nici accelera, nici opri deplasarea).  

  Deschidere 

  Deschidere   Inchidere 
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       Comanda de urgenţă 
 Dispozitiv pentru deschiderea meca-
nică a portbagajului în cazul defectării 
bateriei sau a închiderii centralizate. 

  Deschidere 
     Rabataţi scaunele din spate pen-

tru a accesa broasca prin interiorul 
portbagajului. 

    Introduceţi o şurubelniţă mică în 
orifi ciul  A  al încuietorii pentru a 
debloca portbagajul. 

    Pentru descuierea portbagajului, 
apasati spre stanga piesa alba 
situata in interiorul broastei.    

PLAFON VITRAT PANORAMIC

 Este echipat cu un stor cu comanda 
electrica. 

  Deschiderea storului de plafon 
     Rotiti butonul  B  pentru a declan-

sa culisarea storului de plafon in 
pozitia dorita (pozitii de la  1  la  9 ).   

  Inchiderea storului de plafon 
     Rotiti butonul  B  in pozitia  0  pen-

tru a inchide storul de plafon.  

  Recomandari  
   -  O apasare de peste doua se-

cunde pe comanda de blocare, 
a telecomenzii, inchide storul 
de plafon (functie practica, de 
exemplu, daca parasiti vehiculul 
plasat in plin soare). 

  -  La intoarcerea la vehicul, o apasa-
re pe butonul  B  readuce storul de 
plafon in ultima pozitie selectata.   

  Functia anti-prindere 
 Mecanismul de actionare al storului 
de plafon este prevazut cu o functie 
anti-prindere.  
La fi nalul cursei, cand storul intalne-
ste un obstacol care impiedica inchi-
derea, acesta se opreste si revine 
putin. 
 In caz de pana sau de decuplare a 
bateriei care are loc in timpul depla-
sarii storului sau imediat dupa opri-
rea acestuia, trebuie sa reinitializati 
functia antiprindere: 
     aduceti storul in pozitia inchis, 
    apasati butonul  B  aproximativ 

doua secunde.   
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REZERVOR DE CARBURANT 

  Capacitatea rezervorului: aproxi-
mativ 60 litri.  

  Nivel minim de carburant 

 Cand este atins nivelul mi-
nim de carburant, acest 
martor se aprinde pe tablo-
ul de bord combinat, insotit 

de un semnal sonor si un mesaj pe 
ecranul multifunctiuni. 
 La prima aprindere, va raman  aproxi-
mativ 7 litri  de carburant in rezervor. 
 Atat timp cat nu a fost efectuata o 
alimentare sufi cienta cu carburant, 
acest martor reapare la fi ecare pu-
nere a contactului, insotit de un sem-
nal sonor si de un mesaj. In functie 
de versiune, acest semnal sonor si 
mesajul sunt repetate din ce in ce 
mai des, pe masura ce nivelul scade 
catre " 0 ". 
 Este imperativ sa alimentati cu car-
burant, pentru a nu ramane in pana.  

 O eticheta lipita la interiorul trapei va 
aminteste tipul de carburant de utili-
zat in functie de motorizare. 

 Nivelul de carburant trebuie comple-
tat cu cel putin 5 litri pentru a fi  luat 
in calcul de indicatorul de nivel de 
carburant. 

  Alimentare cu carburant 

  Daca faceti plinul, nu insistati 
dupa cea de-a 3-a oprire a pisto-
letului; aceasta ar putea genera 
disfunctii.  

       Cu Stop & Start, nu efectuati nici-
odata o alimentare cu carburant 
cand motorul este in mod STOP; 
este imperativa taierea contactului 
cu cheia.  

 Deschiderea busonului poate declan-
sa un zgomot de aspirare a aerului. 
Acest fenomen de depresurizare, care 
este perfect normal, este provocat de 
etanseitatea circuitului de carburant. 
     Mentineti apasata comanda  A , 

situata pe panoul de comenzi, in 
partea stanga a plansei de bord, 
pana la deschiderea automata a 
trapei.  

 Dupa taierea contactului, aceas-
ta comanda este activa pentru 
cateva minute. In caz de necesi-
tate, repuneti contactul, pentru a 
reactiva comanda. 

    Identifi cati pompa corespunza-
toare carburantului corespunzator 
motorizarii vehiculului. 

    Introduceti pistoletul in orifi ciul 
rezervorului astfel incat sa im-
pingeti clapeta metalica  B . 

    Introduceti pistoletul pana la ca-
pat, inainte de a-l declansa pen-
tru alimentare (risc de stropire cu 
carburant). 

    Mentineti pistoletul in aceasta 
pozitie pe toata durata alimenta-
rii cu carburant. 

    Apasati pe capacul orifi ciului re-
zervorului de carburant pentru 
a-l inchide.  
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 Vehiculul dumneavoastra este echi-
pat cu un catalizator, care reduce 
substantele nocive din gazul de esa-
pament. 
  Pentru motoarele pe benzina, carbu-
rantul fara plumb este obligatoriu.  
 Orifi ciul de alimentare al rezervorului 
are un diametru redus, care nu per-
mite decat alimentarea cu benzina 
fara plumb. 

  In caz de introducere a unui carbu-
rant necorespunzator cu motorul 
vehiculului, golirea rezervorului 
este obligatorie inainte de porni-
rea motorului.   

           Calitatea carburantului utilizat 
pentru motoarele pe benzină 

             Calitatea carburantului utilizat 
pentru motoarele Diesel 

  Taierea alimentarii cu 
carburant 
 Vehiculul dumneavoastra este echi-
pat cu un dispozitiv de siguranta, 
care realizeaza taierea alimentarii 
cu carburant in caz de impact.  

  Motoarele cu benzină sunt perfect 
compatibile cu biocarburanţii benzi-
nă de tipul E10 sau E24 (conţinand 
10 % sau 24 % etanol), conformi 
cu normele europene EN 228 şi 
EN 15376. 
 Carburanţii de tipul E85 (conţinând 
până la 85 % etanol) sunt rezervaţi 
exclusiv pentru vehiculele comer-
cializate pentru utilizarea acestui 
tip de carburant (vehicule BioFlex). 
Calitatea etanolului trebuie să res-
pecte norma europeană EN 15293. 
 Numai pentru Brazilia, sunt comer-
cializate vehicule speciale pentru a 
funcţiona cu carburanţi conţinând 
până la 100 % etanol (tip E100).   

  Motoarele Diesel sunt perfect com-
patibile cu biocarburanţii conformi 
standardelor actuale şi viitoare eu-
ropene (motorină respectând norma 
EN 590 în amestec cu un biocarbu-
rant respectând norma EN 14214) 
putând fi  distribuiţi la pompe (incor-
porând posibil între 0 şi 7 % Ester 
Metilic de Acid Gras). 
 Utilizarea biocarburantului B30 este 
posibilă pentru anumite motoare 
Diesel; totuşi, această utilizare este 
condiţionată de de aplicarea strictă 
a condiţiilor speciale de întreţinere. 
Consultaţi reţeaua CITROËN sau 
un service autorizat. 
 Utilizarea oricărui alt tip de 
(bio)carburant (uleiuri vegetale sau 
animale pure sau diluate, ulei mena-
jer...) este ofi cial interzisă (riscuri de 
deteriorare a motorului şi a circuitu-
lui de carburant).   
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COMENZI LUMINI EXTERIOR
 Dispozitiv de selectare şi comandă 
a diferitelor lumini faţă şi spate care 
asigură iluminatul vehiculului. 

  Iluminat principal 
 Diferitele lumini din faţa şi din spatele 
vehiculului sunt concepute pentru a 
adapta progresiv vizibilitatea şoferu-
lui în funcţie de condiţiile climatice: 
   -  luminile de poziţie, pentru a fi  

văzut, 
  -  fază scurtă pentru a vedea, fără 

a orbi ceilalţi şoferi, 
  -  fază lungă, pentru a vedea bine 

în cazul în care drumul este liber.   

  Iluminatul adiţional 
 Alte tipuri de lumini sunt instalate 
pentru a corespunde condiţiilor spe-
ciale de mers: 
   -  o lampă ceaţă spate, pentru a fi  

văzut de departe, 
  -  proiectoare ceaţă faţă pentru a 

vedea mai bine înainte, 
  -  lumini de direcţie, pentru a vedea 

mai bine în viraje, 
  -  lumini de zi pentru a fi  văzut pe 

timpul zilei.   

  Programări 
 Sunt de asemenea disponibile dife-
rite moduri de comandă automată a 
iluminării, după următoarele opţiuni: 
   -  lumină de însoţire, 
  -  iluminat automat, 
  -  iluminat direcţional.   

  Comenzi manuale 

 Lumini stinse.  

      Aprindere automată a farurilor. 

 Lumini de poziţie. 

 Fază scurtă sau fază 
lungă. 

  B.   Manetă de inversare a fazei: tra-
geţi catre dumneavoastra pen-
tru a comuta faza scurtă cu fază 
lungă. 

 În modul de funcţionare cu lumini 
stinse şi lumini de poziţie, şofe-
rul poate aprinde direct faza lungă 
("apel cu farurile"), atât timp cât 
menţine maneta trasă. 

  Afisare 
 Aprinderea martorului corespunză-
tor de pe tabloul de bord confi rmă 
punerea în funcţiune a tipului de ilu-
minat selectat.  

 Comenzile luminilor se actioneaza 
direct de către conducător, cu ajuto-
rul inelului  A  şi al manetei  B . 

  A.   Inel de selectare a modului de 
iluminat principal: rotiţi-l pentru 
a plasa simbolul dorit în dreptul 
reperului. 
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          C.  Inel pentru selectare lumini de 
ceaţă. 

 Acestea funcţionează cu luminile 
de pozitie, de întâlnire şi luminile de 
drum. 

   -    primul impuls catre inainte: aprin-
dere lumini ceata spate. 

  -    primul impuls catre inapoi: stingere 
lumini ceata spate.   

   -    primul impuls catre inainte: aprin-
dere proiectoare anticeata fata. 

  -    al doilea impuls catre inainte: 
aprindere lumini ceata spate. 

  -    primul impuls catre inapoi: stinge-
re lumini ceata spate. 

  -    al doilea impuls catre inapoi: stin-
gere proiectoare anticeata fata.   

  Model cu lumini de ceata 
spate 

  Model cu proiectoare de ceata 
in fata si lumini de ceata spate 

      Pe timp frumos sau pe ploaie, atât 
ziua cât şi noaptea, este interzis 
să se folosească farurile anticeaţă 
faţă şi luminile de ceaţă spate. În 
aceste cazuri, puterea fasciculelor 
luminoase îi poate orbi pe ceilalţi 
participanţi la trafi c. Acestea tre-
buie utilizate exclusiv în condiţii de 
ceaţă sau ninsoare. 
 În aceste condiţii meteorologice, 
trebuie să aprindeti manual luminile 
de ceaţă şi faza scurtă, deoarece 
senzorul de lumină poate detecta 
o luminozitate sufi cientă. 
 Nu uitaţi să stingeţi farurile ceaţă din 
faţă şi luminile de ceaţă din spate 
imediat ce nu mai sunt necesare.  

  Stingerea luminilor la taierea 
contactului 
 La întreruperea contactului, toate lumi-
nile se sting instantaneu, cu excepţia 
fazei scurte în cazul în care iluminatul 
de însoţire automat este activat.  

 În unele conditii de climă (tempe-
ratură scazută, umiditate), este 
normală apariţia fenomenului de 
aburire a suprafeţei interioare a 
farurilor şi a luminilor din spate; 
acesta dispare în câteva minute, 
după aprinderea luminilor.   

  Aprinderea luminilor după 
întreruperea contactului 
 Pentru a reactiva comanda de iluminat, 
rotiţi inelul  A  în poziţia  "0"  - lumini stinse, 
apoi în poziţia dorită de dumneavoastră. 
 La deschiderea portierei conducătorului 
va fi  emis un semnal sonor temporar 
pentru a vă aminti că luminile sunt aprin-
se. Iluminatul, cu excepţia luminilor de 
poziţie, va fi  întrerupt automat după un 
timp care depinde de nivelul de incarca-
re a bateriei (intrare in modul de econo-
mie de energie).   
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       Lumini de zi 
 Iluminat specifi c de zi, obligatoriu în 
unele ţări, care se activează auto-
mat, la pornirea motorului, oferind o 
mai bună vizibilitate a vehiculului de 
către ceilalţi participanţi la trafi c. 

       Iluminat de insotire manual 
 Menţinerea temporară a fazei scurte 
aprinse, după ce s-a întrerupt contac-
tul vehiculului, facilitează ieşirea şofe-
rului din vehicul în caz de luminozitate 
scăzută. 

  Punerea în funcţiune 
     Contactul fi ind taiat, efectuaţi un 

"apel cu farurile" cu ajutorul co-
menzii pentru lumini  B . 

    Un al doilea "apel cu farurile" 
opreşte din nou funcţia.   

  Oprire 
 Iluminatul de însoţire manual se 
opreşte automat la capătul unei pe-
rioade prestabilite.  

 Iluminatul de insotire manual este 
activat, de asemenea, prin tasta pen-
tru lumini de pe telecomanda (vezi 
capitolul "Deschiderea - § Cheie cu 
telecomanda").  

  Această funcţie este asigurată: 
   -  pentru ţările în care reglementa-

rea este impusă,  
 prin aprinderea fazei scurte, aso-

ciată cu luminile de poziţie şi lu-
minile plăcuţei de inmatriculare. 

  -  pentru celelalte ţări de comercia-
lizare,  

 prin aprinderea luminilor dedicate 
cu diode.  

  Postul de conducere (ecran multi-
funcţional, comenzi de aer condi-
ţionat...) nu se luminează decât în 
cazul trecerii in modul de noapte, in 
cazul aprinderii manuale sau auto-
mate a luminilor.   

          Lumini cu diode 

 Se aprind la pornirea motorului. 
 In functie de tara de destinatie, ele 
asigura functiile de: 
   -  lumini de zi in mod zi si lumini de 

pozitie in mod noapte,  
 sau 
   -  lumini de pozitie in mod zi si 

noapte.  
 La aprinderea luminilor cu diode, 
becurile cu incandescenta ale lumi-
nilor de pozitie din blocurile optice 
fata sunt dezactivate. 

 Activarea sau dezactivarea aces-
tui iluminat se face din meniul de 
confi gurare vehicul.  

 Aceasta functie poate fi  neutralizata 
trecand prin meniul de confi gurare 
vehicul.  
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          Aprindere automata a 
luminilor 
 Datorita unui senzor de luminozita-
te, in caz de detectare a unei lumi-
nozitati externe reduse, luminile de 
la placuta de inmatriculare, luminile 
de pozitie si de intalnire se aprind 
automat, fără o actiune din partea 
conducatorului. Ele se pot prinde 
si in cazul detectarii ploii, in acelasi 
timp cu pornirea automata a sterga-
toarelor de geamuri fata. 
 Se sting automat de îndată ce lumino-
zitatea a devenit din nou sufi cient de 
bună sau ştergătoarele s-au oprit. 

  Punere in functiune 
     Rotiţi inelul  A  în poziţia  "AUTO" . 

Activarea functiei este însoţită 
de un mesaj pe ecran.   

  Oprire 
     Rotiţi inelul  A  într-o altă poziţie 

decât cea  "AUTO" . Dezactivarea 
functiei este însoţită de un mesaj 
pe ecran.   

  Anomalie de functionare 
 În caz de disfuncţie a senzorului de 
luminozitate, luminile se aprind şi un 
mesaj apare pe afi saj, însoţit de un 
semnal sonor. 
 Consultati reteaua CITROËN sau 
un Service autorizat. 

  Iluminat de insotire automat 
 Cand functia de aprindere automata 
a luminilor este activata, in caz de 
luminozitate redusa, luminile de in-
talnire se aprind automat, la taierea 
contactului. 

 Pe timp de ceaţă sau zăpadă, sen-
zorul de luminozitate poate detecta 
o lumină sufi cientă. Deci, luminile 
nu se aprind automat. 
 Nu mascaţi senzorul de luminozi-
tate, cuplat la senzorul de ploaie 
şi situat în mijlocul parbrizului, în 
spatele oglinzii retrovizoare interi-
oare; funcţiile asociate nu vor mai 
fi  comandate.   

  Programare 
 Activarea si durata iluminatului de 
insotire sunt parametrabile prin me-
niul de confi gurare vehicul. 
 Pentru un vehicul echipat cu ecran 
monocrom A, durata este fi xa.   
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PROIECTOARELOR CU
XENON 

 Pentru a nu jena pe ceilalţi partici-
panţi la trafi c, acest sistem corectea-
ză automat şi cu vehiculul staţionat, 
înălţimea fasciculului becurilor cu 
xenon, în funcţie de incarcarea ve-
hiculului. 

 În caz de defecţiune, 
acest martor se afi şea-
ză pe tabloul de bord, 
însoţit de un semnal 

sonor şi de un mesaj pe ecran. 
 Sistemul pune în acest caz proiec-
toarele în poziţie joasă. 

 Nu atingeţi becurile cu xenon cu 
mana. 
 Consultati reteaua CITROËN sau 
un Service autorizat. 

REGLAREA MANUALA A 
PROIECTOARELOR 

 Pentru a nu incomoda pe ceilalti 
participanţii la trafi c, proiectoarele 
cu becuri cu halogen trebuie reglate 
pe înălţime în funcţie de incarcarea 
vehiculului. In acest scop, rotiti co-
manda situata sub plansa de bord 
din stanga conducatorului in pozitia 
adecvata: 
  0.  1 sau 2 persoane pe locurile din 

faţă. 
 -. 3 persoane. 
  1.  4 - 7 persoane. 
 -. Reglaj intermediar. 
  2.  4 - 7 persoane + sarcina maximă 

autorizată. 
 -. Reglaj intermediar. 
  3.  Şofer + sarcina maximă autori-

zată. 

 Reglaj iniţial în poziţia  "0" . 

SPOTURI LATERALE 
EXTERIOARE

  Pornire 
 Spoturile laterale se aprind temporar: 
   -  la deblocarea deschiderilor vehi-

culului, 
  -  la apasarea tastei de iluminat la 

distanta de pe telecomanda, 
  -  impreuna cu iluminatul de insotire 

automat, la taierea contactului, 
  -  la scoaterea cheii din contact, 
  -  la deschiderea unei usi, 
  -  la efectuarea comenzii de localiza-

re a vehiculului cu telecomanda.   
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ILUMINAT DIRECTIONAL
 La faza scurtă sau lungă, această 
funcţie permite fascicolului de lumi-
nă să urmeze direcţia de mers. 
 Utilizarea acestei funcţii, cuplată numai 
cu becurile cu xenon, îmbunătăţeşte 
considerabil calitatea iluminatului în 
viraje. 

  cu iluminat directional  

  fara iluminat directional  

  Programare 

 Activarea sau dezactiva-
rea funcţiei se face din 
meniul de confi gurare a 
ecranului multifuncţional.  

  Anomalie de functionare 
 În caz de defecţiune, acest 
martor pâlpâie pe combina 
de bord, însoţit de un mesaj 
pe ecranul multifuncţional. 
 Consultati reteaua CITROËN 

sau un Service autorizat. 

 La viteză zero sau foarte slabă, ori 
la cuplarea mersului inapoi, aceas-
tă funcţie este inactivă. 
 Starea funcţiei rămâne în memorie 
la taierea contactului. 
 La vehiculele dotate cu lumini diurne, 
functia este activata in cazul in care 
comanda luminilor este in pozitia 
 "AUTO"  sau  "Lumini de intalnire/
drum" . In pozitia  "0" , functia nu este 
activata.  
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COMENZI ŞTERGĂTOARE 
DE PARBRIZ 
 Dispozitiv de selectare şi comandă 
a diferitelor tipuri de ştergere faţă 
şi spate care să asigure evacuarea 
apei de ploaie şi curăţarea geamu-
rilor. 
 Diferitele ştergătoare pentru partea 
din faţă şi din spate a vehiculului 
sunt concepute pentru a îmbunătă-
ţi progresiv vizibilitatea şoferului în 
funcţie de condiţiile climatice. 

  Programări 
 Sunt de asemenea disponibile dife-
rite moduri de comandă automată 
a ştergătoarelor conform opţiunilor 
următoare: 
   -  ştergere automată pentru şter-

gătorul de parbriz, 
  -  ştergere luneta, la cuplarea mer-

sului inapoi.   

  Comenzi manuale 
 Comenzile ştergătoarelor de parbriz 
se efectuează direct de către şoger 
cu ajutorul manetei  A  şi a inelului  B . 

              Stergator de luneta 

  B.  Inel de selectare a ştergătorului 
spate: 

 oprire, 

 stergere intermitenta, 

 stergere cu spalare geamuri 
(durată determinata).  

 rapidă (precipitaţii puternice), 

 normală (ploaie moderată), 

 intermitentă (proporţională 
cu viteza vehiculului), 

 automată, apoi cur-
să cu cursă (vezi 
pagina următoare). 

 oprire,   

 stergere pas cu pas (apăsaţi 
în jos si eliberati), 

  Stergator de parbriz 
  A.  Maneta de selectare a cadenţei 

de ştergere: 

      sau 

 În caz de ninsoare sau de îngheţ 
puternic şi la utilizarea unui suport 
pentru bicicletă pe haion, dezacti-
vaţi ştergătorul automat din spate 
trecând prin meniul de confi gurare 
al ecranului multifuncţional. 
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  Mers inapoi 
 La cuplarea mersului inapoi, dacă şter-
gătorul faţă funcţionează şi ştergătorul 
din spate se va pune în funcţiune.  

  Programare 

 Punerea în funcţiune 
sau oprirea funcţiei se 
face din meniul de con-
fi gurare a vehiculului. 
 Iniţial, această funcţie 
este activată.   

          Spălător geamuri faţă şi 
proiectoare 
     Trageţi către dumneavoastră co-

manda ştergătoarelor. Spălătorul 
de geamuri, iar apoi ştergătorul 
de geamuri funcţionează pentru 
o perioadă fi xă de timp.  

 Spălătoarele proiectoarelor nu se 
activează decât dacă  faza scurtă 
este aprinsă .  

             Ştergere automată faţă 
 Ştergătorul funcţionează automat, 
fără intervenţia şoferului în caz de 
detectare a ploii (senzorul din spa-
tele oglinzii retrovizoare din interior) 
şi îşi adaptează viteza în funcţie de 
intensitatea precipitaţiilor. 

 Se realizează manual de către şofer 
prin aplicarea unui impuls în jos co-
menzii, spre poziţia  "AUTO" . 
 Activarea funcţiei este însoţită de un 
mesaj pe ecran.  

 Este necesară reactivarea ştergerii 
automate, după fi ecare decuplare 
a contactului mai lungă de 1 minut, 
apăsând comanda.  

  Anomalie de funcţionare 
 În caz de disfuncţie a ştergerii cu 
cadenţă automată, ştergătorul va 
funcţiona intermitent. 
 Efectuaţi o verifi care în reţeaua 
CITROËN sau la un service autorizat. 

 Nu blocaţi senzorul de ploaie, cuplat 
cu senzorul de luminozitate şi situ-
at pe mijlocul parbrizului, în spatele 
oglinzii retrovizoare interioare. 
 La o spălare într-o spălătorie auto-
mată dezactivaţi sistemul de ştergere 
automată. 
 Iarna, pentru a nu deteriora lame-
le ştergătoarelor, este recomandat 
să aşteptaţi dezgheţarea completă 
a parbrizului înainte de a acţiona 
ştergerea automată.   

  Activare 

  Dezactivare 

 Funcţia este dezactivată manual de 
către şofer prin deplasarea comenzii 
spre sus, apoi poziţionaţi-o pe  "0" . 
 Dezactivarea funcţiei este însoţită 
de un mesaj pe ecran. 
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          Pozitie speciala a 
stergătoarelor de parbriz 

 Această poziţie permite degajarea 
lamelor stergatoarelor de parbriz. 
 Permite curăţarea lamelor sau în-
locuirea ştergătoarelor. De aseme-
nea, poate fi  utlizată, pe timp de 
iarnă, pentru a degaja lamele de pe 
parbriz. 

  Pentru a păstra efi cacitatea ştergă-
toarelor cu lame plate, de tip "fl at-
blade", vă recomandam: 
   -  să le manipulaţi cu atenţie, 
  -  să le curăţaţi in mod regulat cu 

apă cu săpun, 
  -  să nu le utilizaţi pentru a susţi-

ne o placă de carton presată pe 
parbriz, 

  -  să le înlocuiţi la primele semne 
de uzură.    

      În minutul ce urmează taierii 
contactului, orice acţiune pe co-
manda ştergătoarelor de gea-
muri poziţionează stergatoarele 
în mijlocul parbrizului. 

    Pentru a readuce ştergatoarele 
în poziţie dupa interventie, puneţi 
contactul şi acţionaţi comanda.   
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PLAFONIERE

   1.   Plafoniera din   fata  
  2.   Lumini   de   lectura   

  Plafoniera fata 

 În această poziţie plafoniera 
se aprinde treptat: 

 Stinse în permanenţă. 

 Luminare continuă. 

 Iluminarea permanentă are timpi 
diferiţi de aprindere: 
   -  după întreruperea contactului, 

aproximativ 10 min, 
  -  în modul economie de energie 

aproximativ 30 secunde, 
  -  motorul pornit, fără limită.   

   -  la deblocarea vehiculului, 
  -  la deschiderea unei portiere sau 

a portbagajului, 
  -  la scoaterea cheii din contact, 
  -  la apăsarea butonului de blocare 

de pe telecomandă, pentru a lo-
caliza vehiculul.  

 Se sting progresiv: 
   -  la blocarea vehiculului, 
  -  după punerea contactului, 
  -  după 30 de secunde după închi-

derea ultimei portiere,  

  Lumini de lectura 
     Cu contactul pus, acţionaţi între-

rupătorul corespunzător.   

  Plafoniere de plafon 
panoramic vitrat 
 Aceste plafoniere au doua moduri 
de functionare: 
   -  aprinderea automata la deschi-

derea unei portiere sau cand 
plafoniera din fata este setata in 
pozitia "iluminat permanent", 

  -  iluminat permanent.   

 La deschiderea portbagajului se 
aprinde plafoniera corespunzatoare 
randului al treilea si luminile din port-
bagaj. 
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PACHET DE ILUMINAT 

  Iluminat ambiental  

 Aceasta functie activeaza surse de lu-
mina dispuse sub plansa de bord, in 
apropierea comenzilor de deschidere 
a usilor de la interior si pe pavilion.  

  Functionare  
 Aceasta comanda retroluminata, 
situata in apropierea volanului, sub 
plansa de bord, permite activarea/
dezactivarea si reglarea intensitatii 
acestui tip de iluminat. 

 Pentru a  mari  intensitatea luminii: 
     Apasati partea dreapta a comen-

zii, pana la obtinerea intensitatii 
dorite.  

 Pentru a  reduce  intensitatea luminii: 
     Apasati partea stanga a comen-

zii, pana la obtinerea intensitatii 
dorite.  

 Reglajul este memorizat la taierea 
contactului.  

  Iluminat de primire interior  

 La deblocarea deschiderilor vehicu-
lului cu telecomanda sau cu cheia, 
luminile de la nivelul picioarelor, pla-
fonierele si luminile de ambianta se 
aprind pentru 30 de scunde. 
 Aceasta functie nu este dezactiva-
bila. 

  Spatii de depozitare in panourile 
usilor din fata, cu iluminat automat  
 Iluminatul compartimentelor de pe 
usile din fata se activeaza automat, 
la apropierea mainilor de interiorul 
compartimentului. 
 La cateva secunde dupa ce indepar-
tati mainile, lumina se stinge. 

  Lumini de lectura in spatarul 
scaunelor din fata  

 In spatarele scaunelor din fata, in 
spatele masutelor, sunt integrate 
corpuri de iluminat. Ele sunt accesi-
bile numai dupa coborarea masutei. 
     Apasati butonul "On/Off" pentru 

aprinderea sau stingerea lampii 
de lectura.  

 Acest tip de iluminat, disponibil la 
aprinderea luminilor de pozitie, in 
mod noapte, emite o lumina difuza 
in habitaclu. 
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PARASOLAR CULISANT

  Storuri culisante 

  Prelungiri de parasolare 
 Storurile au in prelungire parasolare. 
 Rabateti parasolarul in jos, pentru a 
evita orbirea din fata. 
 In caz de orbire din lateral, prin gea-
mul usii, desprindeti parasolarul din 
punctul de fi xare central si rotiti-l in 
lateral. 

    Nu agatati sau suspendati obiecte 
grele pe ghidajul storului parasolar. 

FERESTRE DE PLATA/
PARCARE 
 Dispozitiv pentru afi şarea cartelelor 
de teleplată şi/sau parcare. 
 Aceste ferestre se afl ă de fi ecare 
parte a bazei oglinzii de suprave-
ghere a copiilor. 
 Acestea sunt două zone ale parbri-
zului atermic ce nu refl ectă lumina. 

       Oglinda de supraveghere copii 

 Parbrizul atermic limitează încălzi-
rea în habitaclu atenuând efectele 
razelor solare (ultraviolete). Stratul 
refl ectorizant din care este compus 
opreşte şi anumite semnale radio-
electrice (teleplăţi, ...). 

 O oglinda pentru supravegherea copi-
ilor este amplasata deasupra retrovi-
zorului interior. Ea permite observarea 
pasagerilor din spate sau faciliteaza 
discutiile dintre pasagerii din fata si 
cei din spate, fara a modifi ca reglarea 
retrovizorului interior si fara a obliga 
pasaferii din fata sa se intoarca spre 
inapoi.  
Oglinda se poate rabate, pentru a 
evita orbirea.  

 Storurile culisante permit protectia 
impotriva luminii soarelui. Ele sunt 
reglabile manual. 
     Faceti sa culiseze un stor in po-

zitia dorita, apasand in zona  A .   

 Parasolarele sunt prevazute cu un 
sistem de blocare pe punctul de fi xa-
re central la rularea storului. Pentru 
a scoate sau prinde parasolarul in 
punctul sau de fi xare central, acesta 
trebuie pozitionat vertical.  
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COMPARTIMENTE SUPERIOARE
PENTRU OBIECTE MARUNTE

  Exista compartimente de depozitare 
de mari dimensiuni in partea superi-
oara a plansei de bord, unul pe par-
tea conducatorului si altul pe partea 
pasagerului. 
     Pentru a deschide, apasati pe 

butonul situat in coltul inferior. 
    Pentru a inchide, coborati capa-

cul complet pana la inchiderea 
cu clic.  

TORPEDO ILUMINAT 

 Torpedoul are unele spaţii amenaja-
te special destinate depozitării unei 
sticle cu apă, documentatia de bord 
a vehiculului, ... 
 Capacul acestuia are de asemenea 
spaţii destinate aşezării unui stilou, 
ochelari, jetoane, hărţi, rezerve odo-
rizant, ... 
     Pentru a deschide torpedoul, ridi-

caţi de mâner si coborati capacul.  
 Torpedoul este luminat automat, la 
deschiderea capacului. 

 TORPEDO CU REFRIGERARE

  Este refrigerat printr-o duza ce poate 
fi  obturata manual. 
 Este legat direct de sistemul de aer 
conditionat al vehiculului si este 
alimentat cu aer rece indiferent de 
temperatura solicitata in habitaclu. 
 Refrigerarea torpedoului functio-
neaza numai daca motorul este in 
functiune si aerul conditionat este 
activat.  

    Din motive de siguranta, 
torpedoul trebuie sa rama-
na inchis in timpul rularii. 

 Din motive de siguranta, 
compartimentele superioare 
trebuie sa ramana inchise in 
timpul rularii.  
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COMPARTIMENT DE 
DEPOZITARE CU RACIRE

CONSOLA CENTRALA 
 Consola centrala include, in functie 
de versiune: 
   -  doua suporturi de pahare, 
  -  doua compartimente de depozitare, 
  -  o priza de accesorii de 12 V 

(Putere maxima: 120 W); aceas-
ta functioneaza cand contactul 
este pus.  

 Portbagajul poate fi  prevazut cu 
o priza suplimentara de 12 V. 

  -  un port USB.   Ca masura de siguranta, 
compartimentul racit trebuie 
sa ramana inchis in timpul 
rularii. KIT PENTRU FUMATORI

  Acest kit cuprinde o bricheta si o 
scrumiera detasabila.  
Ambele sunt situate pe consola cen-
trala. Scrumiera detasabila poate fi  
asezata intr-un suport de pahare. 
     Pentru a folosi bricheta, apasati-

o si asteptati cateva secunde de-
clansarea sa automata.   

  Vehiculele echipate cu  cutie de vi-
teze manuala pilotata  sau  cutie de 
viteze automata , sunt echipate cu 
un compartiment suplimentar, situat 
in centrul plansei de bord. 
     Pentru a deschide, trageti de 

maner si coborati capacul.  
 Compartimentul racit este iluminat 
automat. 
 Spatiul respectiv permite depozi-
tarea, de exemplu, a unei sticle de 
1,5 litri si a doua sticle de 0,5 litri. 
 Sunt disponibile doua suporturi de 
pahar, cand capacul compartimen-
tului este deschis. 

 Compartimentul racit dispune de 
o duza. El este conectat direct la 
sistemul de climatizare si este ali-
mentat cu aer rece, indiferent de 
reglajele din habitaclu si de tempe-
ratura exterioara. 
 Compartimentul este racit numai 
daca motorul este in functiune si ae-
rul conditionat este activat.  
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COVORAŞ 
 Dispozitiv amovibil pentru protecţia 
mochetei. 

  Montare 
 La prima montare, pe partea şoferu-
lui, utilizaţi doar fi xările din săculeţul 
ataşat. 
 Celelalte covoraşe sunt doar aşezate 
pe mochetă.  

  Demontare 
 Pentru demontare în partea şoferului: 
     trageţi scaunul la maxim catre inapoi, 
    declipsaţi fi xările, 
    scoateţi covoraşul.   

  Remontare 
 Pentru remontare în partea şoferului: 
     poziţionaţi corect covoraşul, 
    prindeţi fi xările apăsând pe acestea, 
    verifi caţi prinderea corectă a co-

voraşului.  

 Pentru a preveni riscul de blocare 
a pedalelor: 
   -  folosiţi numai covoraşe adapta-

te dispozitivelor de fi xare deja 
existente în vehicul; folosirea 
lor este absolut necesară, 

  -  nu suprapuneţi niciodată un co-
voraş peste altul.   

COMPARTIMENTE PE USA 

  Usa fata 
 Compartimentele de pe usile din 
fata pot primi obiecte cu un volum 
echivalent unei sticle de 1,5 litri. 
 Pot fi  echipate cu sistem de iluminat 
cu aprindere automata, la apropie-
rea mainilor de interiorul comparti-
mentelor. 
 Luminile se sting automat la scurt 
timp dupa retragerea mainilor.  

  Usa spate 
 Compartimentele de pe usile din 
spate pot primi obiecte cu un volum 
echivalent unei sticle de 0,5 litri.  

USB BOX

  Acest modul de conectare, compus dintr-
un conector de tip JACK si un port USB, 
este amplasat pe consola centrala. 
 El permite conectarea unui echipament 
portabil, de tip iPod ® , sau memory stick, 
avand un conector USB. 
 Echipamentul permite redarea formatelor 
sau fi sierelor prin transmiterea lor catre 
aparatura audio a vehiculului, utilizand 
sistemul de difuzoare existent in vehicul. 
 Redarea fi sierelor poate fi  gestionata prin 
utilizarea comenzilor situate in spatele vo-
lanului, sau pe panoul sistemului audio, 
vizualizarea fi ind posibila pe ecranul mul-
tifunctional.  

    Pe durata utilizarii sale, acumulato-
rul echipamentului portabil se poate 
reincarca automat. 

    Pentru mai multe detalii privind uti-
lizarea acestui echipament, consul-
tati capitolul "Audio si Telematica". 
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MASUTE PE SPATARELE 
SCAUNELOR 

  Masuta   spate   inchisa  

  Masuta   spate deschisa  

  Spatarele scaunelor din fata sunt pre-
vazute cu masute rabatabile. Aceste 
masute echipate cu suport de pahar  A  
si cu o curea de mentinere  B  permit 
depozitarea obiectelor.  

      Trageti masuta pentru a o coborI. 
    Pentru a o plia, ridicati-o pana la 

blocarea clemelor de fi xare.  
 Din motive de siguranta, aceste ma-
sute cedeaza catre in jos daca se 
exercita o presiune prea mare asu-
pra lor.  

 In spatarele scaunelor din fata, In 
spatele masutelor, pot fi  montate 
veioze  C . Acestea lumineaza partea 
de deasupra a masutei fara a deran-
ja ceilalti pasageri. 
 Acestea sunt accesibile numai cand 
masuta este coborata. 
     Apasati butonul "On/Off" pentru 

a aprinde sau stinge veioza.   

COMPARTIMENTE DE DEPOZITARE 
LA PICIOARELE PASAGERILOR DE
PE RANDUL AL DOILEA DE SCAUNE

  In functie de confi guratie, vehiculul 
este echipat cu unul sau doua com-
partimente de depozitare amplasate 
in podea, situate intre scaunele de 
pe primul si al doilea rand. Ele sunt 
accesibile avand capace fi xate, do-
tate cu manere de prindere  A . 
 Compartimentul de pe partea stanga 
poate sa contina kitul de depanare 
provizorie a pneurilor, iar comparti-
mentul din dreapta, trusa de scule; in 
acest caz, capacul este fi xat cu un 
surub  B . Pentru a avea acces, rotiti 
surubul cu un sfert de tura in sens an-
tiorar, utilizand o moneda. 
 La vehiculele echipate cu suspen-
sie pneumatica, capacul din stanga 
este blocat.  

  Veioze individuale 
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STORURI LATERALE 
(C4 PICASSO)
 Montate pe geamurile din spate co-
respunzatoare celui de-al doilea rand 
de scaune, acestea va protejeaza 
copiii de razele solare. 

      Trageti de lamela  A  si pozitionati 
storul pe carligul  B .   

STORURI LATERALE
(GRAND C4 PICASSO) 
 Montate pe geamurile din spate co-
respunzatoare randurilor 2 si 3 de 
scaune, acestea protejeaza copiii 
de razele solare. 

  Al doilea rand de scaune 
     Trageti de curelusa  A  si pozitio-

nati storul pe carligul  B .   

  Al treilea rand de scaune 
 Storurile sunt integrate in panourile 
laterale. 
     Trageti de curelusa storului si fi -

xati storul pe carlige.   

 STOR SPATE
(GRAND C4 PICASSO)
      Trageti de curelusa storului si fi -

xati storul pe carlige.   

  Nu agatati si nu suspendati obiec-
te grele in apropierea parasolarului 
(locasele si carligele storurilor...)  

 COMPARTIMENTE DE DEPOZITARE 
PE AL TREILEA RAND DE SCAUNE
  Pasagerii de pe randul al treilea de sca-
une pot benefi cia de un compartiment 
amplasat in panoul din dreapta, unde 
exista cate un suport de pahar pentru 
fi ecare pasager (modelul cu 7 locuri).  
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MASCA BAGAJE
(C4 PICASSO)
 Acesta este compus din doua sectiuni. 

  Panou spate 
  Demontare  
     Desprindeti cordoanele. 
    Impingeti vertical, apoi ridicati fi -

ecare latura a panoului.  

  Panou fata 
  Demontare  
     Indepartati in prealabil panoul 

din spate. 
    Impingeti vertical, apoi ridicati fi -

ecare latura a panoului.  

  Instalare  
     Aduceti panoul in fata locasurilor 

de fi xare si apasati vertical. 
    Pentru a reface legatura dintre 

panoul de mascare a bagajelor 
si capacul portbagajului, fi xati 
capetele cordoanelor pe capac.   

  Instalare  
     Pozitionati bavetele catre in jos. 
    Aduceti panoul in fata locasurilor 

de fi xare si apasati vertical.   
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MODUBOX (C4 PICASSO)
 Dispozitiv de utilizat atat la interior 
cat si la exteriorul vehiculului. El se 
compune dintr-un carucior amovibil 
si un sac fl exibil (izoterm la unele 
versiuni), care pot fi  utilizati inde-
pendent unul de celalalt, in functie 
de necesitati (prin desprinderea 
chingilor situate pe fi ecare latura, in 
partea de sus si de jos). 

  Utilizare 
     Desprindeti chinga de culoare ro-

sie, pentru a elibera Moduboxul. 
    Desprindeti chinga de culoare 

neagra, apoi apasati simultan 
butoanele rotunde de pe fi ecare 
latura a Moduboxului, pentru a-l 
deplia.   

  Utilizare in afara vehiculului 

  Depozitare in vehicul 
     Efectuati operatiile in ordine in-

versa, pentru a plia Moduboxul 
si pentru a-l depozita in vehicul. 

    Daca ati utilizat Moduboxul in 
afara vehiculului, repozitionati-l 
cu atentie in locasul sau.   

CARLIG PENTRU PLASE 

RULOU DE MASCARE BAGAJE
(GRAND C4 PICASSO)

  Pozitia 1 
 Confi guratia cu 5 locuri: instalat in 
spatele scaunelor de pe randul al 
doilea, cu scaunele de pe randul al 
treilea escamotate. 

     Apasati in zona fantei situate pe 
latura dreapta a Moduboxului, 
pentru a deplia sau plia manerul.   

  Situat pe peretele interior din partea 
stanga a portbagajului, acesta per-
mite agăţarea plaselor cu provizii.  

  Instalarea ruloului  
     Pozitionati extremitatea din par-

tea stanga a ruloului de mascare 
bagaje, in locasul  A . 

    Comprimati extremitatea din partea 
dreapta si introceti-o in locasul  B . 

    Derulati pana la montantii port-
bagajului. 

    Introduceti ghidajele in sinele de 
pe montanti.  

  Demontarea ruloului  
     Efectuati aceleasi operatiuni in 

ordine inversa.   
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 Ruloul este echipat cu un volet mo-
bil care permite ca pasagerii de pe 
randul al doilea de scaune sa nu fi e 
incomodati atunci cand scaunele 
sunt in pozitie confort. 

    Angajati pintenul de partea stan-
ga al ruloului de mascare bagaje 
in alveola  C . 

    Treceti partea dreapta pe deasu-
pra cotierei de pe al treilea rand 
de scaune. 

    Fixati proeminenta in suportul  D . 
    Trageti chinga scaunului (scau-

nelor) pentru a-l (le) desface fara 
a-l (le) bloca. 

    Derulati si fi xati ghidajele in sinele 
de pe montanti. 

    Blocati scaunul (scaunele).  

  Pentru a instala ruloul  
     Rulati, apoi scoateti ruloul din 

pozitia sa initiala. 
    Pozitionati ruloul cu bara de prin-

dere in sus si voletul in jos. 
    Pliati planseul tip acordeon. 

  Demontarea ruloului  
     Impingeti voletul catre spatarul 

scaunului. 
    Ridicati planseul tip acordeon, 

prinzandu-l de margine, apoi dis-
puneti-l pe verticala. 

    Deblocati scaunul, tragand de 
chinga  E . 

    Impingeti spatarul catre inainte. 
    Procedati apoi in ordinea inversa 

fi xarii.  

  Pozitia 3 
 Confi guratia cu 7 locuri, in spatele 
celui de-al treilea rand de scaune 
escamotate. 

  Instalarea ruloului  
     Pliati planseul de tip acordeon. 
    Pozitionati ruloul cu bara de tra-

gere in sus si voletul in jos. 
    Fixati pintenul de pe partea stanga 

a ruloului in suportul  C . 
    Treceti partea dreapta pe deasu-

pra cotierei de pe al treilea rand 
de scaune. 

    Fixati pintenul in suportul  D .  

  Demontarea ruloului  
     Procedati in ordine inversa decat 

la fi xare.   

  Pozitia 2 
 Confi guratie cu 7 locuri: instalat in 
spatele scaunelor escamotate de pe 
randul al treilea. Aceasta pozitie per-
mite izolarea vizuala din exterior a 
obiectelor depuse in portbagaj. 

 Ruloul nu poate fi  reglat decat atunci 
cand scaunele sunt escamotate. 
 Puteti dispune planseul tip acorde-
on pe verticala, pentru a plasa un 
obiect mai voluminos sprijinit.  
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FILEU DE SEPARATIE
(GRAND C4 PICASSO)

  Permite maximizarea volumului de 
incarcare a vehiculului. 
 Retine obiectele si permite evitarea 
riscurilor de alunecare catre partea 
din fata a habitaclului. 
  Se introduce sub ruloul de mas-
care bagaje si se fi xeaza pe ban-
dourile de pe randul al treilea de 
scaune.   

  Pozitia 1 
 Confi guratia cu 5 locuri, in spatele 
randului al doilea de scaune. 

  Instalarea ruloului  
     Indepartati capacele de protectie 

situate sub suporturile ruloului. 
    Pozitionati ruloul sub ruloul de 

mascare bagaje. 
    Ridicati voletul ruloului de mascare 

bagaje si pozitionati-l pe rulou. 
    Desfaceti plasa trecand intre dis-

pozitivele de rulare si scaune. 
    Derulati plasa, tragand in sus, 

pana sus. 
    Fixati plasa pe plafon, in punctele 

de prindere (dupa ce ati inlaturat 
piesele de protectie).  

  Demontarea ruloului  
     Efectuati aceleasi operatiuni in 

ordinea inversa.   

  Pozitia 2 
 Confi guratia cu 2 locuri, in spatele 
primului rand de scaune. 

  Demontarea ruloului  
     Efectuati aceleasi operatii in ordine 

inversa.   

  Instalarea ruloului  
     Cand scaunele de pe randul al 

doilea sunt rabatate, inlaturat 
capacele punctelor de ancorare 
isofi x situate pe spatarele scau-
nelor. 

    Fixati dispozitivul de rulare pe 
punctele de ancorare isofi x. 

    Derulati plasa, tragand in sus. 
    Fixati plasa pe plafon, in punctele 

de prindere (dupa ce ati inlaturat 
piesele de protectie).  
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 INELE DE FIXARE
(C4 PICASSO)

  4 inele de fi xare permit fi xarea baga-
jelor in portbagaj: 
   -   1, 2, 3  si  4  pe podea.   

INELE DE PRINDERE
(GRAND C4 PICASSO) 

  4 inele de prindere permit fi xarea 
bagajelor in portbagaj: 
   -   1, 2, 3  si  4  pe podea.   

 Din motive de siguranta, in caz de 
franare brusca, se recomanda pla-
sarea obiectelor grele pe podea, 
cat mai aproape posibil de spatarul 
scaunelor de pe randul al doilea. 

PLASA DE RETINERE A 
BAGAJELOR
(GRAND C4 PICASSO)
 Agatata de inelele de fi xare din port-
bagaj, aceasta permite mentinerea 
obiectelor pe podea. 
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LAMPA PORTABILA 
  Dispozitiv de iluminat detaşabil, integrat 
în peretele portbagajului, care serveşte 
pentru iluminatul portbagajului şi poate 
fi  folosit ca lanternă de buzunar. 

  Grand C4 Picasso  

  C4 Picasso  

  Iluminatul portbagajului 
 Lampa pentru iluminarea portbaga-
jului  A  se aprinde automat la des-
chiderea portbagajului si se stinge 
automat la inchiderea acestuia. 
 Dispuneti de mai multe durate de 
aprindere: 
   -  contact taiat, aproximativ zece 

minute, 
  -  in modul de economisire a energiei, 

aproximativ treizeci de secunde, 
  -  cu motorul pornit, durata nelimitata.   

  Functionarea lampii 
 Aceasta lanterna funcţionează cu 
acumulatori de tip NiMH. 
 Acesta dispune de o autonomie de 
aproximativ 45 de minute şi se în-
carcă în timp ce maşina se afl ă în 
mişcare. 

     Scoateţi din locaşul său trăgân-
du-l de sus, dupa directia sagetii. 

    Apăsaţi întrerupătorul  B , situ-
at pe partea din spate pentru a 
aprinde sau stinge becul. 

    Desfaceţi suportul  C , situat în 
partea din spate, pentru a aşe-
za şi ridica becul; de exemplu, în 
timpul schimbării unei roţi.   

  Depozitarea lampii 
     Puneţi lampa în locaşul său în-

cepând cu partea de jos.  
 Acest lucru permite stingerea 

automată a becului, dacă aţi ui-
tat să faceţi acest lucru.  

 Respectaţi polarităţile când insta-
laţi acumulatorii. 
 Nu înlocuiţi acumulatorii cu baterii. 
 Pentru inlocuirea acumulatorilor, 
consultati capitolul "Informatii prac-
tice - § Inlocuirea unui bec".  

 Dacă lampa este cuplata necores-
punzător, exista riscul ca ea să nu 
se reîncarce şi să nu se mai aprin-
dă la deschiderea portbagajului.   

  Utilizarea lampii 
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  *    Reglementările privind transportul 
copiilor sunt specifi ce fi ecărei ţări. 
Consultaţi legislaţia în vigoare din 
ţara dumneavoastră.  

GENERALITĂŢI PRIVITOARE 
LA SCAUNELE PENTRU COPII 

ŢŢ

 Preocupare constantă pentru 
CITROËN din momentul proiectării 
vehiculului dumneavoastră, siguran-
ţa copiilor depinde în aceeaşi măsură 
şi de dumneavoastră. 
 Pentru a asigura o siguranţă optimă 
respectaţi sfaturile următoare: 
   -  conform reglementărilor euro-

pene,  toţi copiii cu vârsta mai 
mică de 12 ani sau cu înălţime 
mai mică de un metru cinci-
zeci trebuie transportaţi în 
scaune pentru copii omologa-
te, adecvate greutăţii lor , pe 
locurile echipate cu centură de 
siguranţă sau cu sistem de prin-
dere ISOFIX * , 

  -   statistic, locurile cele mai sigu-
re pentru transportul copiilor 
sunt cele din spatele vehiculului 
dumneavoastră,  

  -   copilul care are mai puţin de 9 kg 
trebuie obligatoriu transportat în 
poziţia "cu spatele in direcţia de 
mers", atât pe locurile din faţă 
cât şi pe cele din spate.   

  CITROËN   vă recomandă  să 
transportaţi copilul dumneavoastră 
pe  scaunele din spate  ale vehicu-
lului: 
   -   "cu spatele în direcţia de 

mers"  până la vârsta de 2 ani, 
  -   "cu faţa în direcţia de mers"  

peste vârsta de 2 ani.  

SCAUN PENTRU COPII ÎN 
FAŢĂ  
  "Cu spatele în direcţia de mers" 
 Atunci când scaunul pentru copii 
este montat "cu spatele in direc-
ţia de mers" pe  locul pasagerului 
din faţă,  este imperativ ca airbagul 
pasagerului sa fi e dezactivat. Altfel, 
 copilul riscă să fi e grav rănit sau 
chiar omorât la deplierea airbagului.   

  Poziţie longitudinală intermediară   

  "Cu faţa în direcţia de mers" 
 Atunci când scaunul pentru copii 
este montat "cu faţa in direcţia de 
mers" pe  locul pasagerului din 
faţă , reglaţi scaunul vehiculului în 
poziţia longitudinală intermediară, 
cu spătarul ridicat şi lăsaţi airbagul 
pasagerului activat.  
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   Airbag de pasager OFF    Consultaţi indicaţiile menţionate pe 
eticheta ce se găseşte pe fi ecare 
parte a parasolarului pasagerului.  

  Pentru a asigura siguranţa copilului dumneavoastră, este imperativ să ne-
utralizaţi airbagul frontal al pasagerului când instalaţi un scaun pentru copii 
"cu spatele in directia de mers" pe locul pasagerului din faţă. 
 In caz contrar, copilul riscă să fi e grav rănit sau chiar omorât la declanşarea 
airbagului.   
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SCAUNE PENTRU COPII RECOMANDATE DE CITROËN 
 CITROËN vă propune o gamă completă de scaune înregistrate pentru copii, fi xate  cu ajutorul unei centuri de siguranta 
în trei puncte : 

   Grupa 0+: de la naştere până la 13 kg      Grupele 1, 2 si 3: de la 9 la 36 kg   

    
   L1    

"RÖMER Baby-Safe Plus"  
Se instalează cu spatele în 

direcţia de mers.  
    

   L2    
"KIDDY Comfort Pro"   

Utilizarea scutului de protectie 
este obligatorie pentru transportul 

copiilor mici (de la 9 la 18 kg).  

   Grupele 2 si 3: de la 15 la 36 kg   

       L3    
"RECARO Start"      

   L4    
"KLIPPAN Optima"  

 Începând de la 6 ani (aproximativ 
22 kg) este folosit numai 

inaltatorul.  

    
   L5    

"RÖMER KIDFIX"  
Poate fi  fi xat pe elementele de ancorare ISOFIX de pe vehicul.  

Copilul este retinut de centura de siguranta.  
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  *   Se refera numai la CITROËN Grand C4 Picasso.  

AMPLASAREA SCAUNELOR PENTRU COPII ATASATE CU CENTURA DE SIGURANTA 
 Conform reglementarii europene, tabelul urmator va indica posibilitatile de instalare a scaunelor pentru copii, fi xate cu 
centura de siguranta si omologate ca universale (a), in functie de greutatea copilului si de locul din vehicul. 

 (a) Scaun universal pentru copii: scaun pentru copii care poate fi  instalat in orice vehicul cu ajutorul centurii de siguranta. 
 (b)  Grupa 0: de la nou-nascuti pana la copii de 10 kg. Cosurile pentru copii si landourile "auto" nu pot fi  instalate pe locul 

pasagerului din fata. 
 (c) Inainte de a va instala copilul pe acest loc, consultati legislatia in vigoare in tara dumneavoastra. 
  U :  loc adaptat pentru instalarea unui scaun universal pentru copii, fi xat cu centura de siguranta si omologat ca universal, 

dispus "cu spatele in directia de mers" sau "cu fata in directia de mers". 
  Pentru scaunele din grupele 1, 2 si 3, verifi cati contactul corect al scaunului pentru copii cu spatarul scaunului vehiculului. 
Daca este necesar, indepartati si depozitati tetiera. 
 Pentru un scaun de copii voluminos pe al 2-lea sau al 3-lea rand, deplasati scaunul catre inapoi la maxim, pentru a nu fi  
jenat de scaunul din fata.  

       Loc   

   Grupe de   greutati   reglementate   

   < 10 kg si < 13 kg  
 (grupele 0 (b) si 0+)  

   9 – 18 kg  
 (grupa 1)  

   15 – 25 kg  
 (grupa 2)  

   22 – 36 kg  
 (grupa 3)  

   Primul rand de 
scaune     Pasager Fata  (c)    U      U      U      U   

   Al 2-lea rand 
de scaune   

  Laterale     U      U      U      U   

  Central     U      U      U      U   

   Al 3  -lea rand 
de scaune  *     Laterale     U      U      U      U   
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  *    In functie de destinatie si legislatia 
in vigoare in tara dumneavoastra.  

RECOMANDARI PRIVIND SCAUNELE PENTRU COPII 

  Instalarea unui inaltator 
 Ramura toracica a centurii trebuie 
pozitionata pe umarul copilului, fara 
a atinge gatul. 
 Verifi cati ca ramura abdominala a 
centurii sa treaca peste coapsele 
copilului. 
 CITROËN va recomanda utilizarea 
unui inaltator cu spatar, echipat 
cu un ghidaj de centura la nivelul 
umarului. 

 Din motive de siguranta, nu lasati: 
   -  unul sau mai multi copii singuri si 

nesupravegheati in vehicul, 
  -  un copil sau un animal, intr-un 

vehicul parcat in plin soare, cu 
geamurile inchise, 

  -  cheile vehiculului la indemana 
copiilor, in interiorul vehiculului.  

 Pentru a impiedica deschiderea ac-
cidentala a usilor, activati dispozitivul 
"Siguranta copii". 
 Nu deschideti geamurile din spate 
mai mult de o treime din cursa. 
 Pentru a proteja copii mici impotriva 
soarelui, echipati gamurile din spate 
cu storuri.   

 Instalarea defectuoasa a unui scaun 
pentru copii in vehicul compromite 
protectia copilului in caz de coliziune. 
 In vederea instalarii unui scaun pen-
tru copii cu ajutorul centurii de sigu-
ranta, verifi cati daca aceasta este 
bine intinsa peste scaun si daca il 
mentine fi xat bine pe scaunul vehi-
culului. 
 Reglati centura de siguranta a scaunu-
lui vehiculului sau centurile scaunului 
pentru copii astfel incat  sa limitati la 
maxim jocul  corpului copilului, chiar 
pentru trasee scurte de parcurs. 
 Pentru instalarea optima a scaunu-
lui pentru copii "cu fata in directia 
de mers", verifi cati buna asezare a 
spatarului scaunului pentru copii pe 
spatarul scaunului vehiculului, iar te-
tiera sa nu deranjeze copilul. 
 Daca este necesara indepartarea te-
tierei, asigurati-va ca ati depozitat-o 
si fi xat-o astfel incat sa nu fi e proiec-
tata periculos catre pasageri, in caz 
de franare puternica sau impact. 

 Copiii avand mai putin de 10 ani nu 
trebuie transportati pe locul pasage-
rului din fata, in pozitia "cu fata in di-
rectia de mers", decat daca locurile 
din spate sunt ocupate de alti copii, 
sau daca locurile din spate sunt inu-
tilizabile sau inexistente. 
 Neutralizati airbagul pasagerului *  
imediat ce ati instalat un scaun pen-
tru copii, "cu spatele in directia de 
mers", pe locul din fata. In caz con-
trar, copilul risca sa fi e grav ranit sau 
omorat la deplierea airbagului.  
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ELEMENTE DE FIXARE "ISOFIX" 
  Vehiculul dumneavoastră a fost 
omologat în conformitate cu  ultima 
reglementare  ISOFIX. 
 Cele trei scaune de pe randul al doilea 
sunt echipate cu elemente de fi xare 
ISOFIX reglementate. 

 Este vorba despre trei inele pentru 
fi ecare perna de şezut: 

   -  două inele  A , situate între spăta-
rul şi perna de şezut a scaunului 
vehiculului, semnalate printr-o 
etichetă, 

  -  un inel  B , pentru fi xarea cen-
turii superioare, numite  TOP 
TETHER , semnalate printr-o eti-
chetă aplicata pe o masca de la 
partea superioara a spatarului.  

 Acest sistem de fi xare ISOFIX vă 
asigură un montaj sigur, solid şi rapid 
al scaunului pentru copil în vehiculul 
dumneavoastră. 

 Instalarea incorectă a unui scaun 
pentru copil într-un vehicul com-
promite protecţia copilului în cazul 
unei coliziuni. 

 Pentru a afl a posibilitatile de in-
stalare a scaunelor pentru copii 
ISOFIX în vehiculul dumneavoas-
tră, consultaţi tabelul recapitula-
tiv privind amplasarea scaunelor 
ISOFIX pentru copii.  

  S  caunele pentru copii ISOFIX  sunt 
echipate cu două închizătoare care 
se fi xează cu uşurinţă pe cele două 
inele  A . 

 Anumite scaune dispun şi de o  centură 
superioara  care se fi xează pe inelul  B . 

 Pentru a cupla această centură, 
scoateţi tetiera vehiculului si masca 
de la partea superioara a spatarului. 
Apoi, fi xaţi cârligul pe inelul  B , apoi 
întindeţi centura superioară înaltă. 
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DUMNEAVOASTRA 

 Acest scaun pentru copii poate fi  utilizat şi pentru locurile care nu sunt echipate cu sisteme de fi xare ISOFIX. În acest 
caz, este fi xat, în mod obligatoriu, de scaunul vehiculului prin centura de siguranţă în trei puncte. 
  Urmaţi instrucţiunile de montare a scaunului pentru copii din manualul de instalare, date de producătorul sca-
unului.  

   "RÖMER Duo   Plus   ISOFIX"    
(categoria de mărime  B1 )  

   Grupa 1: de la 9 la 18 kg   

    

  Se instalează numai cu "faţa in direcţia de mers".  
Este echipat cu o centură superioară, care trebuie ataşată la inelul superior  B , 

denumită TOP TETHER.  
Trei poziţii de înclinare a scaunului: şezut, repaus şi alungită. 

     Reglaţi scaunul din faţă al vehiculului pentru ca picioarele copilului să nu 
atingă spătarul.   
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  *   Nacela ISOFIX este fi xata pe inelele inferioare ISOFIX si ocupa 2 locuri din spate.  
  **   Pentru a instala scaune ISOFIX de tip  B1 , indepartati tetierele.  

TABEL RECAPITULATIV PENTRU AMPLASAREA SCAUNELOR ISOFIX PENTRU COPII
 Conform reglementarii europene, acest tabel va indica posibilitatile de instalare a scaunelor ISOFIX pentru copii, pe locu-
rile echipate cu sisteme de fi xare ISOFIX in vehicul. 
 Pentru scaunele ISOFIX pentru copii universale si semi-universale, clasa de marime ISOFIX, determinata printr-o litera 
intre  A  si  G , este indicata pe scaunul pentru copii in dreapta logo-ului ISOFIX. 

  IUF:   loc adaptat pentru instalarea unui scaun  I SOFIX  U niversal, dispus "cu fata in directia de mers", fi xat cu centura 
superioara. 

  IL-SU:   loc adaptat pentru instalarea unui scaun  I SOFIX  S emi- U niversal: scaune ISOFIX pentru copii, dispuse "cu spatele 
in directia de mers", echipate cu centura superioara si scaune ISOFIX de tip nacela cu centura superioara. 

 Nu instalati scaune ISOFIX pentru copii, echipate cu punct de sprijin.   

  

   Greutate copil/varsta indicata   

   Inferior la 10 kg 
(grupa 0)  

 Pana la aproximativ 
6 luni  

   Inferior la 10 kg 
(grupa 0)  

  Inferior la 13 kg 
(grupa 0+)  

 Pana la aproximativ 
1 an  

   9 la 18 kg (grupa 1)  
 De la 1 la 3 ani aproximativ  

   Tip de scaun copii ISOFIX      Nacela  *      "cu spatele in 
directia de mers"   

   "cu spatele in 
directia de mers"   

   "cu fata in directia 
de mers"   

   Clasa de marime ISOFIX      F      G      C      D      E      C      D      A      B      B1  **   

   Locuri laterale spate ISOFIX      IL-SU      IL-SU      IL-SU      IUF   

   Loc central spate ISOFIX      X      IL-SU      IL-SU      IUF   
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SIGURANTA PENTRU COPII 
MECANICA 

  Blocare 
     Rotiţi comanda roşie cu 1/8 de 

cursa, cu cheia de contact, con-
form indicatiilor de pe eticheta.   

  Deblocare 
     Rotiţi comanda roşie cu 1/8 de 

cursa, cu cheia de contact, pentru 
a reveni in pozitia initiala.    

SIGURANTA ELECTRICA 
PENTRU COPII

 Dispozitiv mecanic care blocheaza 
deschiderea uşilor din spate de la 
interiorul maşinii. 
 Comanda este situată pe laterala 
portierei spate.  

 Dispozitiv electric cu comandă de la 
distanţă care blocheaza deschide-
rea uşilor din spate de la interiorul 
maşinii şi utilizarea sistemului de 
 acţionare a geamurilor din spate. 

  Activare 
     Apăsaţi pe butonul  A .  

  Dezactivare 
     Reapăsaţi butonul  A .  

 Acest sistem este independent si 
nu inlocuieste in niciun caz coman-
da de blocare centralizata a des-
chiderilor vehiculului. 
Verifi caţi starea siguranţei pentru co-
pii la fi ecare punere a contactului. 
 Scoateţi cheia din contact de fi eca-
re dată când ieşiţi din maşină, chiar 
şi pentru o scurtă durată de timp. 
 În caz de impact violent, siguran-
ţa electrică pentru copii se dezac-
tivează automat, pentru a permite 
ieşirea pasagerilor din spate.     

 Acest martor se aprinde 
temporar pe tabloul de bord 
combinat in momentul acti-
varii. 

 El se va aprinde si la punerea con-
tactului, iar apoi se va stinge dupa 
aproximativ zece secunde de la por-
nirea motorului.  

 Comanda este situată pe uşa şo-
ferului, impreuna cu comenzile de 
 acţionare a geamurilor.  



VIII

126 

S I G U R A N Ţ Ă

SEMNALIZATOARE DE DIRECTIE

     Stanga: coborati comanda de 
iluminat, dincolo de punctul de 
rezistenta. 

    Dreapta: ridicati comanda de ilu-
minat, dincolo de punctul de re-
zistenta.  

SEMNAL DE AVARIE 
 Sistem vizual pentru a atenţiona cei-
lalţi participanţi la trafi c prin luminile 
de semnalizare despre o pană, în 
caz de tractare sau dacă a avut loc 
un accident. 

           Aprindere automată a 
luminilor de avarie 
 La o frână de urgenţă, în funcţie de 
decelerare, luminile de avarie se 
aprind automat. 
 Ele se sting automat la prima acce-
lerare. 
     De asemenea, le puteţi stinge 

apăsând pe buton.   

       Avertizor sonor  
 Sistemul de avertizare sonora indica 
celorlalti participanti la trafi c prezenta 
unui pericol iminent. 

 Dispozitiv de selectare a luminilor 
semnalizatoare de direcţie stânga 
sau dreapta, pentru a semnala inten-
ţia de a schimba direcţia de mers. 

     Apăsaţi acest buton, semnaliza-
toarele de direcţie clipesc.  

 Poate funcţiona şi cu contactul între-
rupt. 

     Apasati pe sectiunea inferioara 
a volanului, pe care se afl a co-
menzile centrale fi xe.  

 Avertizorul sonor trebuie utilizat cu 
moderatie numai in urmatoarele 
situatii: 
   -  pericol imediat, 
  -  depasirea unui biciclist sau 

pieton, 
  -  la apropierea de o zona fara 

vizibilitate.  

       Funcţia "autostradă" 
     Daţi un impuls în sus sau in jos, 

fără a depăşi punctul de rezis-
tenţă; luminile semnalizatoare 
de direcţie corespunzătoare vor 
clipi de trei ori.   
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DETECTARE A PRESIUNII
REDUSE IN PNEURI
 Traductori montaţi în fi ecare valvă 
controlează presiunea pneurilor in 
rulare şi declanşează avertizarea 
în caz de defecţiune (la viteză mai 
mare de 20 km/h). 

  Roti dezumfl ate 

 Sistemul de detectare a pneurilor dez-
umfl ate reprezinta o asistare la condu-
cere, care nu inlocuieste nici atentia, 
nici responsabilitatea conducatorului.  

  Pneu spart 

 Martorul se service se 
aprinde, însoţit de un sem-
nal sonor şi de un mesaj pe 
ecranul multifuncţional care 

localizează roata cu probleme. 
 Verifi caţi presiunea pneurilor cât mai 
curand posibil. Acest control trebuie 
să aibă loc la rece.  

 Martorul  STOP  se aprinde 
însoţit de un semnal sonor 
şi de un mesaj pe ecranul 
multifuncţie care localizează 

roata cu probleme. 
 Opriţi-vă imediat evitând orice mane-
vră bruscă cu volanul sau frânele. 
 Schimbaţi roata stricată (spartă sau 
foarte dezumfl ată) şi verifi caţi presiu-
nea pneurilor cât de repede posibil.  

  Senzor(i) nedetectat(i) sau 
defect(i) 

 Martorul de service se 
aprinde, însoţit de un sem-
nal sonor şi de un mesaj 
pe ecranul multifuncţio-

nal care localizează roata/roţile 
nedetectată(e) sau la care apare o 
anomalie a sistemului. 
 Apelati la reteaua CITROËN sau la 
un Service autorizat pentru verifi ca-
rea senzorului (senzorilor) defect(i). 

 Pentru orice reparaţie, schimbare de 
pneuri la o roată echipată cu acest 
sistem apelati la reteaua CITROËN 
sau la un Service autorizat. 
 Dacă la o schimbare a pneurilor 
instalaţi o roată nedetectată de ve-
hiculul dumneavoastră (exemplu: 
montare de pneuri de iarnă), trebu-
ie să reiniţializaţi sistemul apeland 
la reteaua CITROËN sau intr-un 
Service autorizat.

Sistemul de detectare a presiunii re-
duse in pneuri nu înlocuieşte răspun-
derea şoferului de a verifi ca periodic 
presiunea in pneuri (vezi capitolul 
"Caracteristici tehnice - § Elemente 
de identifi care") pentru a se asigura 
de comportamentul dinamic al ve-
hiculului in conditii optime si pentru 
a evita uzura prematura a pneurilor, 
in special in caz de rulare in circum-
stante difi cile (sarcina mare, viteza 
ridicata). 
 Verifi carea presiunii pneurilor trebu-
ie să fi e făcută la rece, cel puţin o 
dată pe lună. Verifi caţi şi presiunea 
roţii de rezervă. 
 Functionarea sistemului de detec-
tare a pneurilor dezumfl ate poate fi  
perturbat uneori de emisiile radioe-
lectrice pe o frecvenţă apropiata.   

 Acest mesaj se afi seaza si daca una 
din rotile indepartate de pe vehicul 
pentru reparare, sau la montarea unei 
(sau mai multor) roti fara senzor. 
 Roata de rezervă nu are traductor 
de presiune. 
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SISTEME DE ASISTARE LA 
FRANARE 
 Aceste sisteme complementare vă 
ajută să frânaţi în condiţii optime în 
situatii de urgenţă: 
   -  sistemul antiblocare roţi (ABS), 
  -  repartitorul electronic de frânare 

(REF), 
  -  asistare la frânarea de urgenţă 

(AFU).  

  Sistem antiblocare roti si 
repartitor electronic de 
franare 
 Aceste două sisteme asociate mă-
resc stabilitatea şi maniabilitatea ve-
hiculului dumneavoastră la frânare, 
în special pe carosabil degradat sau 
alunecos. 

  Activare 
 Dispozitivul de antiblocare intervine 
automat când există risc de blocare 
a roţilor. 
 Funcţionarea normală a sistemului 
ABS se poate manifesta prin vibraţii 
uşoare ale pedalei de frână.  

  Anomalie de funcţionare 

  În caz de frânare de urgenţă, apăsaţi 
puternic fără să eliberaţi pedala.  

 Aprinderea acestui martor, 
însoţită de un semnal sonor 
şi de un mesaj pe ecran, 
indică disfuncţia sistemu-

lui ABS ceea ce ar putea provoca 
pierderea controlului vehiculului la 
frânare. 

 Aprinderea acestui martor, 
împreună cu aprinderea 
martorilor  STOP  şi  ABS , 
însoţite de un semnal so-

nor şi de un mesaj pe ecran, indică 
o disfuncţie la nivelul repartitorului 
electronic, ceea ce ar putea provoca 
pierderea controlului vehiculului la 
frânare. 
  Oprirea este imperativa, în cele 
mai bune condiţii de siguranţă.  
 În ambele cazuri, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat.  

  În cazul schimbării roţilor (pneuri si 
jante), aveţi grijă ca ele să fi e con-
forme cu recomandările construc-
torului.   

          Asistenţă la frânarea de 
urgenţă 
 Acest sistem permite, în caz de ur-
genţă, atingerea mai rapidă a presi-
unii optime de frânare, reduce deci 
distanţa de oprire. 
  Activare 
 Se declanşează în funcţie de viteza 
de apăsare a pedalei de frână. 
 Acest lucru se traduce printr-o diminu-
are a rezistenţei pedalei şi o mărire a 
efi cienţei frânării. 

 În cazul unei frânări de urgenţă, 
apăsaţi puternic fără a slăbi efortul, 
nici măcar pentru o clipă.   
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SISTEME DE CONTROL AL
TRAIECTORIEI 

  Antipatinare roţi (ASR) şi 
control dinamic al stabilităţii 
(ESP) 
  Sistemul de antipatinare a roţilor 
optimizează motricitatea, acţionând 
asupra frânelor roţilor motrice şi 
asupra motorului. 
 Controlul dinamic al stabilităţii acţi-
onează asupra frânelor uneia sau 
mai multor roţi, pentru a înscrie ve-
hiculul pe traiectoria dorită de şofer, 
în limitele legilor fi zicii.  

   Dezactivare 
 În condiţii excepţionale (demarajul 
vehiculului împotmolit, imobilizat în 
zăpadă, pe sol instabil...), poate fi  
utilă dezactivarea sistemelor ASR şi 
ESP, pentru a determina patinarea 
roţilor pentru a-şi regăsi aderenţa. 

     Apăsaţi pe butonul  "ESP OFF" , 
situat în zona centrală a p[lansei 
de bord.  

 Aprinderea ledului întrerupă-
torului şi a martorului de pe 
tabloul de bord indica neutrali-
zarea sistemelor ASR şi ESP.  

 Aceasta este semnalizată 
prin aprinderea martorului 
în tabloul de bord.   

  Activare 
 Aceste sisteme sunt automat activate 
la fi ecare pornire a vehicului. 
 În cazul unor probleme de aderenţă 
sau de traiectorie, aceste sisteme 
intră în funcţiune. 

  Asistare a tractiunii pe 
zapada *  
 Vehiculul este echipat cu un sistem 
de asistare a tractiunii pe zapada. 
 Aceasta functie automata permite 
detectarea in permanenta a situati-
ilor de aderenta redusa, ce ar putea 
face difi cile pornirile si deplasarea 
vehiculului in zapada adanca, proas-
pat cazuta, sau pe zapada tasata si 
in panta. 
 In aceste situatii, sistemul  se substi-
tuie functiei  ASR , gestionand patina-
rea rotilor din fata, pentru a optimiza 
tractiunea si urmarirea traiectoriei, 
chiar daca vehiculul nu este echipat 
cu pneuri pentru zapada, cu sau fara 
lanturi antiderapante. 
 In conditii deosebit de nefavorabi-
le (zapada cazuta pe sol inghetat, 
nisip, noroi cu adancime mare…), 
este posibil sa fi e necesara neu-tra-
lizarea sistemelor  ESP/ASR , pentru 
a permite patinarea rotilor si obtine-
rea unei aderente sufi ciente.  

  *   In functie de motorizare.  
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  Reactivare 
 Aceste sisteme se reactivează auto-
mat la fi ecare taiere a contactului, sau 
cand viteza creşte peste 50 km/h. 
     Apăsaţi din nou butonul  "ESP OFF"  

pentru a le reactiva manual.   

  Anomalie de functionare 

 Aprinderea acestui martor, 
însoţită de un semnal sonor 
şi de un mesaj pe ecranul 
multifuncţional indică o dis-

funcţie a acestor sisteme. 
 Verifi cati in reteaua CITROËN sau 
la un Service autorizat. 

 Sistemele ASR/ESP oferă un sur-
plus de siguranţă la condusul nor-
mal, dar nu trebuie să incite şoferul 
să rişte inutil sau să ruleze cu vite-
ză prea mare. 
 Funcţionarea acestor sisteme este 
asigurată sub rezerva respectării in-
dicaţiilor constructorului referitoare 
la roţi (pneuri şi jante), elementele 
sistemului de frânare, elementele 
electronice, procedurile de montare 
şi intervenţie. 
 După un impact, prezentaţi pentru 
verifi care aceste sisteme la reţeaua 
CITROËN sau la un Service auto-
rizat.   

APEL DE URGENŢĂ SAU DE 
ASISTENŢĂ 

 Acest dispozitiv permite lansarea 
unui apel de urgenţă către servici-
ile de urgenţă sau către platforma 
CITROËN dedicată. 
 Pentru mai multe detalii asupra 
acestui echipament, consultaţi capi-
tolul "Audio şi telematică". 
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CENTURI DE SIGURANTA 

  Centuri de siguranta fata 
 Centurile de siguranta din fata sunt 
prevazute cu un sistem de pretensi-
onare pirotehnica si cu un limitator 
de forta. 
 Acest sistem imbunatateste siguran-
ta ocupantilor locurilor din fata in caz 
de impact frontal. 
 In functie de violenta coliziunii, sis-
temul de pretensionare pirotehnica 
intinde instantaneu centurile pe cor-
purile ocupantilor. 

  Cuplarea centurii  

     Trageti centura in fata, cu o mis-
care uniforma, asigurandu-va ca 
nu s-a rasucit. 

    Fixati catarama in dispozitivul de 
blocare. 

    Verifi cati daca aceasta este fi xa-
ta corect si daca dispozitivul de 
blocare automata functioneaza 
corespunzator, tragand rapid de 
centura. 

    Pozitionati sectiunea pentru ab-
domen a centurii cat mai jos po-
sibil pe bazin si fi xati-o cat mai 
strans. 

    Pozitionati sectiunea pentru to-
race astfel incat sa treaca peste 
zona centrala a umarului.  

 Fiecare centura este echipata cu un 
tambur care asigura ajustarea auto-
mata a lungimii ei in functie de talia 
dumneavoastra.   

  Reglare in inaltime   Centurile care dispun de functia de 
pretensionare pirotehnica sunt acti-
vate la punerea contactului. 
 Limitatorul de forta atenueaza pre-
siunea exercitata de centura pe to-
racele ocupantului. Astfel, protectia 
acestuia este sporita.   

 Pozitia corecta a ramurii diagonale a 
centurii de siguranta este la mijlocul 
umarului (intre umar si gat). 
     Pentru a regla centura, strangeti 

comanda si culisati-o in sensul 
dorit.    

  Decuplare  

     Pentru a debloca centura, apa-
sati comanda rosie de pe dispo-
zitivul corespunzator.  

 Cand centura nu este utilizata, aceasta 
se aseaza automat in pozitie retrasa.  
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  Centura de siguranta centrala 
spate 

  Cuplarea centurii
(C4 Picasso)  

     Deschideti piesa de mascare  A . 
    Scoateti piesele de fi xare din lo-

casul lor. 
    Aduceti piesele de fi xare pana la 

inelul de ghidare  B . 
    Introduceti piesa de capat si tre-

ceti apoi piesele de fi xare, una 
dupa alta, prin inelul de ghidare. 

    Reinchideti piesa de mascare  A . 
Asigurati-va de corecta plasare 
a centurii in locasul prevazut in 
acest scop.    

  Cuplarea centurii (C4 Picasso
si Grand C4 Picasso)  

     Trageti de centura si introduce-
ti catarama  C  in mecanismul de 
cuplare dreapta, apoi introduce-
ti catarama  D  in mecanismul de 
cuplare din stanga. 

    Verifi cati blocarea fi ecarei cata-
rame tragand usor de centura.  

  Decuplarea centurii (C4 Picasso
si Grand C4 Picasso) 

  Pozitionare catarame de centuri 
neutilizate (C4 Picasso)  

     Efectuati operatia inversa decat la 
instalarea centurii (C4 Picasso), 
pentru a depozita cataramele.  

 Puteti lasa centura de siguranta tre-
cuta prin inelul de ghidare chiar in 
cazul neutilizarii ei.  

   Inainte de orice manipulare  
 Din motive de siguranta, trecerea 
centurii de siguranta prin inelul de 
ghidare este obligatorie. 
 Pentru a evita orice deteriorare a 
centurilor de siguranta si pentru a 
nu le bloca, asezati-le cu atentie pe 
laturile spatarului.  

     Deblocati centura din dreapta, 
apoi centura din stanga. 

    Insotiti centura de siguranta in 
miscarea ei de retragere pana in 
pozitia de repaus.     
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  Centuri de siguranta pentru 
locurile de pe al 3-lea rand de 
scaune (Grand C4 Picasso) 

  Indicatii privind centurile de siguranta ale 
pasagerilor de pe randul al treilea de scaune  

 Cuplati in mod corespunzator centu-
rile de siguranta ale pasagerilor de 
pe randul al treilea, pe inelele preva-
zute in acest scop. 
  Nu cuplati centurile pe inelele de 
fi xare marcate cu o cruce rosie 
(conform indicatiilor din imagine).    

  Depozitarea cataramei centurii de 
pe randul al treilea de scaune  

     Prindeti catarama de fi xare a 
centurii in amplasamentul preva-
zut special in acest scop, in gar-
nitura stalpului din spate.  

 Centurile de siguranta neutilizate de 
pe al treilea rand de scaune pot fi  
aranjate pentru a elibera spatiul de 
depozitare si pentru a facilita utiliza-
rea ruloului de mascare bagaje.  

   Inainte de orice manipulare  
 Pentru a evita orice deteriorare a 
centurilor de siguranta si pentru a 
nu le bloca, asezati-le cu atentie pe 
partile laterale ale spatarului.  
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      Conducatorul trebuie să se asigure 
că pasagerii utilizează centurile de 
siguranţă în mod corect şi că toate 
centurile sunt bine fi xate înainte de 
a porni. 
 Oricare ar fi  locul dumneavoastră în 
maşină, puneţi-vă întotdeauna cen-
tura de siguranţă, chiar pe distanţe 
scurte. 
 Nu inversaţi punctele de prindere 
ale centurilor, pentru că acestea nu 
îşi mai îndeplinesc pe deplin rolul. 
 Centurile de siguranţă sunt dotate cu 
dispozitive de înfăşurare care permit 
reglarea automată a lungimii centu-
rii la conformaţia dumneavoastră. 
Retractarea centurii se face automat 
când nu este folosită. 
 Înainte şi după utilizare, asiguraţi-vă 
că centura este înfăşurată corect. 
 Partea inferioară a centurii trebuie 
să fi e poziţionată cât mai jos posibil, 
deasupra bazinului. 
 Partea superioară trebuie să fi e po-
ziţionată la jumatatea distantei dintre 
gat si umar. 
 Dispozitivele de înfăşurare sunt 
dotate cu un mecanism de blocare 
automat care se declanşează în mo-
mentul unei coliziuni, al unei frânări 
de urgenţă sau al unei răsturnări a 
vehiculului. Puteţi debloca mecanis-
mul trăgând ferm de centură şi eli-
berând-o pentru a se retrage uşor. 

 Pentru a fi  efi cientă, o centură de si-
guranţă: 
   -  trebuie să fi e întinsă cât mai 

aproape de corp, 
  -  trebuie să fi e trasă prin faţa dum-

neavoastră cu o mişcare regulată, 
verifi când-o să nu se încurce, 

  -  nu trebuie să mentina decat o 
singură persoană, 

  -  nu trebuie să fi e ruptă sau deşi-
rată, 

  -  nu trebuie să fi e transforma-
tă sau modifi cată pentru a nu-i 
afecta performanţele.  

  Recomandari pentru copii 
 Folosiţi scaune de copii adaptate, dacă 
pasagerul are mai puţin de 12 ani sau 
măsoară mai puţin de 1,50 m. 
 Nu folosiţi niciodată aceeaşi centură 
pentru mai multe persoane. 
 Nu călătoriţi niciodată cu un copil în 
braţe.  

 În conformitate cu actualele reguli 
de siguranţă, pentru orice inter-
venţie la vehiculul dumneavoastra, 
adresaţi-vă unui service autorizat 
care dispune de competenta si ma-
terialele adecvate, ceea ce reteaua 
CITROËN este in masura sa ofere. 
 Verifi caţi, periodic, centurile dum-
neavoastră în reţeaua CITROËN 
sau la un Service autorizat şi, în 
special, verifi caţi dacă acestea pre-
zintă urme de deteriorare. 
 Ştergeţi curelele centurilor cu apă 
cu săpun sau cu un produs de cu-
răţare pentru textile, comercializat în 
reţeaua CITROËN. 
 După rabatarea sau deplasarea unui 
scaun sau a banchetei spate, asigu-
raţi-vă că centura este poziţionată şi 
înfăşurată corect.  

  În caz de impact 
  În funcţie de natura şi intensitatea 
impactului , dispozitivul pirotehnic 
poate să se declanşeze înainte şi 
independent de deschiderea airba-
gurilor. Declanşarea dispozitivelor de 
pretensionare este însoţită de o uşoa-
ră degajare de fum inofensiv şi de un 
zgomot, cauzate de activarea cartu-
şului pitotehnic integrat în sistem. 
 Indiferent de situaţie, martorul airbag 
se aprinde. 
 După un impact, verifi caţi şi even-
tual înlocuiţi sistemul de centuri de 
siguranţă în reţeaua CITROËN sau 
la un service autorizat.   
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  AIRBAGURI 
 Sistem conceput pentru optimizarea 
siguranţei pasagerilor (exceptând 
pasagerul din spate centru) în caz 
de coliziuni violente; completează 
acţiunea centurilor de siguranţă cu 
limitator de efort. 
   În acest caz, senzorii electronice 
înregistrează şi analizează şocurile 
frontale şi laterale suportate în zo-
nele de detectare a şocului: 
   -  în caz de şoc violent, airbagurile 

se declanşează imediat şi prote-
jează ocupanţii maşinii (mai pu-
ţin pasagerul din centru spate); 
imediat după şoc, airbaigurile 
se dezumfl ă rapid pentru a nu 
împiedica nici vizibilitatea, nici 
eventuala ieşire din vehicul a pa-
sagerilor, 

  -  în caz de şoc mai putin violent 
din fata, de impact la partea din 
spate şi în anumite condiţii de 
răsturnare, airbagurile nu se ac-
tivează, fi ind sufi cientă în aceste 
cazuri numai centura de siguran-
ţă, pentru a asigura o protecţie 
optimă.  

  Airbagurile nu funcţionează cu 
contactul taiat 
 Acest echipament nu funcţionează 
decât o singură dată. Dacă intervi-
ne un al doilea şoc (în timpul ace-
luiaşi accident, sau în cazul unui 
alt accident), airbagul nu va mai 
funcţiona.  

  Zone de detectare a şocului 

   A.  Zonă de impact frontal. 
  B.  Zonă de impact lateral.  

 Declanşarea airbagului sau airba-
gurilor este însoţită de o uşoară 
degajare de fum inofensiv şi de un 
zgomot, datorate activării cartuşu-
lui pirotehnic integrat în sistem. 
 Acest fum nu este nociv, dar poa-
te fi  iritant pentru unele persoane 
sensibile. 
 Zgomotul detonării poate antrena o 
uşoară diminuare a capacităţii au-
ditive pentru un foarte scurt timp.   

       Airbaguri frontale 
 În caz de şoc frontal violent sistemul 
protejează şoferul şi pasagerul din 
faţă pentru a limita riscurile de trau-
matism ale capului şi bustului. 
 Pentru şofer, airbagul este integrat 
în centrul volanului; pentru pasage-
rul din faţă acesta este integrat în 
bord, deasupra torpedoului. 

  Activare 
 Se declanşează simultan, cu excep-
ţia situaţiei în care airbagul frontal al 
pasagerului este neutralizat, în caz 
de şoc frontal violent pe întreaga sau 
numai pe o parte din zona de impact 
frontal  A , după axa longitudinala a 
vehiculului, intr-un plan orizontal şi 
în sensul orientat dinspre fata catre 
spatele vehiculului. 
 Airbagul frontal se interpune între 
pasagerul din faţă al vehiculului şi 
plansa de bord pentru a amortiza 
proiectarea acestuia catre inainte.  
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  Neutralizare 

 În funcţie de versiune acest martor 
se aprinde fi e pe panoul de bord fi e 
pe bareta centrală, cu contactul pus 
pe întreaga durată a neutralizării. 

 Pentru siguranţa copilului dumneavoas-
tră, este imperativ sa dezactivaţi airbagul 
pasagerului atunci când instalaţi un sca-
un pentru copii "cu spatele in directia de 
mers" pe scaunul pasagerului din faţă.  
 In caz contrar, copilul ar risca să fi e grav 
rănit, sau omorât în caz de declanşare a 
airbagului.  

  Activare 
 De îndată ce veţi indeparta scaunul 
pentru copii, rotiţi comanda  1  în po-
ziţia  "ON" , pentru a activa din nou 
airbagul şi a asigura astfel securita-
tea pasagerului în caz de şoc.  

  Anomalie de functionare   
 Dacă acest martor se aprin-
de pe panoul de bord, înso-
ţit fi ind de un semnal sonor 
şi de un mesaj pe ecranul 

multifuncţional, consultaţi reteaua 
CITROËN sau la un Service auto-
rizat, pentru verifi carea sistemului. 
Airbagurile ar putea să nu se mai 
declanşeze în caz de şoc puternic. 

 Numai airbagul frontal al pasagerului 
din fata poate fi  dezactivat: 
      Cu contactul tăiat , introduceţi 

cheia în comanda de dezactiva-
re a airbagului pasagerului  1 , 

    întoarceţi-o in poziţia  "OFF" , 
    scoateţi-o menţinând această 

poziţie.  
 Daca acest mator se aprinde 
intermitent, contactati retea-
ua CITROËN sau Service 
autorizat. 

 Daca cei doi martori pentru airba-
guri sunt aprinsi continuu, nu insta-
lati un scaun pentru copii orientat 
"cu spatele in directia de mers", pe 
locul pasagerului din fata. 
 Verifi cati in reteaua CITROËN sau 
la un Service autorizat. 
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  *   În funcţie de destinaţie.  

          Airbagurie laterale *  
 Sistemul protejează în caz de şoc 
lateral violent şoferul şi pasagerul 
din faţă, pentru a limita riscurile de 
traumatism ale toracelui. 
 Airbagurile laterale sunt integrate în 
spătarele scaunelor din faţă, pe par-
tea dinspre portieră. 

  Activare 
 Se declanşează unilateral în caz 
de şoc violent, aplicat parţial sau 
pe toată zona de impact lateral  B , 
exercitându-se perpendicular pe 
axul longitudinal al vehiculului, într-
un plan orizontal şi avand sensul de 
la exterior spre interiorul vehiculului. 
 Airbagul lateral se interpune între 
ocupantul din faţă al vehiculului şi 
panoul portierei corespunzătoare.  

  Zone de detectare a şocului 

   A.  Zona de impact frontal. 
  B.  Zona de impact lateral.    

  Airbagurile cortină *  
 Sistemul protejează în caz de şoc 
lateral violent, atât şoferul cât şi pa-
sagerii (exceptând pasagerul din 
centru spate), pentru a limita riscuri-
le de traumatism ale capului. 
 Fiecare airbag cortină este integrat 
în montanţii şi partea superioară a 
habitaclului. 

  Activare 
 Se declanşează simultan cu airbagul 
lateral corespunzător, in caz de şoc 
violent aplicat parţial, sau pe toată 
zona de impact lateral  B , exercitându-
se perpendicular pe axul longitudinal 
al vehiculului, într-un plan orizontal şi 
avand sensul de la exterior spre interi-
orul vehiculului. 
 Airbagul cortină se interpune între 
ocupantul din faţă sau din spate al 
vehiculului şi geamuri. 

 În cazul unui şoc sau o acrosare 
uşoară pe lateralul vehiculului, sau 
în caz de răsturnare, airbagul poa-
te să nu se declanşeze. 
 În cazul unei coliziuni frontale sau 
din spate, acest airbag nu se de-
clanşează.  

 Dacă acest martor se aprin-
de pe panoul de bord, în-
soţit fi ind de un semnal 
sonor şi de un mesaj pe 

ecranul multifuncţie, consultaţi re-
ţeaua CITROËN sau un service au-
torizat pentru verifi carea sistemului. 
Airbagurile ar putea să nu se mai 
declanşeze în caz de şoc puternic.   

  Anomalie airbaguri 

  *   În funcţie de destinaţie.  
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              Pentru ca airbagurile să fi e 
pe deplin efi ciente, respectaţi 
următoarele reguli de siguranta: 

  Airbaguri frontale 
 Nu conduceţi ţinând volanul de braţe 
sau lăsând mâinile pe partea centrală 
a acestuia. 
 Nu puneţi picioarele pe bord, pe partea 
pasagerului. 
 Abtineţi-vă de la fumat în măsura în 
care este posibil, deschiderea air-
bagurilor putând provoca arsuri sau 
răni din cauza ţigarii sau pipei. 
 Nu demontaţi, înţepaţi sau loviţi vio-
lent volanul.   

   Airbaguri laterale 
 Folosiţi pentru scaune numai huse 
omologate, compatibile cu modul 
de declanşare a airbagurilor late-
rale. Pentru a cunoaşte gama de 
huse adaptate la vehiculul dum-
neavoastră, puteţi consulta reţeaua 
CITROËN (vezi capitolul "Informaţii 
practice - § Accesorii"). 
 Nu fi xaţi şi nu lipiţi nimic pe spătare-
le scaunelor (haine...). Acest lucru ar 
putea cauza răni la nivelul toracelui 
şi braţelor în momentul declanşării 
airbagului lateral. 
 Nu apropiaţi mai mult decât este ne-
cesar bustul de portieră.  

  Airbaguri cortina 
 Nu fi xaţi şi nu lipiţi nimic pe pavilion, 
acest lucru ar putea cauza răni la 
nivelul capului în momentul deplierii 
airbagului cortină. 
 Dacă vehiculul este echipat, nu de-
montaţi mânerele montate pe pavilion. 
Ele contribuie la fi xarea airbagurilor 
cortină.   

 Adoptaţi o poziţie aşezată normală, 
verticală. 
 Luaţi loc în scaun şi asiguraţi-vă fi -
xând corect centura de siguranţă. 
 Nu permiteţi interpunerea copiilor, 
animalelor, obiectelor între pasageri 
şi airbaguri. Acest lucru poate afec-
ta funcţionarea airbagurilor sau răni 
pasagerii. 
 După un accident sau când vehicu-
lul a făcut obiectul unui furt, verifi caţi 
sistemul de airbaguri. 
 Orice intervenţie asupra sistemului 
de airbaguri trebuie realizată exclu-
siv în reţeaua CITROËN sau la un 
service autorizat. 
 Chiar respectând toate măsurile de 
precauţie menţionate nu este exclus 
riscul de rănire sau arsuri uşoare în 
zona capului, bustului sau braţelor 
în momentul declanşării airbagului. 
Sacul airbagului se umfl ă aproape 
instantaneu (în câteva milisecunde) 
apoi se dezumfl ă evacuand în ace-
laşi timp gazul cald prin orifi ciile pre-
vazute în acest scop.  
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FRANA DE STATIONARE 
ELECTRICA 

 Frana de stationare electrica permite 
doua moduri de functionare: 
   -   actionare/eliberare automata,    
 Actionarea se efectueaza au-

tomat, la oprirea motorului, iar 
eliberare automata la punerea 
in miscare a vehiculului (activate 
din setare initiala). 

  -   actionare/eliberare manuala.    
 Actionarea/eliberarea manuala a 

franei de stationare este posibila 
prin actionarea comenzii  A  (tra-
gere de clapeta), in timp ce pe-
dala de frana este apasata.  

  Actionare manuala 
 Vehiculul fi ind oprit, pentru a actiona 
frana de stationare, motorul fi ind por-
nit sau oprit,  trageti  de clapeta  A . 

  Eliberare manuala 
 Cu contactul pus sau motorul in 
functiune, pentru eliberarea franei 
de stationare, apasati pe pedala de 
frana sau pe cea de acceleratie,  tra-
geti si apoi eliberati  clapeta  A . 

   -  prin stingerea martorului  P  
de pe clapeta  A  si de pe 
tabloul de bord combinat, 

  -  si prin afi sarea mesajului "Frein 
de parking desserré" (Frana de 
stationare eliberata) pe ecranul 
multifunctional.  

 Actionarea franei de stationare este 
semnalata: 

   -  prin aprinderea martorului  P  
de pe clapeta  A  si de pe ta-
bloul de bord combinat, 

  -  prin afi sarea mesajului "Frein de 
parking serré" (Frana de statio-
nare actionata) pe ecranul multi-
functional.  

 Cand motorul functioneaza, 
daca frana de stationare nu 
este actionata, la deschide-

rea usii conducatorului se declan-
seaza un semnal sonor, iar pe afi saj 
apare un mesaj. 
 Inainte de a parasi vehiculul, verifi -
cati daca martorul  P  este aprins con-
tinuu pe tabloul de bord combinat.  

 Eliberarea completa a franei de sta-
tionare este semnalata: 

 Daca trageti de clapeta  A  
fara a apasa pe pedala de 
frana, frana de stationare 
nu se elibereaza iar mar-
torul "Picior pe frana" se 
aprinde pe tabloul de bord 
combinat.  
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  Actionare automata cu 
motorul oprit 
 Vehiculul fi ind oprit, frana de statio-
nare  se actioneaza automat la ta-
ierea functionarii motorului . 

 Actionarea franei de stationare este 
semnalata: 

   -  prin aprinderea martoru-
lui Luminos  P  de pe cla-
peta  A  si de pe tabloul 
de bord combinat, 

  Eliberare automata 
 Frana de stationare  se elibereaza 
automat si progresiv la punerea 
in miscare a vehiculului : 
      C  utie de viteze manuala (pri-

ma treapta  sau  mersul inapoi  
cuplate): apasati pedala de am-
breiaj pana la capatul cursei, 
apoi apasati pedala de accelera-
tie si ambreiati, 

     C  utie de viteze automata : ac-
celerati avand selectorul in pozi-
tia  D ,  M  sau  R , 

     C  utie de viteze manuala pilo-
tata : accelerati avand selectorul 
in pozitia  A ,  M  sau  R .  

 Eliberarea completa a franei de sta-
tionare este semnalata: 

   -  prin stingerea martorului 
de pe clapeta  A  si a mar-
torului luminos  P  de pe 
tabloul de bord combinat, 

  -  prin afi sarea mesajului "Frein de par-
king desserré" (frana de stationare 
eliberata) pe ecranul multifunctional.  

 Cu vehiculul oprit si motorul 
in functiune, nu accelerati 
inutil. Riscati sa eliberati 
frana de stationare.  

  Actionare la maxim 
 In caz de necesitate,  puteti actio-
na la maxim  frana de stationare. 
Aceasta se poate obtine prin  trage-
rea prelungita  a clapetei  A , pana la 
aparitia mesajului "Frein de parking 
serré" (Frana de stationare actionata) 
si a semnalului sonor. 
  Actionarea la maxim este indis-
pensabila:  
   -  cand vehiculul tracteaza o re-

morca sau o rulota, cand func-
tiile automate sunt activate si 
efectuati o actionare manuala, 

  -  cand stabilitatea vehiculului 
variaza pe durata stationarii 
(exemple: transport pe vapor, pe 
o platforma de camion).  

   -  In cazul vehiculului incarcat sau 
stationat in panta abrupta, bra-
cati rotile catre trotuar si cuplati 
o treapta de viteza pe durata sta-
tionarii. 

  -  Dupa o actionare la maxim, durata 
eliberarii franei de stationare este 
mai lunga.   

 Inainte de a parasi vehicu-
lul, verifi cati cu atentie daca 
martorul luminos  P  este 

aprins pe tabloul de bord combinat. 
 Nu lasati un copil singur in vehicul, 
contactul fi ind pus. Copilul ar putea 
elibera frana de stationare electrica.  

  -  prin afi sarea mesajului "Frein de 
parking serré" (Frana de statio-
nare actionata) pe ecranul multi-
functional.  

 Actionarea/eliberarea franei de sta-
tionare electrice este confi rmata de 
un zgomot mecanic. 
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  Pentru imobilizarea 
vehiculului cu motorul pornit 
 Motorul fi ind pornit si vehiculul oprit, 
pentru a imobiliza vehiculul este in-
dispensabila actionarea manuala a 
comenzii  A ,  tragand  de clapeta. 

 Actionarea franei de stationare este 
semnalata: 

   -  prin aprinderea martorului 
luminos  P  de pe clapeta  A  
si pe tabloul de bord, 

  -  prin afi sarea mesajului "Frein de 
parking serré" (Frana de statio-
nare actionata) pe ecranul multi-
functional.  

 Daca frana de stationare nu este ac-
tionata, la deschiderea usii condu-
catorului se declanseaza un semnal 
sonor, iar pe afi saj apare un mesaj.

  Inainte de a parasi vehiculul, 
verifi cati cu atentie daca mar-
torul luminos  P  este aprins 
pe tabloul de bord combinat.  

  Situatii deosebite 
 In unele situatii (pornirea motorului...), 
frana de stationare isi poate ajusta 
singura efortul de franare. Acest mod 
de functionare este normal. 
 Pentru a deplasa vehiculul (tractare 
etc...) fara a porni motorul,  contactul 
fi ind pus , apasati pe pedala de fra-
na si eliberati frana de stationare  tra-
gand  si apoi  eliberand  clapeta  A . 
 Eliberarea completa a franei de stati-
onare este semnalata prin stingerea 
martorului  P  (de culoare rosie) de 
pe tabloul de bord combinat si prin 
afi sarea mesajului "Frein de parking 
desserré" (frana de stationare elibe-
rata) pe ecranul multifunctional. 
 In caz de disfunctii la nivelul franei 
de stationare  in pozitia actionata , 
sau in caz de pana baterie, exista 
posibilitatea eliberarii franei printr-o 
metoda de avarie.  

  Activarea/Dezactivarea 
functiilor automate *  
 Actionarea automata la taierea 
functionarii motorului si eliberarea 
automata la punerea in miscare a ve-
hiculului pot fi  dezactivate. Activarea/
dezactivarea se face din meniul de 
confi gurare afi sat pe ecranul multi-
functional. Pentru aceasta, selectati 
"Paramètres véhicule/Confort/Frein 
de parking auto". 

 Dezactivarea acestor functii 
este semnalata prin aprinde-
rea acestui martor luminos 
pe tabloul de bord combinat. 

  *   In functie de destinatie.  

 Daca functiile automate sunt dez-
activate, actionarea si eliberarea 
franei de stationare trebuie realizate 
manual.  
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  Franare dinamica de 
siguranta  

 In caz de defectare a sistemului princi-
pal de franare sau intr-o situatie excep-
tionala (de ex.: soc al conducatorului, 
la conducerea cu insotitor...), tragerea 
continua a clapetei  A  permite oprirea 
vehiculului. 
 Controlul dinamic al stabilitatii (ESP) 
garanteaza stabilitatea la franarea 
dinamica de siguranta. 
 In caz de defectare a sistemului de 
franare dinamica de siguranta, pe 
tabloul de bord combinat este afi sat 
unul din mesajele de mai jos: 
   -  "Frein de parking défaillant" 

(Frana de stationare defecta), 
  -  "Commande de frein de parking 

défaillante" (Comanda franei de 
stationare defecta).  

 In caz de defectare a sis-
temului ESP, indicata prin 
aprinderea acestui martor 
luminos, stabilitatea franarii 

nu este garantata. In acest caz, sta-
bilitatea trebuie asigurata de catre 
conducator, prin repetarea alternata 
a actiunilor de "tragere-eliberare" a 
clapetei  A . 

 Franarea dinamica de sigu-
ranta trebuie utilizata numai 
in situatii exceptionale. 
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  Deblocare de avarie   In caz de functionarea defectuoasa 
a franei de stationare electrice sau 
de pana a bateriei, un mecanism de 
avarie permite deblocarea manuala 
a franei de stationare. 
     Imobilizati vehiculul, cu motorul 

pornit, cupland treapta I-a (cutie 
de viteze manuala), in pozitia  P  
(cutie de viteze automata) sau  M  
sau  R  (cutie manuala pilotata cu 
6 trepte), 

    Opriti motorul, dar lasati contac-
tus pus.  

 Daca imobilizarea vehiculului este 
imposibila, nu interveniti, apelati 
de urgenta la reteaua CITROËN 
sau la un Service autorizat. 

    Luati calele  E  si instrumentul de 
deblocare  F  (manivela) din cutia 
de scule. 

    Pe teren in panta: calati vehicu-
lul, plasand calele in fata sau in 
spatele celor doua roti din fata, 
in partea opusa pantei.  

 Pe teren orizontal: calati vehi-
culul, plasand calele in fata si in 
spatele unei roti din fata. 

    Retrageti scaunul din stanga-
fata cat mai in spate. 

     Ridicati zona predecupata   B   de 
pe covorul din fata scaunului.  

    Perforati capacul  C  al tubului  D,  
cu instrumentul de deblocare  F . 

    Plasati capatul instrumentului de 
deblocare  F  in tubul  D . 

    Rotiti instrumentul de debloca-
re  F in sens orar. Din motive 
desiguranta,  este  imperativ  sa 
efectuati manevra pana la punc-
tul maxim. Frana de stationare 
este eliberata. 

    Scoateti instrumentul de deblo-
care  F  si depozitati-l impreuna 
cu calele  E  in cutia de scule.  

   -  Functionarea franei de stationare 
se initializeaza din nou la taierea 
si repunerea contactului. Daca 
reinitializarea franei de stationa-
re este imposibila, consultati re-
teaua CITROËN sau un Service 
autorizat. 

  -  Timpul ulterior de actionare a fra-
nei poate sa fi e mai lung decat in 
cazul unei functionari normale.  

  Cand instrumentul de deblocare  F  este angajat, nu actionati in niciun caz clapeta si nici cheia de contact. 
 Imediat dupa inceperea deblocarii mecanice a franei, imobilizarea vehiculului nu mai este asigurata. 
 Sistemul de deblocare de avarie nu permite actionarea mecanica a franei de stationare. 
 Nu permiteti intrarea prafului sau umiditatii prin zona capacului de obturare. 

 Din motive de siguranta, consultati reteaua CITROËN sau un Service autorizat, pentru a inlocui capacul de obturare.  
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   SITUATIE      CONSECINTE   

   1   

 Anomalie la frana de stationare electrica si afi -
sarea mesajului " Frein de parking défaillant " 
(Frana de stationare defecta) si aprinderea 
urmatorilor martori luminosi: 

 In cazul aprinderii martorului luminos de anomalie la frana de stati-
onare electrice si a celui de service, aduceti vehiculul intr-o pozitie 
sigura (pe teren orizontal, cu o treapta de viteza cuplata). 

   2   

  Afi sarea mesajului " Frein de parking défaillant " 
(Frana de stationare defecta) si aprinderea ur-
matorilor martori luminosi:  

   -  Functiile automate sunt dezactivate. 
  -  Asistarea la pornire in panta este indisponibila. 
  -  Frana de stationare electrica nu poate fi  utilizata decat manual.  

   3   

 Afi sarea mesajului " Frein de parking défaillant " 
(Frana de stationare defecta) si aprinderea 
urmatorilor martori luminosi: 

   -  Eliberarea manuala a franei de stationare electrice este indis-
ponibila. 

  -  Asistarea la pornire in panta este indisponibila. 
  -  Functiile automate si actionarea manuala raman disponibile.  

  Daca survine una din aceste situatii, consultati de urgenta reteaua CITROËN sau un Service autorizat.  

  Anomalii de functionare  
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   SITUATIE      CONSECINTE   

   4   

 Afi sarea mesajului " Frein de parking défaillant " 
(Frana de stationare defecta) si aprinderea urma-
torilor martori luminosi: 

 si/sau   aprindere intermitenta 

   -  Functiile automate sunt dezactivate. 
  -  Asistarea la pornirea in panta este indisponibila.  
 Pentru a actiona frana de stationare electrica: 
     imobilizati vehiculul si taiati contactul, 
    trageti clapeta timp de minim 5 secunde sau pana la terminarea 

actiunii de blocare a franei, 
    puneti contactul si verifi cati aprinderea martorilor luminosi ai 

franei de stationare electrice.  
   -  Actionarea este mai lenta decat la o functionare normala. 
  -  Daca martorul luminos  P  se aprinde intermitent sau daca mar-

torii luminosi nu se aprind la punerea contactului, aceasta me-
toda nu functioneaza. Verifi cati in reteaua CITROËN sau la un 
Serviceautorizat.  

 Pentru a elibera frana de stationare electrica: 
     puneti contactul, 
    trageti clapeta si mentineti-o timp de aproximativ 3 secunde.  

   5   

 Afi sarea mesajului " Commande de frein de parking 
défaillante - mode automatique activé"  (Comanda 
franei de stationare defecta - mod automat activat) si 
aprinderea urmatorilor martori luminosi: 

 si/sau   aprindere intermitenta 

   -  Sunt disponibile numai functiile de actionare automata la oprirea 
motorului si de eliberare automata la accelerare. 

  -  Actionarea/eliberarea manuala a franei de stationare electrice 
si franarea dinamica de urgenta sunt indisponibile.  

   6   

 Anomalie baterie    -  Aprinderea martorului luminos al bateriei presupune o oprire 
imediata, compatibila cu trafi cul. Opriti si imobilizati vehiculul. 

  -  Actionati frana de stationare electrica inainte de a opri motorul.  
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ASISTARE LA PORNIRE IN
PANTA 
 Sistemul mentine vehiculul imobilizat 
un interval scurt de timp (aproximativ 
2 secunde) la pornirea in panta, pen-
tru a avea timp sa va deplasati picio-
rul de pe pedala de frana pe cea de 
acceleratie. 
 Aceasta functie nu este activa decat 
daca: 
   -  vehiculul a fost complet imobilizat 

cu piciorul pe pedala de frana. 
  -  in unele conditii de panta. 
  -  usa conducatorului este inchisa.  
 Asistarea la pornirea in panta nu 
poate fi  dezactivata. 

  Functionare 

  Anomalie de functionare  

 In caz de disfunctie a sistemului, 
acesti martori se aprind. Consultati 
reteaua CITROËN sau un Service 
autorizat, pentru a verifi ca sistemul. 

  In panta ascendenta, cand vehi-
culul este oprit, vehiculul este 
mentinut scurt timp, cat eliberati 
pedala de frana:  
   -  daca a fost cuplata viteza intaia sau 

cutia de viteze este la punctul mort, 
in cazul cutiei de viteze manuale, 

  -  daca maneta de viteze este in 
pozitia  A  sau  M , in cazul cutiei 
de viteze manuale pilotate, 

  -  daca maneta de viteze este in 
pozitia  D  sau  M , in cazul cutiei 
de viteze automate.  

  In panta descendenta, vehiculul 
fi ind oprit si mersul inapoi cuplat, 
vehiculul este mentinut scurt timp, 
cat eliberati pedala de frana.   

   Nu iesiti din vehicul in tim-
pul unei faze de mentinere 
temporara asigurate de sis-
temul de asistare la pornirea 
in panta. 

 Daca trebuie sa parasiti vehiculul, 
motorul fi ind pornit, actionati ma-
nual frana de stationare si verifi cati 
ca martorul  P  (de culoare rosie) sa 
fi e aprins continuu pe tabloul de 
bord combinat.  
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CUTIE DE VITEZE MANUALA 
CU 5 TREPTE 

  Pornirea vehiculului 
     Verifi cati daca maneta schimba-

torului de viteze se afl a in punc-
tul mort. 

    Nu atingeti pedala de acceleratie. 
    Pentru motoarele Diesel; rotiti 

cleia in pozitia  M  si asteptati stin-
gerea martorul luminos de prein-
calzire, daca acesta era aprins. 

    Actionati demarorul rotind cheia 
pana la pornirea motorului (nu 
mai mult de zece secunde). 

    La temperaturi mai mici de 0 °C, 
debreiati in timpul actionarii dema-
rorului pentru a facilita pornirea.   

 Cuplaţi treapta de mers inapoi, 
numai cu vehiculul oprit si motorul 
la ralanti.  

  Cuplarea mersului inapoi 
     Deplasati maneta schimbătorului 

de viteze spre dreapta, apoi spre 
inapoi.  
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INDICATOR DE SCHIMBARE
A TREPTEI *
 Sistem ce permite reducerea con-
sumului de carburant preconizând 
schimbarea unei trepte superioare 
pe vehiculele echipate cu cutie de 
viteze manuală. 

  Funcţionare 
 Sistemul nu intervine decât în cadrul 
unui mod de conducere economic. 
 În funcţie de modul de conducere şi 
de echiparea vehiculului dumnea-
voastră, sistemul vă poate sfătui să 
creşteţi una sau mai multe trepte de 
viteză. Puteţi urma această indicaţie 
fără a trece prin rapoartele interme-
diare. 
 Preconizările de utilizare a trepte-
lor de viteze nu trebuie considerate 
drept obligatorii. Practic, confi guraţia 
drumului, densitatea circulaţiei sau 
siguranţa rămân elementele deter-
minante în alegerea raportului optim. 
Şoferul poartă responsabilitatea de a 
urma sau nu indicaţiile sistemului. 
 Această funcţie nu poate fi  dezacti-
vată.  

  *   În funcţie de motorizare.  

  Exemplu: 
   -  Sunteţi în treapta a treia de viteză. 
  -  Apăsaţi moderat pedala de ac-

celeraţie. 
  -  Sistemul poate să vă propună, 

dacă sunt îndeplinite condiţiile, 
schimbarea unei trepte superioare.  

  Informaţia apare sub forma unei să-
geţi pe afi şajul tabloului de bord. 
 În funcţie de echiparea vehiculului 
dumneavoastră, săgeata poate fi  în-
soţită de raportul preconizat.  

  În caz de conducere ce so-
licită în mod special perfor-
manţele motorului (apăsare 
bruscă pe acceleraţie, de 

exempul, pentru efectuarea unei 
depăşiri...), sistemul nu va preconi-
za nici o schimbare de treaptă. 
 Sistemul în nici un caz nu vă va 
propune: 
   -  să cuplaţi prima treaptă, 
  -  să cuplaţi mersul inapoi, 
  -  să retrogradaţi.    
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  Afisare pe tabloul de bord 

   -  Pozitia selectorului este afi sata 
in stanga pe tabloul de bord, pe 
ecranele multifunctionale A si C si 
in partea dreapta pe afi sajele mul-
tifunctionale NaviDrive si MyWay. 

  -  O grila de pozitie retroluminata, 
asociata selectorului, va permite 
de asemenea sa identifi cati pozi-
tia acestuia.   

   Cu contactul pus, aprinde-
rea martorului luminos de 
service, insotita de un sem-

nal sonor si de mesajul "Cutia de 
viteze defecta" indica o anomalie.  
  Consultati   reteaua  CITROËN  sau 
un Service autorizat.  
 Ca masura de siguranta: 
     maneta de selectare a vitezelor 

nu poate fi  scoasa din pozitia  N , 
decat daca se apasa pedala de 
frana, 

    daca cutia de viteze este in pozi-
tia  N  si daca pozitia selectorului 
este diferita, repozitionati selec-
torul in  N  pentru a putea porni.   

  Pornirea vehiculului 

     Pentru a porni motorul, selec-
torul de viteze trebuie sa fi e in 
pozitia  N . 

    Apasati ferm pe pedala de frana. 
    Actionati demarorul. 
    Cu motorul in functiune, plasati 

selectorul intr-una din pozitiile  R , 
 A  sau  M,  dupa dorinta. 

    Verifi cati pe tabloul de bord, po-
zitia cuplata. 

    Eliberati pedala de frana si acce-
lerati.  

 Daca selectorul nu este in pozitia  N , 
si/sau pedala de frana nu este apa-
sata, martorul sau martorii lumino-
si corespunzatori se afi seaza si un 
mesaj va informeaza ca cel putin 
una din conditii nu este indeplinita. 
 In acest caz, motorul nu porneste, 
reincepeti procedura de mai sus. 

CUTIE DE VITEZE MANUALA 
PILOTATA CU 6 TREPTE 
 Cutia de viteze manuala pilotata cu 
sase trepte ofera, la alegere, con-
fortul asigurat de automatizare sau 
placerea schimbarii manuale a trep-
telor de viteza. 
 Va sunt propuse doua moduri de 
conducere:   
   -  modul  automatizat  pentru gestio-

narea automata a vitezelor de cutie, 
  -  modul  manual  pentru schimba-

rea secventiala a vitezelor de 
catre conducator.  

     Mod automatizat: selector  2  in 
pozitia  A . 

    Mod manual: selector  2  in pozitia  M .  
 In modul automatizat, o repriza ma-
nuala instantanee este posibila ca 
urmare a actionarii uneia din pale-
tele  1 .  

  Selectarea modului 
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  Mod automatizat 

     Deplasati selectorul in 
pozitia  A .   

  Mod manual 

    Trageti clapeta " + " pentru a cu-
pla treapta superioara. 

    Trageti clapeta " - " pentru a cupla 
treapta inferioara.    

  Cu motorul in functiune, inain-
te de a accelera pentru a pune 
vehiculul in miscare, verifi cati 
cu atentie pozitia in care se 

gaseste selectorul, pe grila sau pe ta-
bloul de bord combinat:  R ,  A  sau  M . 
 Nu parasiti vehiculul cand motorul 
este in functiune si selectorul intr-una 
din pozitiile  R ,  A  sau  M .  

  Functionare in mod 
automatizat 

     Deplasati selectorul in 
pozitia  A . Martorul lu-
minos  A  se aprinde pe 
tabloul de bord, pentru 
a confi rma selectarea.  

  Mers inapoi 
 Pentru a cupla mersul inapoi, vehi-
culul trebuie sa fi e oprit si imobilizat 
cu piciorul pe pedala de frana. 

     Deplasati selectorul in 
pozitia  R .  

 La viteza redusa, daca este solicitata 
cuplarea mersului inapoi, martorul  N  
se va aprinde intermitent, iar cutia de 
viteze va trece la punctul mort. 
 Pentru a cupla mersul inapoi, adu-
ceti maneta in pozitia  N , apoi in 
pozitia  R .  

  Punct mort 

     Deplasati selectorul in 
pozitia  N .  

 Cand vehiculul ruleaza, nu selec-
tati aceasta pozitie, nici chiar pentru 
scurt timp.  

     Deplasati selectorul in 
pozitia  M . 

 Cutia de viteze functioneaza in 
acest moment in mod automatizat, 
fara a fi  necesara interventia dum-
neavoastra. 
 Cutia de viteze selecteaza in perma-
nenta treapta de viteza cea mai bine 
adaptata la parametrii urmatori: 
   -  stil de conducere, 
  -  conditii de rulare (starea drumului), 
  -  optimizarea consumului.  
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  Functionare in mod manual 

     Deplasati selectorul in 
pozitia  M .  

  Comenzi in spatele volanului 
(clapete)  
 Clapetele din spatele volanului ofera 
posibilitatea de a schimba cele sase 
viteze de mers inainte.  

  Schimbarea treaptelor de 
viteza 

     Trageti clapeta " + " pentru a cupla 
treapta superioara. 

    Trageti clapeta " - " pentru a cupla 
treapta inferioara.  

 Actionand una din comenzile " + " 
sau " - ", puteti reveni temporar la 
schimbarea manuala a treptelor de 
viteza. 
 Solicitarea de schimbare a trep-
tei este preluata de cutia de vite-
ze. Modul automatizat este pastrat. 
Martorul luminos  A  ramane aprins 
pe tabloul de bord combinat. 
 Aceasta functie va permite sa antici-
pati unele situatii, ca apropierea de 
un viraj sau o depasire.  

  Anularea modului automatizat 
 Trecerea din pozitia  A  (conducere 
in mod automatizat), in pozitia  M  
(conducere in mod manual), sau in-
vers, se poate face in orice moment. 
Martorul luminos  A  dispare de pe ta-
bloul de bord.   

  Repriza manuala temporara 
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  Accelerare 
 Pentru a obtine o acceleratie optima 
(de exemplu: pentru depasirea unui 
vehicul), este sufi cient sa depasiti 
punctul de rezistenta situat la ca-
patul cursei pedalei de acceleratie, 
apasand ferm pedala.  

  Vehicul oprit, motor in 
functiune 
 In caz de stationare prelungita cu 
motorul in functiune, cutia de viteze 
trece automat la punctul mort  N .  

  Oprirea vehiculului 
 Inainte de a opri motorul puteti alege: 
     sa lasati cutia de viteze la punc-

tul mort; plasati selectorul in po-
zitia  N . 

    sa lasati cutia de viteze angajata 
intr-o treapta ( R ,  A  sau  M ); pla-
sati selectorul in pozitia dorita. In 
acest caz, vehiculul nu va putea 
fi  deplasat.  

 In orice caz, este obligatoriu ca fra-
na de stationare sa fi e actionata. 
Verifi cati pe afi sajul din bord prezen-
ta martorului de frana de stationare.  

  Nu utilizati acceleratia pen-
tru a mentine vehicululul 
imobilizat in panta. Utilizati 
pedala de frana sau frana 

de stationare electrica. 
 Inainte de orice interventie in com-
partimentul motor, verifi cati ca se-
lectorul de viteze sa fi e la punctul 
mort  N .  

 Clapetele nu permit nici selectarea 
punctului mort, nici a mersului inapoi 
si nici decuplarea mersului inapoi. 
   -  La oprire sau in cazul apropierii 

de un semafor, cutia de viteze 
retrogradeaza automat pana in 
treapta I-a. 

  -  In mod manual, nu este necesar 
sa eliberati complet pedala de 
acceleratie in timpul schimbarii 
treptelor de viteza. 

  -  Solicitarile de schimbare a vite-
zelor vor fi  acceptate numai daca 
regimul motorului le permit. 

  -  Din motive de siguranta, in func-
tie de regimul motorului, cuplarea 
treptelor inferioare de viteza se 
poate efectua automat.   

  In caz de regim motor ridi-
cat (acceleratie puternica), 
treapta superioara de viteza 
nu se va cupla fara actiune 
din partea conducatorului 
asupra paletelor.  
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 Sistemul Stop & Start trece motorul 
momentan în stare de veghe - mod 
STOP - pe durata fazelor de oprire 
din circulaţie (semafoare, ambute-
iaje, altele...). Motorul porneşte din 
nou, automat, - mod START - imedi-
at ce doriţi să reporniţi. Repornirea 
se efectuează instantaneu, rapid şi 
în linişte. 
 Perfect adaptat pentru utilizare ur-
bană, sistemul Stop & Start permite 
reducerea consumului de carburant, 
a emisiilor de gaze poluante şi a ni-
velului sonor la opriri. 

  Functionare 

  Trecerea motorului în mod STOP 

 Martorul  "ECO"  se aprinde 
pe tabloul de bord şi motorul 
trece în stare de veghe: 

   -   la o cutie de viteze manuala 
pilotata,  la o viteza mai mica de 
8 km/h, apăsaţi pedala de frână 
sau treceţi maneta de viteze în 
poziţia  N .  

 Dacă vehiculul este echipat, un con-
tor de timp cumulează timpul de 
trecere în modul STOP pe durata 
parcurgerii unui traseu. El se rese-
tează (aducere la zero) la fi ecare 
punerea a contactului cu cheia.  

  Cazuri particulare: mod STOP 
indisponibil 

  Nu alimentaţi cu carburant 
când motorul este în mod 
STOP; este imperativă între-
ruperea contactului cu cheia.  

  Pentru confort, în timpul unei ma-
nevre de parcare, modul STOP 
este indisponibil timp de câteva 
secunde după decuplarea marşa-
rierului. 
 Modul STOP nu modifi că funcţi-
ile vehiculului, cum ar fi  frânarea, 
asistarea direcţiei...  

 Modul STOP nu se activea-
ză când: 

   -  portiera conducătorului este des-
chisă, 

  -  centura de siguranţă a conducă-
torului este decuplată, 

  -  viteza vehiculului nu a depăşit 
10 km/h de la ultima pornire cu 
cheia, 

  -  frâna de staţionare electrică este 
acţionată sau în curs de acţionare, 

  -  menţinerea confortului termic în 
habitaclu o necesită, 

  -  dezaburirea este activată, 
  -  unele condiţii punctuale (în-

cărcarea bateriei, temperatura 
motorului, asistarea la frânare, 
temperatura exterioară...) o ne-
cesită, pentru asigurarea contro-
lului sistemului.  

 În acest caz, martorul  "ECO"  clipeşte 
câteva secunde, apoi se stinge. 
  Această funcţionare este perfect 
normală.   
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  Trecerea motorului în mod START   Cazuri particulare: declanşare 
automată a modului START 

 În orice moment, apăsaţi pe coman-
da  "ECO OFF" , pentru a neutraliza 
sistemul. 
 Aceasta este semnalată prin aprin-
derea martorului comenzii, însoţită 
de un mesaj pe ecran. 

  Neutralizare 

  Reactivare 
 Apăsaţi din nou pe comanda  "ECO 
OFF" . 
 Sistemul este din nou activ; aceasta 
este semnalată prin stingerea marto-
rului comenzii şi un mesaj pe afi şaj. 

 Martorul  "ECO"  se stinge şi 
motorul reporneste  cu o cu-
tie manuala pilotata : 

   -  aduceţi maneta de viteze în po-
ziţia  A  sau  M , eliberaţi pedala de 
frână, 

  -  sau cu maneta de viteze în pozi-
ţia  N  şi pedala de frână eliberată, 
treceţi maneta de viteze în pozi-
ţia  A  sau  M , 

  -  sau cuplaţi marşarierul.   

 Modul START se declan-
şează automat când: 

   -  portiera conducătorului este 
deschisă, 

  -  centura de siguranţă a conducă-
torului este decuplată, 

  -  viteza vehiculului depăşeşte 11 km/h 
cu o cutie de viteze secvenţială, 

  -  frâna de staţionare electrică este 
în curs de acţionare, 

  -  unele condiţii punctuale (în-
carcarea bateriei, temperatura 
motorului, asistarea la frânare, 
temperatura exterioară...) o ne-
cesită, pentru asigurarea contro-
lului sistemului sau al vehiculului.  

 În acest caz, martorul  "ECO"  clipeşte 
câteva secunde, apoi se stinge. 
  Această funcţionare este perfect 
normală.    

  Dacă neutralizarea a fost efectuată 
în modul STOP, motorul reporneşte 
imediat.   

  Sistemul se reactivează automat, 
la fi ecare nouă pornire cu cheia.   
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 În cazul defectării sistemului, marto-
rul comenzii  "ECO OFF"  se aprinde 
intermitent, însoţit de un semnal so-
nor, apoi rămâne aprins continuu. 
 Efectuaţi o verifi care în reţeaua 
CITROËN sau de către un service 
autorizat. 
 În caz de anomalie în mod STOP, este 
posibil ca motorul să se oprească. În 
acest caz este necesară tăierea con-
tactului şi apoi repornirea cu cheia.  

  Întreţinere   Anomalie de funcţionare 

  Înainte de orice intervenţie 
sub capota motorului, ne-
utralizaţi sistemul Stop & 

Start, pentru a evita orice risc de 
rănire legat de o declanşare auto-
mată a modului START.  

 Acest sistem necesită o baterie 12 V 
de tehnologie si de caracteristici 
specifi ce (repere disponibile în re-
ţeaua CITROËN). 
 Montarea unei baterii neavand reper 
CITROËN antrenează riscuri de dis-
funcţiuni ale sistemului. 
 Pentru a o încărca, utilizaţi un redresor 
12 V şi nu inversaţi polarităţile. 

  Sistemul Stop & Start se 
bazează pe o tehnologie 
avansată. Pentru orice inter-

venţie asupra vehiculului dumnea-
voastră, adresaţi-vă unui service 
autorizat ce dispune de competen-
ţa şi echipamentul adaptat, la nive-
lul pe care reţeaua CITROËN este 
în măsură să vi-l asigure.   
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CUTIE DE VITEZE AUTOMATA 

 Cutia de viteze automata poate ofe-
ri la alegere confortul automatiza-
rii complete sau posibilitatea de a 
schimba manual treptele de viteza. 
 Asadar, puteti alege intre doua mo-
duri de a conduce: 
   -  functionarea  automata,  pentru 

gestionarea electronica a trepte-
lor, din cutia de viteze, 

  -  functionarea  manuala,  pentru 
cuplarea secventiala a treptelor 
de catre conducator.  

     Mod automat: selector  1  in pozi-
tia  D . 

    Mod manual: selector  1  in pozi-
tia  M .  

 Pozitia selectorului este afi sata pe 
ecranele multifunctionale A si C, i 
stanga tablului de bord si in partea 
dreapta, pe ecranele multifunctiona-
le NaviDrive si MyWay. 
 O grila de pozitie, asociata selecto-
rului, va permite de asemenea sa 
identifi cati pozitia selectata.  

  Pozitia  P  poate fi  dezanga-
jata numai cu apasarea pe-
dalei de frana. 
 La deschiderea unei usi, un 

semnal sonor se aude daca selec-
torul nu este in pozitia  P . 
 Asigurati-va in toate circumstan-
tele ca selectroul este in pozitia  P  
inainte de a parasi vehiculul. 
 In cazul in care  P  este afi sat pe ta-
bloul de bord si daca pozitia mane-
tei este diferita, aduceti maneta in 
 P  pentru a putea porni. 
 Nu apasati niciodata in acelasi timp 
pedala de frana si cea de accele-
ratie. Franarea sau accelerarea 
trebuie realizate numai cu piciorul 
drept. In cazul actionarii simultane 
a doua pedale, exista riscul deteri-
orarii cutiei de viteze.  

  Afisare pe tabloul de bord 

 Afi saj multifunctional A sau C  Afi saj multifunctional 
NaviDrive sau MyWay  

  Selectarea modului 
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     Pentru a porni motorul, apasati 
pedala de frana si deplasati se-
lectorul in pozitia  P . 

    Actionati demarorul. 
    Cu motorul in functiune, plasati 

selectorul intr-una din pozitiile  R , 
 D  sau  M , dupa dorinta. 

    Verifi cati pe tabloul de bord, po-
zitia cuplata. 

    Eliberati pedala de frana si acce-
lerati.  

 Daca selectorul nu este in pozitia  P , 
un mesaj "Plasati cutia automata in 
pozitia  P " se afi seaza pe ecranul 
multifunctional. El este insotit de un 
bip sonor si clipirea lui  P  din tabloul 
de bord. 

  Pornirea vehiculului  Pentru a nu provoca o necorelare 
intre pozitia selectorului si pozitia 
reala a cutiei de viteze, scoateti in-
totdeauna selectorul din pozitia  P  cu 
contactul pus si piciorul pe frana. 

     Cand acest martor se 
aprinde pe tabloul de 
bord, apasati pedala de 
frana, pentru a degaja 
maneta de viteze din po-
zitia  P .    

  Stationare 

     Pentru a selecta pozitia  P , pla-
sati selectorul in pozitia cea mai 
inalta (catre  R ), apoi impingeti-l 
catre inainte si la stanga. 

    Pentru a parasi pozitia  P , de-
plasati selectorul catre dreapta, 
pana in pozitia dorita. 

    Nu plasati selectorul in aceasta 
pozitie decat daca vehiculul este 
complet imobilizat. In aceasta po-
zitie, rotile din fata sunt blocate. 
Asigurativa de corecta pozitionare 
a selectorului.   

  Mers inapoi 

  Punct mort 

 Nu cuplati mersul inapoi, 
decat dupa ce vehiculul este 
complet oprit. Pentru a evita 
socuri in transmisie, nu ac-
celerati imediat dupa ce ati 
selectat mersul inapoi.  

 Nu selectati niciodata po-
zitia  N  in timp ce vehiculul 
ruleaza.  

  Nu selectati niciodata pozi-
tiile  P  sau  R  daca vehiculul 
nu este complet imobilizat. 

 Daca in timpul mersului, pozitia  N  
este angajata din greseala, lasati 
motorul sa revina la relanti inainte 
de a angaja selectorul intr-una din 
pozitiile  D  sau  M .  

 Aceasta pozitie a selecto-
rului este utilizata pentru a 
evita deplasarea vehiculului 
oprit. 

  Picior pe frana 
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  Functionarea automata 

 Pozitia selectorului pen-
tru schimbarea automata a 
treptelor de viteza. 

 Cutia de viteze functioneaza in acest 
moment in mod  auto-adaptiv , fara 
interventia dumneavoastra. 
 Pentru anumite manevre (depasire 
de exemplu), este posibila obtinerea 
unei acceleratii maxime apasand 
pedala de acceleratie pana la capat, 
ceea ce poate declansa cuplarea 
automata a unei trepte inferioare. 
 In timpul franarii, cutia de viteze poa-
te retrograda automat, pentru a oferi 
o frana de motor mai efi cace. 
 Daca ridicati brusc piciorul de pe pe-
dala de acceleratie, cutia de viteze 
nu va cupla treapta superioara.  

  Reluare manuala temporara 
in mod automat 

     Deplasati selectorul in pozitia  D .  
 Cutia de viteze selectioneaza in 

permanenta treapta de viteza 
cea mai bine adaptata la para-
metrii urmatori: 
   -  stil de conducere, 
  -  conditii de rulare (starea dru-

mului), 
  -  incarcarea vehiculului.   

 In orice moment, actionand asupra 
uneia din clapetele " + " sau " - ", puteti 
relua temporar schimbarea manuala 
a treptelor de viteza. Solicitarea de 
schimbare a treptei este preluata 
de cutia de viteze. Modul automati-
zat este pastrat. Martorul luminos  D  
ramane aprins pe tabloul de bord 
combinat. 
 Aceasta functie va permite sa antici-
pati unele situatii, ca apropierea de 
un viraj sau o depasire.  
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  Functionare manuala 

 Pozitia selectorului pentru schimbarea 
manuala a vitezelor. 

     Deplasati selectorul in 
pozitia  M . 

    Trageti catre dumneavoastra cla-
peta  "+",  pentru a cupla treapta 
superioara. 

    Trageti catre dumneavoastra cla-
peta  "–" , pentru a cupla treapta 
inferioara.  

   -  La oprire, sau in cazul apropie-
rii de un semafor, cutia de viteze 
retrogradeaza automat pana in 
treapta I-a. 

  -  In mod secvential, nu este ne-
cesar sa eliberati pedala de ac-
celeratie in timpul schimbarii 
treptelor de viteza. 

  -  Solicitarile de schimbare a vite-
zelor vor fi  acceptate numai daca 
regimul motorului le permit. 

  -  Din motive de siguranta, in func-
tie de regimul motorului, cupla-
rea treptelor inferioare de viteza 
se poate efectua automat. 

  -  In orice moment, puteti schimba 
modul, deplasand selectroul din 
pozitia  D  in pozitia  M , sau invers.   

  Aprinderea intermitenta a 
simbolului pozitiei solicitate 
semnaleaza o comanda ne-
efectuata. 

 Cand simbolul pozitiei solicitate 
ramane aprins continuu, cuplarea 
solicitata a fost realizata. 
 Afi sarea unui segment luminos 
semnifi ca o anomalie. Consultati 
reteaua CITROËN sau un Service 
autorizat. 
 Aprinderea martorului de service, 
insotita de un mesaj si de un sem-
nal sonor semnaleaza o anomalie 
in functionare. In acest caz: 
   -  la selectarea pozitiei  R  de mers 

inapoi, puteti simti un soc pu-
ternic, 

  -  cutia de viteze este blocata intr-o 
treapta, 

  -  nu depasiti viteza de 100 km/h.  
 Verifi cati in reteaua CITROËN sau 
la un Service autorizat.  
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VOLAN CU COMENZI CENTRALE FIXE 

  Comenzile regulatorului/
limitatorului de viteza si 
de masurare a spatiului 
disponibil 
   1.  Activarea functiei de masurare a 

spatiului disponibil. 
  2.  Selectarea regulatorului sau 

limitatorului de viteza. 
  3.  Activarea/Neutralizarea limitei 

de viteza.  
 Neutralizarea/Reactivarea 

functiei de regularizare a vitezei. 
  4.  Cresterea vitezei/Activarea 

regulatorului de viteza. 
  5.  Reducerea vitezei/Activarea 

regulatorului de viteza.   

  Comenzile sistemului audio 
   A.  Reducerea volumului sonor. 
  B.  Cresterea volumului sonor. 
  C.  Cautarea frecventelor 

superioare. 
  D.  Derularea posturilor de radio 

memorate. 
  E.  Nivel sonor zero.  
 (vezi capitolul "Audio si Telematica")  
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  Comenzile functiilor 
optionale 
   1.  Preluare/Incheiere apel (vezi ca-

pitolul "Audio si Telematica"). 
  2.  Reostat pentru iluminatul postului 

de conducere. 
  3.  Activarea functiei de recunoas-

tere vocala (vezi capitolul "Audio 
si Telematica"). 

  4.  Tasta personalizabila: 
   -  aprinderea/stingerea plafonie-

rei sau 
  -  diagnoza  
 Pentru afi sarea meniului de per-

sonalizarea a acestei comenzi, 
apasati timp de mai mult de 
doua secunde pe comanda.  

  5.  Recircularea aerului.   

  Comenzile ecranului 
multifunctional 
   A.  Selectarea tipului de informatii 

afi sate in partea dreapta a afi sa-
jului (radio, calculator de bord, 
navigatie/ghidare…).  

 Pentru afi sajul multifunctiuni A, 
optarea pentru activarea/dezac-
tivarea functiilor si efectuarea re-
glajelor personale. 

  B.  Acces la "Meniul general" * . 
  C.  Validarea functiei alese sau 

valorii modifi cate.  
 Preluati/Incheiati un apel (vezi 

capitolul "Audio si Telematica"). 
  D.  Derularea pe afi sajul multifunc-

tional. 
  E.  Anularea operatiei in curs sau 

revenirea la afi sajul precedent.   

  *    Conform unor reglementari natio-
nale, comanda "Meniu" este dez-
activata in rulare.  
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LIMITATOR DE VITEZA 

 Acest sistem impiedica depasirea 
vitezei vehiculului programata de 
conducator. 
 Cand este atinsa viteza limita, actio-
narea pedalei de acceleratie nu are 
niciun efect. 
 Limitatorul este activat manual: 
aceasta presupune o viteza progra-
mata de minim 30 km/h. 

 Comenzile limitatorului de viteza 
sunt situate in partea stanga a vo-
lanului.  

 Datele programate sunt afi sate in 
zona  A  de pe afi sajul tabloului de 
bord combinat .   

  Comenzi la volan 

  Afisaje pe tabloul de bord 
combinat 

  Programare 
 Rotiti rola  1  pe pozitia  "LIM" . 

  Cu motorul pornit, puteti selecta vi-
teza memorizata prin apasari scurte 
sau lungi pe: 
     comanda  4 , pentru a creste viteza 

maxima memorizata, 
    comanda  2 , pentru a micsora vi-

teza maxima memorizata.  
 Apasarile succesive permit modi-
fi carea vitezei maxime cu pasi de 
cate 1 km/h iar o apasare mentinuta, 
cu pasi de cate 5 km/h.  

  Activare 
 Cand viteza maxima dorita este afi -
sata, apasati tasta  3  pentru a activa 
functia. 

 La selectarea functiei, 
se afi seaza ultima vite-
za memorizata si infor-
matia  "OFF"  pe tabloul 
de bord combinat.  

 Informatia  "OFF"  dis-
pare de pe afi sajul 
tabloului de bord com-
binat. 

 Cat timp functia de limitare de viteza 
este activata, actionarea pedalei de 
acceleratie nu va permite depasirea 
vitezei programate, cu exceptia unei 
situatii de urgenta, cand trebuie sa 
apasati pedala pana la capat, pentru 
a actiona contactorul de cap de cur-
sa (vezi "Depasire temporara a vitezei 
maxime"). 
 Viteza vehiculului dumneavoastra poa-
te varia usor fata de cea memorizata.  

 Limitatorul nu poate, in niciun caz, 
inlocui responsabilitatea conduca-
torului de a respecta limitele de vi-
teza, nici de a conduce cu atentie. 
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  Neutralizare 
 Prin apasare pe comanda  3 . 

 Aceasta actiune duce 
la afi sarea informatiei 
 "OFF"  pe afi sajul ta-
bloului combinat. 

 Aceasta manevra nu anuleaza viteza 
memorizata, ea ramanand afi sata in 
zona  A  a afi sajului.  

  Depasire vitezei programate 
 Pedala de acceleratie este prevazu-
ta cu un contactor de cap de cursa. 
Depasirea vitezei limita este posibila 
in orice moment, prin apasarea pe-
dalei de acceleratie pana la fund. 
 Pe timpul depasirii vitezei limita, ci-
fra reprezentand viteza afi sata se 
aprinde intermitent. 
 Eliberand pedala de acceleratie se 
revine sub viteza limita, functia de-
venind din nou activa. 

  Revenirea la conducerea 
normala 

     Prin aducerea rolei  1  de pe 
pozitia  "LIM"  pe pozitia  0 . 

    Prin oprirea motorului.  
 Viteza maxima de deplasare aleasa 
anterior este memorizata.  

  Anomalie de functionare 
 In caz de disfunctie a limitatorului, 
se afi seaza un mesaj, insotit de un 
semnal sonor si de aprinderea mar-
torului luminos de service. 
 Verifi cati in reteaua CITROËN sau 
la un Service autorizat. 

 Daca in timpul deplasarii, sistemul 
nu poate mentine viteza memorizata 
(la coborarea unei pante foarte ab-
rupte sau la o accelerare puternica), 
cifra reprezentand viteza afi sata se 
aprinde intermitent. 
 Functia devine din nou activa, ime-
diat ce viteza vehiculului scade sub 
viteza limita memorizata.  

 In caz de coborare brusca 
sau de accelerare puterni-
ca, limitatorul de viteza nu 

va putea impiedica vehiculul sa de-
paseasca viteza prestabilita. 
 Utilizarea unui covor de podea, 
neomologat de CITROËN poate 
afecta negativ modul de actionare 
a pedalei de acceleratie si poate 
impiedica functionarea sistemului 
de limitare a vitezei. 
 Pentru a evita orice risc de blocare 
a pedalelor: 
   -  asigurati-va de corecta pozitio-

nare a covorasului de podea, 
  -  nu suprapuneti mai multe covo-

rase de podea.   
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REGULATOR DE VITEZA 
 Sistem care mentine viteza vehi-
culului la valoarea programata de 
conducator, in mod automat, fara 
actionarea pedalei de acceleratie. 
 Activarea regulatorului se efectuea-
za manual: in acest scop viteza mi-
nima a vehiculului trebuie sa fi e de 
40 km/h si trebuie sa fi e cuplata: 
   -  treapta a IV-a in cazul cutiei ma-

nuale, 
  -  in conducerea secventiala, 

treapta a II-a in cazul cutiei ma-
nuale pilotate sau automate, 

  -  pozitia  A  in cazul cutiei manuale 
pilotate, sau  D  la cutia automata.  

  Comenzi la volan 

 Comenzile regulatorului de viteza sunt 
situate pe volan, in partea stanga.  

 Informatiile programate sunt afi sate 
in zona  A  de pe afi sajul tabloului de 
bord.  

  Afisare pe tabloul de bord 

  Activare 

 Acum puteti elibera pedala de acce-
leratie. Vehiculul isi va mentine viteza 
setata, in mod automat. 
 Viteza vehiculului dumneavoastra 
poate varia usor fata de cea memo-
rizata. 
 Puteti modifi ca viteza memorizata, pe 
afi sajul tabloului de bord combinat, 
apasand: 
     tasta  4 , pentru a mari viteza. 
    tasta  2 , pentru a micsora viteza.  
 Apasarile succesive permit modifi -
carea vitezei de croaziera cu pasi de 
cate 1 km/h iar o apasare mentinuta, 
cu pasi de cate 5 km/h.  

  Neutralizare 
     Fie prin apasarea pedalei de 

frana sau de ambreiaj. 
    Fie apasand tasta  3 . 
    Fie daca intra in functiune unul 

din sistemele ESP sau ASR.  
 Regulatorul este dezactivat daca 
maneta de viteze este adusa la 
punctul mort sau in pozitia neutra. 

 La selectarea functiei 
cu rola  1 ,  nici o viteza 
nu este memorizata.  

  Programare 
 Rotiti rola  1  pe pozitia  "REG" .  

 Dupa ce ati atins viteza dorita apa-
sand pedala de acceleratie, apasati 
tasta  2  sau  4 . Viteza de croaziera 
este memorizata si afi sata in zona  A , 
pe afi sajul de bord. 

 Aceste actiuni duc la 
aparitia informatiei 
 "OFF"  pe afi sajul ta-
bloului de bord. 
 Aceste manevre nu 
anuleaza viteza setata, 
ea ramanand afi sata.  

 Regulatorul nu poate in niciun caz 
inlocui responsabilitatea conduca-
torului de a respecta limitele de vi-
teza, nici de a conduce cu atentie. 
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  Reactivare 
      Prin apelarea vitezei memori-

zate    
 Dupa dezactivare, apasati co-

manda  3 . Vehiculul revine la ul-
tima viteza memorizata si afi sata 
in zona  A .  

 Daca viteza de croaziera memo-
rizata este mai mare decat vite-
za curenta, vehiculul va accelera 
puternic pentru a atinge viteza 
memorizata. 

     Prin selectarea vitezei curente    
 Apasati comanda  2  sau  4 , cand 

ati atins viteza dorita. Informatia 
 "OFF"  dispare de pe afi sajul ta-
bloului combinat.   

  Depasirea vitezei programate 
 In timp ce rulati cu viteza de croa-
ziera, este posibil sa depasiti viteza 
setata (de exemplu, la depasirea 
unui alt vehicul) actionand pedala 
de acceleratie. Cifra reprezentand 
viteza afi sata in zona  A  se aprinde 
intermitent. 
 Eliberand pedala de acceleratie, ve-
hiculul revine automat la viteza de 
croaziera setata.  

 Daca in cursul deplasarii cu viteza 
de croaziera, sistemul este in impo-
sibilitate de a mentine viteza memo-
rizata (panta puternic descendenta), 
cifra reprezentand viteza afi sata se 
aprinde intermitent. Daca este nece-
sar, adaptati-va stilul de conducere. 

  Revenirea la conducerea 
normala 

  Anomalie de functionare 
 In caz de disfunctie, se afi seaza un 
mesaj, insotit de un semnal sonor si 
de aprinderea martorului luminos de 
service. 
 Verifi cati in reteaua CITROËN sau 
la un Service autorizat.  

 Regulatorul de viteza nu 
trebuie utilizat decat atunci 
cand exista conditii de rula-
re cu viteza constanta. 
 Nu il activati atunci cand 

circulatia este foarte aglomerata, 
pe teren accidentat, in conditii de 
slaba aderenta sau in alte situatii 
difi cile. 
 Conducatorul trebuie sa rama-
na atent si sa controleze perfect 
vehiculul. 
 Este recomandabil sa tineti pi-
cioarele intotdeauna in apropierea 
pedalelor. 
 Pentru a evita orice risc de blocare 
a pedalelor: 
   -  asigurati-va de corecta pozitio-

nare a covorasului de podea, 
  -  nu suprapuneti mai multe covo-

rase de podea.  

     Prin aducerea rolei  1  de pe pozi-
tia  "REG"  pe pozitia  0 . 

    Prin oprirea motorului.  
 Viteza de croaziera aleasa ante-

rior nu mai este memorizata.   
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MASURAREA SPATIULUI 
DISPONIBIL 

  Dupa masurarea spatiului disponibil 
pentru parcare intre doua vehicule 
sau obstacole, acest sistem va in-
formeaza despre: 
   -  posibilitatea de a parca intr-un 

loc liber, in functie de gabaritul 
vehiculului si distantele necesare 
pentru efectuarea manevrelor, 

  -  nivelul de difi cultate al manevrei 
care urmeaza a fi  efectuate.  

 Sistemul nu masoara spatiile care 
difera mult de dimensiunea de ga-
barit a vehiculului.  

  Afisare pe tabloul de bord 
combinat 

 Martorul luminos de masu-
rare a spatiului disponibil 
poate prezenta trei stari di-
ferite: 

   -   stins : functia nu este selectata, 
  -   aprins continuu:  functia este 

selectata dar conditiile de masu-
rare nu sunt inca indeplinite (in-
dicatorul de directie nu este inca 
activat, viteza prea mare) sau 
masurarea s-a terminat, 

  -   aprins intermitent:  masurarea 
este in curs sau mesajul se afi -
seaza.  

 Puteti activa functia de masurare a lo-
cului disponibil, apasand comanda  A . 
Aprinderea martorului luminos indica 
selectarea functiei.  
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  Functionare 
 Ati identifi cat un loc disponibil: 
     Apasati comanda  A  pentru a ac-

tiva functia. 
    Activati indicatorul de directie de 

pe latura locului ce urmeaza a fi  
masurat. 

    In timpul masurarii, avansati de-
a lungul locului cu o viteza mai 
mica de 20 km/h, pentru a va 
pregati de efectuarea manevrei.  

 Sistemul masoara in acest moment 
dimensiunea locului. 

    Sistemul va indica nivelul de difi -
cultate al manevrei printr-un me-
saj de pe afi sajul multifunctional 
insotit de un semnal sonor.  

 Functia se dezactiveaza automat: 
   -  la cuplarea mersului inapoi, 
  -  la taierea contactului, 
  -  dupa cinci minute de la activarea 

functiei, sau dupa ultima opera-
tie de masurare, 

  -  daca viteza vehiculului depases-
te pragul de 70 km/h timp de un 
minut.  

 În caz de defecţiune, sis-
temul trebuie verifi cat de 
reţeaua CITROËN sau un 
service autorizat.   

  Daca distanta laterala dintre vehi-
cul si loc este prea mare, sistemul 
poate fi  inoperant.  

    -  Functia ramane disponibila dupa 
fi ecare masurare si poate masura 
astfel mai multe locuri succesiv. 

  -  Pe vreme nefavorabila si pe timp 
de iarna, asigurativa ca senzorii 
nu sunt acoperiti de murdarie, 
chiciura sau zapada. 

  -  Functia de masurare a locului 
disponibil dezactiveaza asista-
rea la parcare cu fata, in faza 
de masurare din timpul mersului 
inainte.  

  Parcare posibila  

  Parcare difi cila  

  Parcare nerecomandata   

  Functia afi seaza urmatoarele mesaje: 
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ALERTA DE DEPASIRE
INVOLUNTARA A 
MARCAJULUI RUTIER
 Sistem care detectează depăşirea 
involuntară a unui marcaj longitudi-
nal de pe şosele (linie continuă sau 
întreruptă). 
 Senzorii, montaţi pe bara de şoc din 
faţă, declanşează o avertizare în ca-
zul în care vehiculul tinde sa para-
sesca banda de rulare (la viteză mai 
mare de 80 km/h). 

 Folosirea acestui sistem este optimă 
mai ales pe autostrăzi şi pe cai de 
mare viteză. 

  Activare 
     Apăsaţi pe acest buton, martorul 

se aprinde.   

  Dezactivare 
     Apăsaţi din nou acest buton, 

martorul se stinge.  
 Starea sistemului rămâne în memorie 
la întreruperea contactului.  

  Detectare 
 Sunteţi avertizat prin vibratia pernei 
de şezut a scaunului şoferului: 
   -  în partea dreaptă, dacă marca-

jul de pe şosea a fost depăşit pe 
dreapta, 

  -  în partea stângă, dacă marcajul 
de pe şosea a fost depăşit pe 
stânga.  

 Nicio alertă nu este transmisă atâ-
ta timp cât semnalizatoarele de di-
rectie sunt activate şi timp de incă 
20 secunde după stingerea semna-
lizatoarelor de directie. 
 Poate să se declanşeze un sem-
nal de alertă şi la trecerea peste 
un marcaj de direcţie (săgeată) sau 
peste un alt gen de marcaj normali-
zat (grafi tti).  

  Anomalie de functionare 
 In caz de disfunctie, martorul de 
service se aprinde fi ind insotit de un 
semnal sonor si un mesaj aparut pe 
ecran. 
 Consultati reteaua CITROËN sau 
un Service autorizat. 

 Sistemul de alertă la depăşirea 
involuntară a liniilor de marcaj nu 
poate, în niciun caz, să înlocuiască 
vigilenţa şi răspunderea şoferului. 

  Detectarea poate fi  perturbată: 
   -  dacă senzorii sunt murdari (noroi, 

zăpadă, ...), 
  -  dacă marcajele de pe şosea 

sunt uzate, 
  -  dacă între marcajele de pe şo-

sea şi suprafaţa şoselei există 
un contrast foarte mic.    
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ASISTENŢĂ LA PARCARE
 Cu ajutorul senzorilor afl aţi în bara de 
protecţie, această funcţie vă semna-
lează apropierea de orice obstacol 
(persoane, vehicule, arbori, bariere...) 
ce intră în zona de detecţie. 
 Anumite obstacole (ţăruş, baliză de 
şantier...) detectate la început, nu 
mai sunt vizibile la sfârşitul manevrei 
datorită prezenţei zonelor moarte.  

   Asistenţă grafi că 
 Ea completează semnalul sonor 
prin afi şarea pe ecranul multifunc-
ţie a segmentelor, pe măsura apro-
prierii de vehicul. Dacă vă apropiaţi 
prea mult de un obstacol, simbolul 
"Pericol" este afi şat pe ecran.   

  Asistenţă sonoră 
 Informaţia de apropiere este dată de 
un semnal intermitent, cu frecvenţă 
din ce în ce mai rapidă pe măsură 
ce vă apropiaţi de obstacol. 
 Sunetul emis prin difuzor (stânga 
sau dreapta) permite identifi carea 
direcţiei în care se afl ă obstacolul. 
 Dacă distanţa "vehicul/obstacol" 
ajunge sub treizeci centimetri, sem-
nalul sonor devine continuu.   

  Această funcţie nu poate, în nici un 
caz, înlocui vigilenţa şi responsabi-
litatea şoferului.   

  Asistenţa la parcarea cu spatele 

 Activarea se face prin cuplarea mar-
şarierului. Este însoţită de un sem-
nal sonor. 
 Oprirea se face prin decuplarea 
marşarierului. 
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       Asistare la parcarea cu fata 
 Suplimentar, pe lângă asistarea la 
parcarea cu spatele, asistarea la 
parcarea cu faţa se declanşează 
imediat ce un obstacol este detec-
tat, iar viteza vehiculului este sub 
10 km/h. 
 Asistarea la parcare se întrerupe 
dacă vehiculul se opreşte mai mult 
de 3 secunde din mersul înainte, 
dacă obstacolul detectat nu mai 
există, sau viteza vehiculului depă-
şeşte 10 km/h. 

  Sunetul emis prin difuzor (spate sau 
fata) permite localizarea obstacolului 
în faţă sau în spate.    

  Neutralizarea/Activarea asistarii 
la parcarea cu fata si cu spatele 
 Neutralizarea funcţiei se efectu-
ează prin apăsarea acestui buton. 
Martorul de pe buton se aprinde. 
 O nouă apăsare pe acest buton reac-
tivează funcţia. Martorul de pe buton 
se stinge.   

   Funcţia va fi  neutralizată automat 
în caz de tractare a unei remorci 
sau de montare a unui suport pen-
tru biciclete (vehicul echipat cu un 
suport pentru biciclete recomandat 
de CITROËN).   

  Anomalie de functionare 

 În caz de disfunctie a siste-
mului, la trecerea în marşa-
rier, acest martor se aprinde 
pe tabloul de bord şi/sau un 

mesaj apare pe ecran, însoţit de un 
semnal sonor (bip scurt). 
 Consultaţi reţeaua CITROËN sau 
un service autorizat. 

  Pe vreme rea sau pe timp de iarnă, 
asiguraţi-vă că senzorii nu sunt aco-
periţi cu noroi, gheaţă sau zăpadă. 
La trecerea în marşarier, un semnal 
sonor (bip lung) vă indică faptul că 
senzorii ar putea fi  acoperiţi. 
 Dacă vehiculul rulează cu o viteză 
mai mică de 10 km/h, anumite surse 
sonore (motocicletă, camion, pick 
hammer...) pot declanşa semnale 
sonore de asistenţă la parcare.   
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SUSPENSIE PNEUMATICA 

  Grand C4 
Picasso  

  C4 Picasso  

 Suspensia pneumatica din spate 
permite marirea confortului de rulare 
si pastrarea unei inaltimi constante 
a caroseriei fata de sol, indiferent de 
incarcarea vehiculului. 

  Functionare 
   -  In caz de marire a incarcarii, este 

detectata o coborare a caroseri-
ei vehiculului, camerele de aer 
ale susupensiei primesc o canti-
tate suplimentara de aer, pentru 
a compensa aceasta sarcina su-
plimentara. 

  -  In caz de reducere a incarcarii, 
este detectata o ridicare a caro-
seriei vehiculului, camerele de 
aer ale suspensiei elibereaza o 
cantitate de aer pentru a readu-
ce caroseria vehiculului la inalti-
mea nominala. 

  -  In cazul in care vehiculul nu este 
utilizat o perioada mai mare de 
timp, camerele de aer ale susu-
pensiei se pot umfl a, daca este 
necesar, in momentul deblocarii 
deschiderilor vehiculului sau la 
deschiderea unei usi, pentru a 
readuce vehiculul la inaltimea 
nominala.  

 Daca nu reactivati manual sistemul, 
corectarea automata a asietei va fi  
activata imediat ce vehiculul incepe 
sa ruleze. Pe durata corectiei de asi-
eta, martorul luminos de service este 
aprins si un mesaj de pe ecran va 
aminteste sa nu depasiti 10 km/h. 
 Corectarea automata a asietei nu 
functioneaza cand usile sau capota 
portbagajului sunt deschise. 
 Corectarea automata a asietei func-
tioneaza chiar si atunci cand ve-
hiculul este in mod economie de 
energie. 

  Activare/Neutralizare 
 Corectarea automata a asietei poate 
fi  neutralizata: 
     apasati pe comanda  B , situata 

pe peretele interior din stanga 
portbagajului, timp de aproxima-
tiv doua secunde, 

    eliberati comanda la emiterea 
unui bip. Neutralizarea este con-
fi rmata de aprinderea martorului 
de pe comanda  B .  

  In caz de defectare a sistemului, pe 
tabloul de bord apar mesaje de aver-
tizare, asociate intotdeauna cu aprin-
derea martorului luminos de service 
pe tabloul de bord. Consultati reteaua  
CITROËN  sau un  Service autorizat.   

 Sistemul trebuie neutralizat in urma-
toarele cazuri: 
   -  lucrari sub vehicul, 
  -  inlocuirea unei roti, 
  -  transportul vehiculului pe camion 

sau vapor.  

 Pentru a activa din nou corectarea 
automata a asietei: 
     apasati din nou pe comanda  B  timp 

de aproximativ doua secunde, 
    eliberati comanda la emiterea 

unui bip. Activarea este confi r-
mata de stingerea martorului de 
pe comanda  B .  
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  Asistare la incarcare/
descarcare 

  Grand C4 
Picasso  

  C4 Picasso  

 O functie complementara este aso-
ciata suspensiei pneumatice: po-
sibilitatea de a reduce/mari pozitia 
caroseriei fata de sol, la stationare, 
pentru a facilita incarcarea/descar-
carea portbagajului. 

  Pentru a mari inaltimea pragului 
portbagajului 
     Apasati continuu pe partea su-

perioara a comenzii  A , situata 
pe peretele interior stanga al 
portbagajului.  

 Un semnal sonor insoteste aceasta 
manevra. Puteti intrerupe in orice mo-
ment miscarea eliberand comanda. 
 Emiterea a 3 bipuri confi rma atingerea 
limitei maxime. 

  R  evenire la inaltimea nominala  
     Apasati scurt de doua ori pe 

partea inferioara a comenzii  A .   

  Pentru a reduce inaltimea 
pragului portbagajului 
     Apasati continuu pe partea infe-

rioara a comenzii  A .  
 Un semnal sonor insoteste aceasta 
manevra. Puteti intrerupe in orice mo-
ment miscarea eliberand comanda. 
 Emiterea a 3 bipuri confi rma atingerea 
limitei maxime. 

  R  evenirea la inaltimea nominala  
     Apasati scurt de doua ori pe 

partea superioara a comenzii  A .  

 Rularea cu o inaltime a 
pragului portbagajului prea 
mica poate duce la deteri-
orarea elementelor de sub 
caroserie.   

  Particularitati  
   -  Daca porniti fara a fi  readus ve-

hiculul la inaltimea sa nominala, 
corectarea automata a asietei se 
activeaza imediat ce vehiculul 
incepe sa ruleze. Pe durata co-
rectiei de asieta, martorul lumi-
nos de service este aprins si un 
mesaj de pe ecran va aminteste 
sa nu depasiti 10 km/h. 

  -  Functia de asistare la incarcare 
nu functioneaza: 
   -  daca este aprinsa comanda  B , 
  -  in modul economie de energie.  

  -  la prima utilizare, apasati timp 
de doua secunde pe comanda  A  
inainte de a obtine acceptarea 
functiei. Toate actiunile ulterioare 
vor fi  luate imediat in considerare.  
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  Parteneri pentru performanta si 
respect pentru mediu 

  Inovatia in serviciul performantei 
 De mai mult de 40 de ani, echipele de 
Cercetare şi Dezvoltare TOTAL elaborează 
pentru CITROËN lubrifi anţi ce răspund ultime-
lor inovaţii tehnice ale vehiculelor CITROËN, 
în competiţie şi în viaţa de zi cu zi. 
 Este pentru dumneavoastră asigurarea 
obţinerii celor mai bune performanţe ale 
motorului.  

  O protectie optima a motorului 
 Efectuând întreţinerea vehiculu-
lui dumneavoastră CITROËN cu 
lubrifi anţii TOTAL, contribuiţi la 
ameliorarea longevităţii şi perfor-
manţelor motorului, respectând 
în acelaşi timp mediul. 

  prefera    
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  Deschidere 

    Împingeţi către stânga comanda  B  
şi ridicaţi capota. 

    Declipsaţi tija de susţinere a ca-
potei  C  din locaşul său. 

    Fixaţi tija de susţinere a capotei 
in locasul prevazut pentru a ţine 
capota deschisă.  

  Inchiderea capotei 
     Scoateţi tija de susţinere din 

pozitia de sustinere a capotei. 
    Clipsaţi tija în locaşul său. 
    Coborâţi capota şi apoi trantiti-o 

la capatul cursei. 
    Trageţi de capotă pentru a veri-

fi ca dacă este blocată corespun-
zător.   

 Existenţa unei comenzi în interiorul 
vehiculului împiedică deschiderea 
capotei atâta timp cât uşa condu-
catorului este închisă. 
 Aceasta operatie trebuie efectuata 
exclusiv cand vehiculul este oprit. 
 Evitati sa manipulati capota cand 
vantul bate violent. 
 Cand motorul este cald, manipulati 
cu grija comanda exterioara si tija de 
sustinere a capotei (risc de arsuri).  

     Deschideţi uşa conducatorului. 
    Trageţi de comanda interioară  A , 

poziţionată în partea inferioară a 
cadrului uşii. 

       Înainte de orice intervenţie 
sub capota motorului, ne-
utralizaţi sistemul Stop & 

Start, pentru a evita orice risc de 
rănire generat de o declanşare 
automată a modului START.  
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PURJAREA FILTRULUI DE
MOTORINA 
  Masca de protectie 

  Demontare  

     Demontati masca de protectie, 
desfacand mai intai a clema  1 , 
apoi  3  si  4 . 

    Desprindeti clema  2  tragand spre 
dumneavoastra, apoi ridicati.  

  Montare  

     Mai intai fi xati clema  2 . 
    Coborati capacul si centrati-l. 
    Fixati clemele  1  si  4 , apasand 

vertical si putin in spate. 
    Fixati clema  3  apasand vertical.   

  Purjarea apei din filtrul de 
motorina 

 Purjati apa colectate in mod regulat 
(la fi ecare schimb de ulei). 
 Pentru a evacua apa, desurubati su-
rubul de purjare sau sonda de de-
tectare a apei din motorina, situata 
la baza fi ltrului. 
 Asigurati scurgerea completa a 
apei. 
 Apoi strangeti surubul de evacuare 
sau sonda de detectare a apei.  
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 PANA DE CARBURANT 
(DIESEL) 

  Motor 1,6 litri HDi 
 Desprindeti masca de protectie, 
pentru a avea acces la pompa de 
reamorsare.  

  Motor 2 litri HDi 
 Desprindeti capacul de protectie 
pentru a avea acces la pompa de 
reamorsare.  

  Reamorsarea circuitului de 
carburant 
 In caz de pana de carburant (lipsa 
motorina) : 
     dupa alimentare (minim 5 litri), 

actionati pompa manuala de re-
amorsare pana la senzatia de 
efort in actionare, 

    actionati demarorul, apasand 
usor pedala acceleratie, pana la 
pornirea motorului.  

 Daca motorul nu porneste de la pri-
ma incercare, asteptati 15 secunde 
dupa care reincepeti operatiunea. 
 Daca nu reusiti dupa mai multe in-
cercari, reluati operatiunea. Pentru 
o purjare efi cienta, in timp ce moto-
rul este la relanti, accelerati usor.  

  Motoarele HDi utilizeaza o 
tehnologie avansata. 
 Orice interventie trebuie rea-

lizata exclusiv in reteaua CITROËN 
sau la un Service autorizat.  
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MOTOARE PE BENZINA 
 Acestea vă permit accesul la verifi carea nivelului diferitelor tipuri de lichide şi la înlocuirea anumitor elemente. 

   1.  Rezervor de directie asistata. 
  2.  Rezervor de lichid de spălare 

geamuri şi faruri. 
  3.  Rezervor de lichid de răcire. 

  4.  Filtru de aer. 
  5.  Rezervor de lichid de frână. 
  6.  Baterie/Siguranţe. 

  7.  Cutie cu siguranţe. 
  8.  Completare ulei motor. 
  9.  Jojă de ulei.  
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  *   În funcţie de motorizare.  

MOTOARE DIESEL 
 Ele vă permit accesul la verifi carea nivelului diferitelor lichide, la înlocuirea anumitor elemente şi la reamorsarea pompei 
de carburant. 

   1.  Rezervor de lichid de directi 
asistata. 

  2.  Rezervor instalatie de spălare 
geamuri şi faruri. 

  3.  Rezervor lichid de răcire. 
  4.  Rezervor lichid de frână. 
  5.  Baterie/Siguranţe. 

  6.  Caseta cu siguranţe. 
  7.  Filtru de aer. 
  8.  Completare ulei motor. 
  9.  Jojă ulei motor. 
  10.  Pompă de reamorsare * . 
  11.  Şurub de purjare * .  

 Deoarece circuitul de ali-
mentare cu motorina se afl a 
sub presiune inalta, este 
interzisa orice interventie 
asupra acestuia. 
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       VERIFICARE NIVELURI 

                  Nivelul de ulei 

  Caracteristicile uleiului 
 Uleiul trebuie să corespundă moto-
rizării dumneavoastră şi să fi e con-
form exigenţelor constructorului.   

           Nivelul lichidului de frana 

  Inlocuirea lichidului de frana 
 Citiţi indicaţiile din carnetul de între-
ţinere pentru a cunoaşte periodicita-
tea acestei operaţiuni.  

  Caracteristicile lichidului de frână 
 Acest lichid trebuie să fi e conform 
recomandărilor constructorului şi să 
corespundă normelor DOT4.   

  Verifi carea se face fi e la pu-
nerea contactului cu indica-
torul de nivel al uleiului din 
bord fi e cu joja manuală. 

 Această verifi care manuală este va-
labilă numai cu vehiculul în poziţie 
orizontală, cu motorul oprit de cel 
puţin 30 minute. 
 Este normal să completaţi ulei între 
două revizii (sau schimburi de ulei). 
CITROËN vă recomandă un control, 
eventual cu completare de ulei, la fi -
ecare 5 000 km. 

 Nivelul acestui lichid trebuie 
să se situeze în apropierea 
nivelului "MAXI". În caz con-
trar trebuie verifi cată uzura 
plăcuţelor de frână. 

 Pentru a păstra fi abilitatea 
motorului şi a dispozitivu-
lui de antipoluare, nu este 

recomandată folosirea aditivilor în 
uleiul de motor.  

  La o intervenţie sub capotă, 
aveţi mare atenţie, deoare-
ce anumite zone ale moto-

rului pot fi  extrem de calde (risc de 
arsură).   

           Nivelul lichidului de directie 
asistata 

 Nivelul acestui lichid trebuie 
să fi e în apropierea reperu-
lui "MAXI". Deşurubaţi do-
pul, cu motorul rece, pentru 
a verifi ca nivelul.  

  În cazul unor pierderi importante de 
lichid, verifi caţi circuitul corespunză-
tor la reţeaua CITROËN sau de către 
un service autorizat. 
 Verifi caţi în mod regulat nivelul di-
feritelor lichide şi faceţi completări 
dacă e cazul. 

  Schimbul de ulei 
 Citiţi indicaţiile din cartea de întreţi-
nere pentru a cunoaşte periodicitatea 
acestei operaţiuni. 

 După o completare cu ulei, verifi ca-
rea făcută la cuplarea contactului cu 
indicatorul de nivel de la bord va fi  
valabilă doar începând cu 30 minute 
după completare.  
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                     Nivelul lichidului de spalare 
geamuri si proiectoare 

  Caracteristicile lichidului 
 Pentru a asigura o curăţare optimă şi 
pentru a evita îngheţarea, aducerea 
la nivel sau înlocuirea acestui lichid 
nu trebuie să se facă cu apă.   

          Nivel de aditiv pentru 
motorină (Diesel cu filtru cu 
particule) 
 Nivelul minim al acestui aditiv vă 
este indicat prin aprinderea marto-
rului de service, însoţit de un sem-
nal sonor şi de un mesaj pe ecranul 
multifuncţie. 

  Completare 
 Aducerea la nivel a acestui aditiv tre-
buie neapărat făcută cât mai repede 
de un reparator agreat CITROËN 
sau de un service autorizat.   

        Produse uzate 

 Evitaţi orice contact prelun-
git al uleiului şi al lichidelor 
uzate cu pielea. 

 Majoritatea acestor lichide sunt no-
cive pentru sănătate, adică foarte 
corozive. 

 Nu aruncaţi uleiul şi lichide-
le în sistemul de canalizare 
sau pe pământ. 
 Goliţi uleiurile uzate în 

containerele dedicate din reţeaua 
CITROËN sau la un Service auto-
rizat.  

  Pentru vehiculele echipate 
cu spălătoare de faruri, nive-
lul minim al acestui lichid vă 
este indicat printr-un semnal 

sonor şi un mesaj pe afi şaj. 
 Completaţi nivelul la următoarea 
oprire a vehiculului.  

           Nivelul lichidului de racire 

  Inlocuirea lichidului de racire 
 Lichidul de răcire nu trebuie schimbat.  

  Caracteristicile lichidului de 
racire 
 Acest lichid trebuie să fi e conform 
recomandărilor constructorului.   

  Nivelul acestui lichid trebuie 
să se situeze în apropierea 
nivelului "MAXI" fără să-l 
depăşească. 

 Când motorul este cald, temperatu-
ra lichidului de răcire este reglată de 
electroventilator. Acesta poate funcţi-
ona şi cu cheia scoasă din contact. 
  Pentru vehiculele dotate cu fi ltre 
de particule, electroventilatorul 
poate funcţiona după oprirea vehi-
culului, chiar şi cu motorul rece.  
 Mai mult, circuitul de răcire, fi ind sub 
presiune, aşteptaţi cel puţin o oră 
după oprirea motorului pentru a in-
terveni. 
 Pentru a evita orice risc de ardere, 
deşurubaţi buşonul cu două ture 
pentru a reduce presiunea. Când 
presiunea a scăzut, scoateţi buşo-
nul şi completaţi nivelul.  
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       CONTROALE

             Baterie 12 V 
 Bateria nu necesită întreţi-
nere. 
  Totuşi, verifi caţi starea de 
curăţenie a bornelor, mai 
ales în perioada de vară şi 
de iarnă. 

 În caz că trebuie să efectuaţi ope-
raţiuni la baterie, consultaţi capitolul 
"Informaţii practice" pentru a cunoaş-
te măsurile de prevedere pe care 
trebuie să le luaţi înainte de debran-
şarea şi dupa rebranşarea bateriei.  

          Filtru de particule (Diesel) 
 In mod complementar, pe langa ca-
talizator, acest fi ltru contribuie activ la 
protectia mediului retinand particule-
le poluante nearse. Gazele de esa-
pament nu mai au culoare neagra. 
 Dupa rulajul prelungit in regim de 
viteza redusa sau la relanti, puteti 
constata in mod exceptional un fe-
nomen de emisie de vapori de apa 
pe teava de esapament, cand ac-
celerati. Aceste emisii nu au nici un 
efect nociv asupra vehiculului sau 
mediului inconjurator. 

 In caz de risc de colmatare, pe 
ecranul multifunctiuni apare un 
mesaj, insotit de un semnal sonor 
si de aprinderea martorului lumi-
nos de service. 
 Aceasta alarma se declanseaza la 
inceperea saturarii fi ltrului de par-
ticule (conditii de rulare de circuit 
urban, timp indelungat : viteza re-
dusa, ambuteiaje…). 
 Pentru regenerarea fi ltrului, va 
recomandam sa rulati cat mai cu-
rand posibil, atunci cand conditiile 
de trafi c va permit, cu o viteza de 
60 km/h sau mai mare, pentru cel 
putin 5 minute (pana la disparitia 
mesajului de alerta). 
 Daca defectiunea persista, consul-
tati un reparator agreat CITROËN 
sau un Service autorizat.  

       Prezenţa acestei etichete, în special 
pe vehiculele echipate cu Stop & Start, 
indică utilizarea unei baterii cu plumb, 
de 12 V, de tehnologie şi cu caracte-
ristici specifi ce, care necesită, în caz 
de înlocuire sau debranşare, o inter-
venţie califi cată în reţeaua CITROËN 
sau la un service autorizat.  

Nerespectarea acestor indicaţii ris-
că să antreneze o uzură prematură 
a bateriei.    Dacă nu exista indicaţii contrare, con-

trolaţi aceste elemente, conform carne-
tului de întreţinere şi în funcţie de tipul 
de motorizare al vehiculului dumnea-
voastră. 
 În caz contrar, controlaţi-le în reţeaua 
CITROËN sau la un Service autorizat.   

                    Filtru de aer si filtru de habitaclu 
 Consultaţi carnetul de în-
treţinere pentru a cunoaş-
te periodicitatea înlocuirii 
acestor elemente. 
 În funcţie de mediu (at-

mosferă cu praf...) şi de utilizare a 
vehiculului (conducere în mediu 
urban...),  schimbati-le, dacă este 
necesar, de două ori mai des  (vezi 
paragraful "Motoare"). 
 Un fi ltru de habitaclu îmbâcsit poate 
deteriora performanţele sistemului 
de aer condiţionat şi poate genera 
mirosuri neplacute.  

              Filtru de ulei 
 Schimbaţi fi ltrul de ulei la fi -
ecare shimb de ulei motor. 
  Consultaţi carnetul de în-
treţinere, pentru a cunoaşte 
periodicitatea de înlocuire 
a acestui element.  
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                Placute de frana 
 Uzura frânelor depinde 
de stilul de condus, mai 
ales pentru vehiculele fo-
losite în oraşe, pe distanţe 
scurte. Poate fi  necesar în 

acest caz controlarea stării frânelor, 
chiar şi între reviziile prestabilite. 
 În afara cazului în care au loc scur-
geri de lichid de frână, scăderea 
nivelului acestuia indică o uzură a 
plăcuţelor de frână.  

       Cutia de viteze manuală 
 Cutia de viteze manuală 
nu necesită întreţinere (nu 
trebuie schimbat uleiul). 

       Cutie manuala pilotata 
cu 6 trepte 

 Cutia de viteze nu necesită 
operaţii de întreţinere (ule-
iul nu trebuie schimbat). 

       Cutia de viteze automată 

 Cutia de viteze nu necesită 
operaţiuni de întreţinere (nu 
trebuie schimbat uleiul). 

  Starea de uzură a discurilor 
de frana 

 Pentru orice informaţie re-
feritoare la verifi carea stă-
rii de uzură a discurilor de 
frână, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un Service 
autorizat.  

                      Frâna de staţionare electrică 

 Acest sistem nu necesită niciun 
control deosebit. Totuşi, în caz de 
probleme, nu ezitaţi să verifi cati sis-
temul în reţeaua CITROËN sau la 
un service autorizat. 
 Pentru mai multe informaţii, consul-
taţi capitolul "Conducere - Frână de 
staţionare electrică - § Anomalii de 
funcţionare".  

 Consultaţi carnetul de întreţinere 
pentru a cunoaşte periodicitatea 
controlului de nivel la acest element.  

 Consultaţi carnetul de întreţinere 
pentru a cunoaşte periodicitatea 
controlului acestui element.  

 Consultaţi carnetul de întreţinere 
pentru a cunoaşte periodicitatea 
controlului acestui element.  
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KIT DE DEPANARE
PROVIZORIE PNEU 

  Utilizarea kitului 

 Kitul se afl ă pe podeaua portbagajului 
sau in trapa de sub picioarele pasage-
rului din stanga de pe cel de-al doilea 
rand de scaune (se deschide prin roti-
rea surubului un sfert de cursa). 

     Marcaţi pe autocolantul de limi-
tare a vitezei roata ce trebuie 
reparată, apoi lipiţi-l pe volanul 
vehiculului pentru a vă aduce 
aminte că o roată este în utilizare 
temporară. 

    Taiati contactul. 
    Clipsaţi fl aconul  1  pe compreso-

rul  2 . 

    Verifi caţi ca întrerupătorul  A  sa 
fi e basculat în poziţia  "0" . 

    Racordaţi fl aconul  1  la valva 
pneului ce trebuie remediat. 

    Derulati complet conducta fl exi-
bila a compresorului  2  inainte de 
a o racorda la fl acon. 

    Conectaţi alimentarea electrică a 
compresorului la una din prizele 
de 12 V ale vehiculului. 

    Porniţi motorul şi lăsaţi-l să func-
ţioneze. 

 Este un sistem complet ce conţine un 
compresor şi un produs de colmata-
re incorporat, care permite  repararea  
 temporara  a pneului, pentru a pu-
tea ajunge la cel mai apropiat atelier 
auto. 

 Este conceput pentru repararea 
gaurilor de maxim 4 mm diametru, 
situate exclusiv pe banda de rulare 
sau pe talonul pneului. Evitaţi în-
depărtarea oricărui corp străin ce a 
penetrat pneul. 
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    Îndepărtaţi compresorul şi depo-
zitaţi fl aconul în punga de plas-
tic, furnizata împreună cu kitul, 
pentru a nu păta interiorul vehi-
culului cu lichid. 

    Rulaţi imediat, aproximativ trei 
kilometri, cu viteză redusă (între 
20 şi 60 km/h), pentru a colmata 
fi sura. 

    Opriţi-vă pentru a verifi ca repa-
raţia şi presiunea. 

    Racordaţi direct tubul compreso-
rului la valva roţii reparate. 

    Puneţi în funcţie compresorul bas-
culand butonul  A  în poziţia  "1" , 
până ce presiunea pneului ajunge 
la 2,0 bari.  

Dacă după trei minute nu reuşiţi să 
ajungeţi la această presiune, în-
seamnă pneul nu poate fi  reparat; 
consultaţi reţeaua CITROËN sau 
un Service autorizat pentru depa-
narea vehiculului dumneavoastră. 
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    Conectaţi din nou fi şa electrică 
a compresorului la priza 12 V a 
vehiculului. 

    Porniţi din nou motorul şi lăsaţi-l 
să funcţioneze. 

    Ajustaţi presiunea cu ajutorul 
compresorului (pentru umfl are: 
întreupătorul  A  în poziţia  "1" ; 
pentru dezumfl are: întrerupăto-
rul  A  în poziţia  "0"  şi apăsaţi pe 
butonul  B ), conform etichetei de 
presiune a pneurilor vehiculului 
(situată pe intrarea portierei, pe 
partea şoferului), apoi reverifi caţi 
că spartura este bine colmata-
ta (nu apar pierderi de presiune 
după câţiva kilometri). 

    Îndepărtaţi compresorul, apoi 
depozitaţi kitul complet. 

    Rulaţi cu viteză redusă (80 km/h). 
    Vizitaţi cât mai repede posibil re-

ţeaua CITROËN sau un Service 
autorizat, pentru repararea sau 
înlocuirea pneului de către un 
tehnician.  

 Fiţi atenţi, fl aconul cu lichid 
de colmatare conţine etilen-
glicol, acest produs este 

nociv în caz de ingerare şi iritant 
pentru ochi. Păstraţi acest produs 
departe de copii. 
 Data limită de utilizare a lichidului 
este înscrisă sub fl acon.  
Flaconul este de unica utilizare; 
chiar dacă nu a fost consumat în 
totalitate, el trebuie înlocuit. 
 După utilizare, nu aruncaţi fl aconul, 
ci aduceţi-l în reţeaua CITROËN 
sau la o societate abilitată pentru 
recuperarea acestuia. 
 Nu uitaţi să vă procuraţi un nou fl a-
con care este disponibil în cadrul 
reţelei CITROËN sau la un Service 
autorizat.  

  Detectare pneu dezumflat 
 Dacă vehiculul este echipat cu sis-
tem de detecţie a pneurilor dez-
umfl ate, martorul de dectare va fi  
întotdeauna aprins după repararea 
roţii până la reiniţializarea sistemu-
lui in reţeaua CITROËN sau la un 
Service autorizat.  
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INLOCUIREA UNEI ROTI 

  Acces la scule 

 In functie de echipare, setul de scule este 
amplasat in compartimentul situat sub pi-
cioarele pasagerului de pe al doilea rand de 
scaune (deschiderea capacului se face prin 
rotirea cu un sfert de tura a surubului de blo-
care), sau in compartimentul de sub scau-
nul stanga de pe al treilea rand de scaune. 

   1.  Cheie de demontare ornament 
central de janta de aluminiu *   

 sau 
  2.  Scula de demontare ornamente 

cromate de suruburi de janta de 
aluminiu *  

  3.  Piesa de centrare *  
  4.  Cheie pentru demontare si mon-

tare suruburi de roata 
  5.  Cric cu manivela integrata 
  6.  Cheie speciala antifurt (ampla-

sata in torpedo) **  

 Aprindeti luminile de ava-
rie, evacuati pasagerii din 
vehicul si duceti-i intr-un loc 

sigur, la distanta de trafi cul rutier 
(in spatele glisierelor de securitate 
sau dincolo de acostament). 
 Nu va angajati sub vehicul, daca 
acesta este sustinut numai de cric; 
utilizati suporti fi csi. 
 Cricul este specifi c vehiculului 
dumneavoastra. Nu-l utilizati pentru 
alte scopuri. 
 Nu depasiti viteza de 80 km/h, cand 
rulati cu roata de rezerva. 
 Remontati roata originala, reparata, 
cat mai curand posibil.  

  7.  Prelungitor scurt pentru C4 
Picasso 

  8.  Prelungitor lung pentru Grand 
C4 Picasso (situat in alveola 
scaunului din dreapta, de pe al 
treilea rand) 

  9.  Doua cale, de utilizat la inlocui-
rea unei roti sau la diverse mani-
pulari ale vehiculului (deblocare 
frana de stationare electrica) 

  10.  Instrument de deblocare de ava-
rie (frana de stationare electrica) 

  11.  Inel de remorcare demontabil  

  *    Numai impreuna cu jantele din alu-
miniu.  

  **    Numai impreuna cu piulitele anti-
furt.  
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  Grand C4 Picasso    C4 Picasso  

  Acces la roata de rezerva 

  Demontarea rotii (Grand 
C4 Picasso) 
     Ridicati podeaua portbagajului, 

pentru a decupla mecanismul de 
antrenare situat in partea dreapta. 

    Luati prelungitorul  8  fi xat in spa-
tele alveolei scaunului din dreapta 
de pe al treilea rand. 

    Degajati orifi ciul mecanismului 
de antrenare a cablului. 

    Introduceti prelungitorul in orifi ciu, 
apoi fi xati capatul cheii pentru de-
montarea suruburilor de roata  4 . 

    Rotiti ansamblul in  sens orar , 
pana la capat, pentru a deru-
la cablul; roata de rezerva este 
acum depusa pe sol. 

    Trageti roata de rezerva spre 
dumneavoastra si desprinde-
ti piesa de fi xare trecand-o prin 
orifi ciul din centrul rotii.   

 Cand sub planseu este am-
plasata o roata cu pana, 
garda la sol a vehiculului 

este redusa, atentie la mersul ina-
poi sau coborarea de pe trotuar. 
 Demontarea rotii de rezerva si 
montarea sub vehicul a rotii cu 
pana sunt operatii care trebuie 
executate cu vehiculul afl at pe rotile 
sale, nu ridicat pe cric.   

  Remontarea rotii cu pana sub 
vehicul 
     Plasati, in mod obligatoriu, roata 

care are pana, cu valva in sus. 
    Treceti piesa de fi xare prin orifi -

ciul din centrul rotii (la jantele din 
aluminiu, indepartati in prealabil 
ornamentul central). 

    Rotiti antrenorul in  sens   antio-
rar  pentru a rula cablul. Ridicati 
roata. Cand simtiti ca mecanis-
mul se roteste in gol, roata este 
in amplasamentul sau.   

 Atentie la corecta asezare a rotii 
sub planseul vehiculului: ea nu 
trebuie sa fi e in conact cu diver-
se subansamble (de exemplu: 
esapament). 

    Depozitati sculele.  

  Demontarea rotii (C4 Picasso) 
     Ridicati podeaua portbagajului 

pentru a decupla mecanismul de 
antrenare situata in partea stanga. 

    Luati prelungitorul  7  afl at in cutia 
de scule. 

    Degajati orifi ciul mecanismului 
de antrenare a cablului. 

    Introduceti prelungitorul in orifi ciu, 
apoi fi xati capatul cheii pentru de-
montarea suruburilor de roata  4 . 

    Rotiti ansamblul in  sens   orar , 
pana la capat, pentru a deru-
la cablul; roata de rezerva este 
acum depusa pe sol. 

    Trageti roata de rezerva spre 
dumneavoastra si desprinde-
ti piesa de fi xare trecand-o prin 
orifi ciul din centrul rotii.   
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             Demontarea unei roti 

     Imobilizati vehiculul pe o supra-
fata orizontala, stabila si nea-
lunecoasa. Actionati frana de 
stationare (aparitia unui mesaj si 
a unui martor pe tabloul de bord 
combinat).  

 Taiati contactul si cuplati treapta 
I-a de viteza sau mersul inapoi, 
in functie de panta (pozitia  P  la 
cutiile de viteze automate,  D  sau 
 R  la cutiile de viteze manuale pi-
lotate cu 6 trepte). 

    Pentru imobilizarea optima a ve-
hiculului, plasati cala  9  in pozitia 
cea mai avantajoasa, in fata rotii 
opuse celei cu pana. 

    Desprindeti capacul de roata cu 
cheia de demontare roti  4 , tragand 
in dreptul orifi ciului de valva.  

 Pentru vehiculele echipate cu 
jante de aluminiu, introduceti 
scula  1  in locasul din ornamentul 
central si actionati pentru a ex-
trage ornamentul.  

 Pentru vehiculele echipate cu 
jante de aluminiu cu suruburi la 
vedere, indepartati piesele orna-
mentale cromate cu ajutorul scu-
lei de demontare  2 . 

    Deblocati suruburile de roata. 
Pentru vehicule echipate cu jante 
de aluminiu, desurubati surubul 
antifurt cu ajutorul cheii speciale 
antifurt  6 . 

    Pozitionati cricul sub caroserie, 
in dreptul reperului  A , cat mai 
aproape de roata care trebuie in-
locuita. 

    Actionati cricul  5  pana cand tal-
pa sa ajunge pe sol. Asigurativa 
ca talpa cricului se gaseste exact 
sub punctul de fi xare pe carose-
rie, pe verticala. 

    Ridicati vehiculul. 
    Demontati suruburile si indepar-

tati roata.  

 Inainte de orice operatie, 
dezactivati suspensia pneu-
matica. 
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  Roata de rezerva de utilizare 
temporara 

 Daca vehiculul dumneavoastra este 
echipat cu roata de rezerva de utili-
zare temporara, la montarea aces-
teia este normal sa se constate ca 
saibele suruburilor de fi xare a rotii 
nu apasa pe janta. 
 Roata de rezerva este fi xata prin su-
prafetele conice ale suruburilor. 
 La remontarea rotii initiale, asigu-
rati-va ca saibele si suruburile sunt 
curate si in stare buna.   

  Montarea unei roti 
     Asezati roata, centrand-o pe butuc 

cu ajutorul piesei de ghidare  3 . 
    Insurubati 3 suruburi cu mana si 

indepartati piesa de centrare  3 . 
Plasati si al patrulea surub. 

    Efectuati o prestrangere cu cheia 
de demontare a suruburilor de 
roata  4 . 

    Actionati cricul  5  pana la pliere si 
indepartati-l. 

    Blocati suruburile de roata cu 
ajutorul cheii de demontare a su-
ruburilor de roata  4 . 

    Verifi cati presiunea din roata in-
locuita.  

  Detectarea pneului dezumfl at 
 Aceste roti sunt echipate cu un senzor 
de presiune. Repararea lor trebuie re-
alizata in reteaua CITROËN sau la un 
Service autorizat. Roata de rezerva nu 
este echipata cu traductor de presiune.   

  Suruburi antifurt (jante din 
aluminiu) 
 Fiecare roata poate fi  echipata cu un 
surub antifurt (in functie de tara de 
comercializare). 
 Pentru a desuruba un surub antifurt: 
     indepartati elementele de protec-

tie cu ajutorul sculei de demontare 
a ornamentelor cromate  2 , 

    utilizati cheia speciala antifurt  6  
si cheia de demontare a surubu-
rilor de roata  4 .   

  Dimensiunea rotii de rezerva 
 Daca roata de rezerva are dimen-
siuni diferite de ale celorlalte roti cu 
care este echipat vehiculul si este 
marcata cu o eticheta, este obliga-
torie utilizarea ei temporara, rularea 
cu o viteza maxima de 80 km/h si 
inlocuirea ei cat mai curand posibil.  

  Presiune in pneuri 
 Presiunea de umfl are a pneurilor este 
indicata pe eticheta aplicata pe mon-
tantul interior al usii fata stanga (vezi 
capitolul "Caracteristici tehnice - § 
Elementele de identifi care"). 

 Suruburile de fi xare sunt 
specifi ce fi ecarei roti. 
 In caz de schimbare a ro-

tilor, asigurati-va la un reparator 
agreat CITROËN sau la un Service 
autorizat de compatibilitatea suru-
burilor cu noile roti. 
 Notati cu atentie numarul de cod 
gravat pe cheia antifurt. Aceasta 
va va permite sa va procurati, de 
la un reparator agreat CITROËN, o 
dublura a cheii, in caz de pierdere.  
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INLOCUIREA UNEI LĂMPI

 Proiectoarele sunt dotate 
cu geamuri din policarbo-
nat, acoperite cu lac de 
protecţie: 

      nu trebuie curăţate cu mate-
riale textile uscate sau abra-
zive, nici cu produse pe bază 
de detergenţi sau solvenţi,  

    utilizaţi un burete şi soluţie de 
apă cu săpun, 

    utilizând sistemul de spălare de 
înaltă presiune pentru a curăţa 
petele persistente, nu îndreptaţi 
mult timp pistolul spre proiec-
toare, farurilor sau contururilor 
acestora pentru a evita deteri-
orarea lacului de protecţie şi a 
garniturii de etanşare.  

      Nu atingeţi direct lampa cu de-
getele, utilizaţi un material textil 
care nu lasă scame.  

 Înlocuirea unei lămpi trebuie efectu-
ată cu farul stins de câteva minute 
(risc de arsură gravă). 
 Este absolut necesară utilizarea 
exclusivă a lămpilor anti-ultraviolet 
(UV), pentru a nu deteriora proiec-
torul. 
 Înlocuiţi întotdeauna o lampă de-
fectă cu alta nouă având acelaşi 
reper şi aceleaşi caracteristici.  

  Lumini faţă  

   1.   Lumini de intalnire     (H7-55 W)  
  2.   Lumini de drum (H1-55 W)  
  3.   Lumini de pozitie   (  H6W-6 W  )   
  Lumini de zi/de pozitie (diode)  
  4.   Lumini de semnalizare directie 

(H21-21 W)     

                  Model cu becuri cu halogen                              Model cu becuri cu xenon si 
proiectoare directionale 

   1.   Lumini cu Xenon cu 2 functii 
(de intalnire/de drum)  

  2.   Lumini de drum aditionale 
(H7-55 W)  

  3.   Lumini de   pozitie (H6W-6 W)    
  Lumini de zi/de pozitie (diode)  
  4.   Lumini semnalizatoare de  

 directie (H21-21 W)    



XI

191 

I N F O R M A Ţ I I  P R A C T I C E

  Schimbarea lampilor de drum 

     Indepartati dopul din cauciuc. 
    Desprindeti clemele, coborandu-le 

de fi ecare parte a lampii. 
    Trageti de suportul lampii pentru 

a-l extrage. 
    Inlocuiti lampa defecta. 
    Introduceti suportul lampii in locas 

si presati pentru a-l monta. 
    Readuceti clemele pe suportul 

lampii, pentru a-l fi xa. 
    Remontati dopul din cauciuc.    

  Inlocuirea becurilor cu Xenon cu 
2 functii ( de intalnire/de drum ) 

  Inlocuirea becurilor la luminile de 
drum aditionale 
     Indepartati dopul din cauciuc. 
    Rotiti suportul lampii un sfert de 

tura in sens antiorar si scoateti-l 
din pozitie. 

    Inlocuiti lampa defecta. 
    Repozitionati suportul lampii, 

apasati si rotiti cu un sfert de 
tura, in sens orar. 

    Remontati dopul din cauciuc.    

 Daca pe proiector este 
marcat simbolul alaturat, 
orice interventie pentru 
schimbarea lampii cu 

Xenon cu 2 functii (D1S-35 W), tre-
buie executata de catre profesio-
nisti (risc de electrocutare). 
 Consultati reteaua CITROËN sau 
un Service autorizat. 
 La defectarea unui bec, este reco-
mandabil sa inlocuiti ambele becuri 
simultan, la defectarea unuia.  

           Schimbarea lampilor de intalnire 

     Indepartati dopul din cauciuc. 
    Rotiti suportul lampii un sfert de 

tura in sens antiorar si scoateti-l 
din pozitie. 

    Inlocuiti lampa defecta. 
    Repozitionati suportul lampii, 

apasati si rotiti un sfert de cursa 
(in sens orar), pentru a-l fi xa. 

    Remontati dopul din cauciuc.   
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              Schimbarea becurilor la luminile 
de pozitie 

     Rotiti suportul becului cu un sfert 
de cursa, in sens antiorar. 

    Scoateti-l din pozitie. 
    Inlocuiti becul defect. 
    Introduceti suportul becului in lo-

cas. 
    Rotiti un sfert de tura in sens 

orar, pentru a-l fi xa.   

  Schimbarea becului la luminile 
semnalizatoare de directie 

 Becul semnalizatorului de directie 
este situat sub becul luminilor de 
drum. 
     Indepartati capacelul din cauciuc. 
    Trageti de suportul lampii pentru 

a-l extrage. 
    Inlocuiti lampa defecta. 
    Repozitionati suportul lampii si 

apasati, pentru a-l fi xa. 
    Remontati dopul din cauciuc.   

  Schimbarea becurilor la luminile 
laterale de semnalizare 

 Pentru a inlocui becul, apasati puter-
nic in jos, in zona indicata de sageata, 
apoi trageti spre exterior. 
 Pentru a le procura, consultati reteaua 
CITROËN sau un Service autorizat.   
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           Schimbarea proiectoarelor de 
ceata (H11-55 W) 

     Introduceti cheia in fanta  A , si 
desprindeti masca suportului 
de lampa situata sub barele de 
protectie, apoi introduceti cheia 
in fanta  B  pentru a indeparta su-
portul lampii. 

    Desurubati blocul optic. 
    Basculati suportul lampii. 
    Inlocuiti lampa defecta. 
    Reamplasati suportul lampii. 
    Insurubati blocul optic si remon-

tati masca fi xand-o prin presare.     

  Schimbarea lampilor de ceata 
(P21 W) 

     Introduceti mana pe sub barele 
de protectie, pentru a ajunge la 
suportul lampii. 

    Rotiti cu un sfert de tura suportul 
lampii. 

    Trageti suportul lampii. 
    Rotiti cu un sfert de tura lampa, 

pentru a o scoate. 
    Inlocuiti lampa defecta. 
    Reamplasati lampa. 
    Remontati suportul lampii, rotind 

cu un sfert de tura.    

 Pentru înlocuirea acestui tip de 
lampi cu diode, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un Service autorizat.   

          Inlocuirea becurilor la luminile de 
zi/de pozitie (diode) 
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                           Lumini spate (C4 Picasso) 

   1.   Lumini de semnalizare 
directie   (PY21W)  

  2.   Lumini de stop/de pozitie 
(  P21/5W)  

  3.   Lumini de mers inapoi (  P21W)   

     Identifi cati lampa defecta. 
    Cu portbagajul deschis, apasati 

pe masca din plastic  A , situata in 
apropierea blocului optic si scoa-
teti blocul din locasul sau. 

    Desurubati cele doua suruburi  B , 
de pe latura blocului optic si de-
montati-l tragand catre inapoi. 

    Debransati conectorul care face 
legatura dintre blocul optic si 
portbagaj. 

    Scoateti suportul lampii. 
    Inlocuiti lampile.   
 Pentru a scoate o lampa, rotiti-o 

cu un sfert de tura.   
 Pentru a remonta o lampa, rotiti-o 

cu un sfert de tura in sens invers. 
    Remontati suportul lampii. 
    Rebransati conectorul blocului 

optic. 

  Inlocuirea lampilor situate pe 
caroserie 

     Identifi cati lampa defecta. 
    Cu portbagajul deschis, apasati 

pe masca din plastic situata pe 
hayon. 

    Scoateti suportul lampii din locas. 
    Inlocuiti lampa.   
 Pentru a scoate o lampa, rotiti-o 

cu un sfert de tura.   
 Pentru a remonta o lampa, rotiti-o 

cu un sfert de tura in sens invers. 
    Remontati suportul lampii. 
    Remontati masca din plastic.    

  Inlocuirea lampilor situate pe 
hayon 

    Reamplasati blocul optic pe caro-
serie si strangeti cele 2 suruburi. 

    Repozitionati masca din plastic 
si fi xati-o prin apasare.   
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                           Lumini spate (Grand C4 
Picasso) 

   1.   Lumini de semnalizare 
directie (  PY21W)  

  2.   Lumini de stop (  P21W)  
  3.   Lumini de mers inapoi (  P21W)  
  4.   Lumini de pozitie (diode)    
 Pentru acest tip de diode, consultati 

reteaua CITROËN sau un Service 
autorizat.  

  Inlocuirea lampilor 
     Identifi cati lampa defecta. 
    Cu hayonul deschis, desurubati 

cele 3 suruburi situate pe latura 
blocului optic si desprindeti blo-
cul tragand catre inapoi. 

    Debransati conectorul care face 
legatura dintre blocul optic si port-
bagaj. Nu debransati diodele. 

    Indepartati garnitura de etansare. 
    Scoateti suportul lampii. 
    Inlocuiti lampile.   
 Pentru a scoate o lampa, rotiti-o 

cu un sfert de tura.   
 Pentru a remonta o lampa, rotiti-o 

cu un sfert de tura in sens invers. 
    Remontati suportul lampii. 
    Remontati garnitura de etansare. 
    Rebransati conectorul blocului 

optic. 
    Asezati cablul electric al blocului 

optic in locasul prevazut in caro-
serie. 

    Reamplasati blocul optic pe caro-
serie si strangeti cele 3 suruburi.    

   Schimbarea lampilor placutei 
de înmatriculare (W5W)  

          Introduceţi o şurubelniţă subţire 
într-unul dintre orifi ciile exterioare 
ale capacului transparent. 

    Împingeţi-l spre exterior pentru 
a-l desprinde. 

    Scoateţi capacul transparent. 
    Înlocuiţi becul defect.   
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        Schimbarea celui de-al 3-lea stop 
cu lampa (W5W) 
     Cu portbagajul deschis, desprin-

deti garnitura interioara. 
    Desurubati piulitele. 
    Cu o surubelnita fi na, desprindeti 

cei 3 pinteni de mentinere. 
    Scoateti caracasa luminii de stop 

prin exteriorul capacului portba-
gajului. 

    Extrageti suportul lampii. 
    Inlocuiti lampa defecta.  
 Pentru remontare, efectuati aceste 
operatii in ordine inversa.   

   Schimbarea celui de-al treilea 
stop (diode) 

 Pentru înlocuirea acestui tip de stop cu 
diode, consultaţi un reparator agreat 
CITROËN sau un Service autorizat.   

  Iluminat interior 

  Plafoniera (1/W5W)  
                  Desprindeti caracasa plafonierei  1  
cu o surubelnita fi na, de pe latura 
unde este amplasata comanda, pen-
tru a avea acces la lampa defecta.   

  Spoturi de lectura (2/W5W)  

 Demontati carcasa plafonierei. Daca 
este necesar, desprindeti carcasa spo-
tului respectiv pentru a avea acces la 
lampa spotului  2 .   

  Iluminat de portbagaj (W5W)  

 Demontati caseta impingand soclul 
dinspre spate.   

  Lampa portabila (Krypton 3,6 V)  

     Desfaceti clapeta. 
    Impingeti cu o surubelnita plata 

in orifi ciul de sub clapeta si ex-
trageti carcasa. 

    Deschideti complet carcasa, pentru 
a inlocui lampa.   
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INLOCUIREA UNEI 
SIGURANTE FUZIBILE
  Inainte de a inlocui o siguranta: 
   -  este necesar sa cunoasteti cau-

za care a generat pana si sa o 
eliminati, 

  -  toti consumatorii electrici trebuie 
sa fi e opriti, 

  -  vehiculul trebuie sa fi e oprit, iar 
contactul taiat.  

 Identifi cati siguranta arsa consul-
tand tabelele de corespondenta si 
schemele de mai jos.  

  Acces la scule 
 Penseta de extractie  A  se gaseste 
la interiorul capacului casetei de si-
gurante din plansa de bord. 
 Pentru acces: 
     desprindeti capacul tragand de 

partea superioara, intai din dreap-
ta, apoi din stanga, 

    basculati complet capacul, 
    scoateti penseta.   

  Inlocuirea unei sigurante 
     Utilizati penseta speciala  A  pen-

tru a extrage siguranta fuzibila 
din locasul ei si verifi cati starea 
fi lamentului. 

    Inlocuiti siguranta defecta cu alta 
de  aceeasi intensitate   (aceeasi 
culoare).    

 O siguranta de alta intensitate 
poate provoca disfunctii (risc de 
incendiu).  

 Daca pana se repeta la putin timp 
dupa inlocuirea sigurantei, verifi cati 
echipamentul electric la un reparator 
agreat CITROËN sau la un Service 
autorizat. 

   Siguranta buna    Siguranta arsa  

  Penseta A  

  Sigurante fuzibile sub plansa de 
bord   

 Circuitul electric al vehicu-
lului este conceput pentru a 
functiona cu echipamente de 

serie sau optionale. 
 Inainte de instalarea echipamentelor 
sau a accesoriilor electrice pe vehi-
cul, consultati reteaua CITROËN sau 
un Service autorizat. 
 CITROËN isi declina orice responsa-
bilitate privind cheltuielile cauzate de 
repararea vehiculului sau disfunctiile 
rezultate in urma instalarii unor acce-
sorii nefurnizate la vanzarea vehicu-
lului, nerecomandate de CITROËN 
si nemontate conform prevederilor, in 
mod deosebit in cazul in care consu-
mul de ansamblu al acestor aparate 
conectate depaseste 10 miliamperi.  
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  Sigurante fuzibile sub plansa 
de bord 

  Acces la sigurante 
     Deblocati surubul, rotindu-l un 

sfert de tura si basculati caseta.   

  Tabel cu sigurante fuzibile   

   Simbolul sigurantei      Intensitate      Functii   
   F1      15 A    Stergator de luneta. 

   F2      30 A    Masa blocare si deblocare deschideri. 

   F3      5 A    Airbaguri si pretensionare pirotehnica. 

   F4      10 A   
 Multimedia, retrovizor electrocrom, fi ltru particule, 
priza diagnostic, aer conditionat, reglare manuala 
proiectoare. 

   F5      30 A    Actionare electrica geamuri fata, bloc electronic 
comenzi usa fata, plafon vitrat panoramic. 

   F6      30 A    Actionare electrica geamuri spate. 

   F7      5 A    Plafoniere, torpedo refrigerat, sistem audio. 

   F8      20 A   
 Ecran multifunctional, sistem audio, comenzi pe 
volan, multimedia, detectare pneu dezumfl at, 
alarma, remorca. 

   F9      30 A    Multimedia, prize 12 V fata, lampa portabila portbagaj, 
sistem audio. 

   F10      15 A    Corector de asieta (suspensie). 

   F11      15 A    Contactor de frana, antifurt. 

   F12      15 A   
 Asistare la parcare, stergere geamuri si iluminat 
automat, scaun electric pasager, alerta de depasire 
involuntara a liniei, amplifi cator Hi-Fi, remorca. 

   F13      5 A    BSM (Boîtier Servitude Moteur), scaun electric 
conducator. 

   F14      15 A    Aer conditionat, kit maini-libere Bluetooth ® , maneta cutiei 
de viteze automate, airbaguri, tablou de bord combinat. 

   F15      30 A    Blocare si deblocare deschideri. 

   F16      -    SHUNT. 

   F17      40 A    Degivrare luneta. 
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   Acces la a doua caseta de sigurante 
fuzibile sub plansa de bord  . 

Dupa interventie, inchideti cu atentie 
capacul casetei, pentru a asigura o 
buna etanseitate.    

  Tabel cu sigurante fuzibile   

   Simbolul sigurantei      Intensitate      Functii   
   F29      20 A    Scaune incalzite. 

   F30      -    Neutilizata. 

   F31      40 A    BSR (Boîtier Servitude Remorque). 

   F32      15 A    Priza 12 V spate. 

   F33      5 A   
 Asistare la parcare, stergere geamuri si iluminat 
automat, scaun electric pasager, alerta de depasire 
involuntara a marcajului rutier, amplifi cator Hi-Fi. 

   F34      5 A    Remorca. 

   F35      -    Neutilizata. 

   F36      20 A    Amplifi cator Hi-Fi. 

   F37      10 A    Aer conditionat, pack iluminat. 

   F38      30 A    Scaun electric conducator. 

   F39      5 A    Capac buson carburant. 

   F40      30 A    Scaun electric pasager, plafon vitrat panoramic. 
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  Sigurante in compartimentul 
motorului 

  Acces la sigurante 
     Desprindeti si indepartati capacul.  

  Dupa interventie, inchideti cu de-
osebita atentie capacul. Daca nu 
pozitionati corect si nu inchide-
ti corect capacul, aceasta poate 
provoca pene grave pe vehiculul 
dumneavoastra. Pentru acelasi 
motiv, nu lasati sa patrunda lichide 
in interiorul casetelor cu sigurante.   

 In cazul in care este ne-
cesara o interventie la ni-
velul sigurantelor fuzibile 

maxi, de protectie suplimentara, 
contactati exclusiv un reparator 
agreat CITROËN sau un Service 
autorizat. 
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   Simbolul sigurantei      Intensitate      Functii   
   F1      20 A    Gestionare motor. 

   F2      15 A    Avertizor sonor. 

   F3      10 A    Pompa de instalatie de spalare geamuri. 

   F4      20 A    Pompa de instalatie de spalare proiectoare. 

   F5      15 A    Subansamble motor. 

   F6      10 A    Proiectoare directionale cu Xenon cu 2 functii, reglare automata pozitie proiectoare, 
contactor de ambreiaj, BCP (Boîtier de Commutation et Protection). 

   F7      10 A    Cutie de viteze automata, contact nivel apa motor, directie asistata. 

   F8      25 A    Demaror. 

   F9      10 A    Contactor de stop. 

   F10      30 A    Subansamble motor. 

   F11      40 A    Ventilator de habitaclu spate. 

   F12      30 A    Stergatoare de geamuri. 

   F13      40 A    BSI (Boîtier de Servitude Intelligent). 

   F14      30 A    Pompa de aer, recuperator pentru schimbator termic. 

   F15      10 A    Lumini de drum dreapta. 

   F16      10 A    Lumini de drum stanga. 

   F17      15 A    Lumini de intalnire stanga. 

   F18      15 A    Lumini de intalnire dreapta. 

   F19      15 A    Subansamble motor. 

   F20      10 A    Subansamble motor. 

   F21      5 A    Releu GMV. 

  Tabel cu sigurante fuzibile   
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  Sigurante fuzibile pe baterie 

  Dupa interventie, inchideti cu de-
osebita atentie capacul. Daca nu 
pozitionati corect si nu inchide-
ti corect capacul, aceasta poate 
provoca pene grave pe vehiculul 
dumneavoastra. Din acelasi mo-
tiv, nu lasati sa patrunda lichide in 
interiorul casetelor cu sigurante.   

  Tabel cu sigurante fuzibile   

  Acces la sigurante 
     Desprindeti si indepartati capacul.  
 Sigurantele  F1  -  F6  sunt situa-

te pe placa mica, fi xata vertical 
pe caseta de sigurante fuzibile a 
bateriei.  

  Sigurantele  F7  -  F12  sunt 
sigurante de tip midi; inter-
ventia asupra lor este re-
zervata retelei CITROËN 
sau un Service autorizat. 

   Simbolul sigurantei      Intensitate      Functii   
   F1      5 A    Actionare cutie de viteze automata. 

   F2      5 A    Contactor de stop. 

   F3      5 A    Calculator de estimare incarcare baterie. 

   F4      20 A    Alimentare ESP. 

   F5      5 A    Alimentare ESP. 

   F6      20 A    Calculator de cutie de viteze manuala pilotata 6 trepte/cutie de viteze automata. 



XI

203 

I N F O R M A Ţ I I  P R A C T I C E

BATERIE DE 12 V 
 Mod de operare pentru a porni moto-
rul utilizand o alta baterie, sau pentru 
incarcarea bateriei descarcate.  

  Reincarcarea bateriei sistemului 
Stop & Start nu necesita debran-
sarea ei.  

       Prezenta acestei etiche-
te, in special pe vehiculele 
echipate cu Stop & Start, 
indica utilizarea unei baterii 

cu plumb, de 12 V, de tehnologie 
si cu caracteristici specifi ce, care 
necesita, in caz de inlocuire sau 
debransare, o interventie exclusi-
va in reteaua CITROËN sau la un 
Service autorizat.  

  Dupa remontarea bateriei, siste-
mul Stop & Start nu va fi  activ de-
cat dupa o imobilizarea continua a 
vehiculului, a carei durata depinde 
de conditiile climatice si de nive-
lul de incarcare a bateriei (pana la 
aproximativ 8 ore).  

  *    sau in pozitia  P , pentru cutiile de 
viteze automate.  

  Acces la baterie   Inainte de orice 
interventie 
 Imobilizati vehiculul, actionati 

frana de stationare, treceti cutia de viteze 
la punctul mort *  , apoi taiati contactul. 
 Verifi cati ca toate echipamentele 
electrice sa fi e oprite.   

  Verifi cati ca bornele bateriei si conec-
torii sa fi e curati. In cazul in care exista 
sulfatari (depozite albicioase sau de 
culoare verde), demontati si curatati 
conectorii si bornele bateriei.  

  Bateriile contin substante 
nocive pentru mediu, ca 
acidul sulfuric si plumbul. 

Acestea trebuie eliminate conform 
prevederilor legale si nu trebuie 
aruncate in niciun caz impreuna cu 
gunoiul menajer. 
 Predati bateriile de acumulatori si 
bateriile uzate la un centru de co-
lectare special.   

 Bateria este amplasata in comparti-
mentul motorului. 
 Pentru acces la borna (+): 
     deblocati capota, actionand co-

manda de la interior, apoi co-
manda de la exterior, 

    ridicati capota, apoi fi xati-o cu 
tija sa, 

    ridicati masca din plastic, pentru 
acces la borna (+).  
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  Debransare cablu de 
la borna (+) 

     Ridicaţi clapeta  D  la maxim, pen-
tru a debloca colierul  E .   

  Nu forţaţi cand apasati clapeta, 
deoarece, în cazul în care colierul 
este incorect asezat, blocarea este 
imposibilă; reluaţi procedura.   

  Rebransare cablu la borna (+) 
     Poziţionaţi colierul  E  deschis al 

cablului pe borna (+) a bateriei. 
    Apăsaţi vertical colierul, pentru o 

bună asezare pe borna bateriei. 
    Blocaţi colierul, coborând clapeta  D .  

  Pornirea motorului cu o alta 
baterie 
 Daca bateria vehiculului este des-
carcata, motorul poate fi  pornit cu 
ajutorul altei baterii (externa sau 
montata pe un alt vehicul), utilizand 
cabluri electrice auxiliare. 

  Verifi cati in prealabil bateria 
de rezerva, daca are tensi-
unea nominala de 12 V si o 

capacitate cel putin egala cu a ba-
teriei (descarcate) de pe vehicul. 
 Nu porniti motorul motorul bransand 
un redresor de incarcat baterii. 
 Nu debransati borna (+) cand mo-
torul este in functiune.  

     Conectati cablul rosu la borna (+) 
a bateriei in pana  A , apoi borna 
(+) a bateriei de rezerva  B . 

    Conectati o extremitate a cablu-
lui verde sau negru la borna (-) 
a bateriei de rezerva  B  (sau la 
punctul de masa de pe vehiculul 
care depaneaza). 

    Conectati cealalta extremitate a 
cablului verde sau negru la punc-
tul  C  de pe vehiculul in pana. 

    Porniti motorul vehiculului care 
depaneaza si lasati-l sa functio-
neze cateva minute. 

    Actionati demarorul vehiculului 
in pana si lasati motorul sa func-
tioneze.   

 Daca motorul nu porneste ime-
diat, taiati contactul si asteptati 
cateva momente inainte de a 
efectua o noua tentativa. 

    Asteptati revenirea motorului la 
ralanti, apoi debransati cablurile 
auxiliare in ordine inversa decat 
la conectare.   



XI

205 

I N F O R M A Ţ I I  P R A C T I C E

  Inainte de debransare 
     Asigurati-va accesul la baterie. 
    Verifi cati toate deschiderile - usi, 

capota de portbagaj... - sa fi e in-
chise dar nu si blocate. 

    Verifi cati contactul sa fi e taiat de 
cel putin patru minute.  

  Incarcare 
     Debransati cablul de la borna (+). 
    Respectati instructiunile de utili-

zare date de producatorul redre-
sorului. 

    Bransati cablul rosu al redreso-
rului la borna (+) a bateriei, apoi 
cablul negru la borna (-). 

    Dupa terminarea incarcarii, de-
bransati cablurile redresorului, in 
ordine inversa.  

 Operatia de incarcare tre-
buie efectuata intr-un me-
diu aerisit, la distanta de 

foc deschis sau surse de scantei, 
pentru a evita orice risc de explozie 
si incendiu. 
 Nu incercati sa incarcati o baterie 
inghetata; intai trebuie asigurata 
dezghetarea bateriei, pentru a evi-
ta riscul unei explozii. Daca bateria 
a inghetat, controlati-o in reteaua 
CITROËN sau la un Service auto-
rizat, care va verifi ca daca compo-
nentele interne nu s-au deteriorat 
si bacul bateriei nu este fi surat, 
ceea ce ar implica riscul de scur-
gere a acidului, care este toxic si 
coroziv.   

  Incarcarea bateriei cu un 
redresor 
 Cand bateria vehiculului este des-
carcata sau in vedrea unei imobili-
zari prelungite, puteti incarca bateria 
de la un redresor pentru baterii. 
 Pentru a cunoaste compatibilitatea 
dintre redresor si bateria de pe ve-
hicul, consultati reteaua CITROËN 
sau un Service autorizat. 

 Daca imobilizarea vehiculului depa-
seste o luna, se recomanda debran-
sarea bateriei.  

  Reinitializare dupa rebransare 

  Dupa orice rebransare a bateriei, 
puneti contactul si asteptati cel putin 
un minut inainte de pornirea moto-
rului, pentru a permite initializarea 
sistemelor electronice. 
 Consultand capitolele corespunzatoa-
re, va trebui sa reinitializati singur: 
   -  cheia cu telecomanda, 
  -  actionarea secventiala a geamu-

rilor electrice, 
  -  transperantul plafonului vitrat 

panoramic, 
  -  parametrii ecranului multifunctional, 
  -  setarile sistemului audio sau sis-

temul de ghidare imbarcat.  

 Verifi cati sa nu existe mesaje de 
eroare sau martori de avertizare 
dupa punerea contactului. 
 Totusi, daca dupa aceste actiuni 
persista usoare perturbari, consultati 
reteaua CITROËN sau un Service 
autorizat.   
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MOD ECONOMIE DE 
ENERGIE 
 Sistem ce gestionează durata utilizării 
anumitor funcţii pentru conservarea 
energiei bateriei. 
 După oprirea motorului, puteţi utiliza 
în continuare, timp cumulat de maxim 
treizeci de minute, anumite funcţii cum 
ar fi  sistemul audio şi telematic, şter-
gătoarele, faza scurtă, plafonierele... 

  Trecerea la acest mod 
 După trecerea acestui timp, un me-
saj de trecere în modul economie de 
energie apare pe ecranul multifunc-
ţional şi funcţiile active trec în starea 
de veghe. 
 Dacă o convorbire telefonică are loc 
în acest moment: 
   -  aceasta va fi  menţinută timp de 

10 minute în cazul folosirii ki-
tului mâini-libere de sistemul 
Autoradio sau MyWay, 

  -  aceasta va fi  mentinuta timp de 
10 minute cu sistemul NaviDrive, 
apoi se va reveni la telefon in 
functie de tipul acestuia.   

  Iesirea din acest mod 
 Aceste funcţii vor fi  activate automat, 
la următoarea utilizare a vehiculului. 
 Pentru a benefi cia imediat de aces-
te functii, porniti motorul si lasati-l sa 
functioneze minim 5 minute. 

 O baterie descărcată nu 
permite pornirea motorului 
(vezi paragraful corespun-
zător).  

 Acest timp poate fi  redus drastic 
in cazul in care bateria este des-
carcata. 
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REMORCAREA VEHICULULUI
 Operaţiunile care trebuie urmate 
pentru a efectua operaţiunea de re-
morcare a vehiculului sau pentru a 
remorca un alt vehicul cu un dispo-
zitiv mecanic amovibil. 

  Acces la scule 

 In functie de dotari, inelul de remor-
care este instalat sub trapa de depo-
zitare de sub picioarele pasagerului 
de pe al doilea rand de scaune sau 
in portbagaj sub podeaua acestuia. 
 Pentru a avea acces la acesta: 
     deschideţi una dintre usile din 

spate sau portbagajul (in functie 
de dotari), 

    deschideti trapa sau ridicaţi po-
deaua (in functie de dotari), 

    scoateţi inelul de remorcare din 
cutia de scule.   

  Remorcarea propriului 
vehicul 

     În bara faţă deschideţi obturato-
rul apăsând pe partea din stanga 
sus a acestuia si tragand de cea 
din dreapta. 

    Înşurubaţi complet inelul de re-
morcare. 

    Instalaţi o bară de tractare. 
    Aprindeţi luminile de avarie. 
    Poziţionaţi maneta cutiei de vi-

teze în punctul mort (poziţia  N  
pentru cutia de viteze manuala 
pilotata sau automată).   

  Remorcarea altui vehicul 

     În bara spate deschideţi obtu-
ratorul apăsând pe partea sa 
inferioara si tragand de cea su-
perioara. 

    Înşurubaţi complet inelul de re-
morcare. 

    Instalaţi o bară de tractare. 
    Aprindeţi luminile de avarie la 

vehiculul remorcat.   

Nerespectarea acestei indicatii poa-
te duce la o deteriorare a anumitor 
subansamble ale sistemului de fra-
nare şi la absenţa asistarii la frânare 
la repornirea motorului.   
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  Sfaturi generale 
 Respectaţi legislaţia în vigoare din ţara dumneavoastră. 
 Verifi caţi că greutatea vehiculului tractor este mai mare decât cea a vehiculului tractat. 
 Şoferul trebuie să rămână la volanul vehiculului remorcat. 
 Circulaţia pe autostradă şi pe drum expres este interzisă în condiţii de tractare. 
 Dacă se efectuează tractarea cu cele patru roţi pe sol, utilizaţi întotdeauna o bară de remorcare omologată; corzile elastice şi 
centurile sunt interzise. 
 În cazul tractării cu motorul oprit, nu mai sunt asistate frânarea şi direcţia. 
 În următoarele cazuri, este imperativ să apelaţi la un profesionist pentru remorcare: 
   -  vehicul în pană pe autostradă sau pe drum expres, 
  -  imposibilitatea trecerii cutiei de viteze pe punctul mort, deblocării direcţiei sau eliberării frânei de staţionare, 
  -  tractare doar cu două roţi pe sol, 
  -  absenţa barei de remorcare omologată...   
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  Dispozitiv mecanic adaptat pentru 
atasarea unei remorci sau a unei 
rulote cu semnalizare şi iluminat 
complementare. 

 Vehiculul dumneavoastră este în 
primul rând conceput pentru trans-
portul de persoane şi bagaje, dar, în 
acelaşi timp, poate fi  utilizat pentru 
tractarea unei remorci. 

 Vă recomandăm să utilizaţi dispo-
zitivele de remorcare şi cablurile 
originale CITROËN, care au fost 
testate şi omologate încă din faza 
de concepţie a vehiculului dumnea-
voastră şi să încredinţaţi montarea 
acestui dispozitiv reţelei CITROËN 
sau unui Service autorizat. 
 În cazul montării în afara reţelei 
CITROËN, această instalare tre-
buie făcută conform instrucţiunilor 
constructorului. 

  Recomandari de conducere 
  Repartizarea incarcaturii 
     Repartizaţi încărcătura în remor-

că astfel încât obiectele cele mai 
grele să fi e cât mai aproape de 
axa rotilor, iar sarcina vertica-
lă pe braţul de remorcare să fi e 
aproape de, dar să nu depăşeas-
că, valoarea maximă autorizată.  

 Densitatea aerului scade odată cu 
altitudinea, reducând astfel perfor-
manţele motorului. Sarcina maximă 
remorcabilă trebuie redusă cu câte 
10 % pentru fi ecare 1 000 m de alti-
tudine suplimentari. 
 Consultaţi capitolul "Caracteristici 
tehnice", pentru a cunoaşte masele 
şi sarcinile remorcabile în funcţie de 
vehiculul dumneavoastră.  

  Vant lateral 
     Ţineţi cont de creşterea sensibi-

lităţii la vânt.   

     Pentru a reduce regimul motoru-
lui, reduceţi viteza.  

 Sarcina maximă remorcabilă în pantă 
timp îndelungat depinde de înclinarea 
acesteia şi de temperatura exterioară. 
 În orice caz, fi ţi atenţi la temperatura 
lichidului de răcire. 

     În cazul aprinderii mar-
torului de avertizare şi a 
martorului  STOP , opriţi 
vehiculul şi motorul cât 
mai curand posibil.   

  Frane 
 Tractarea unei remorci creşte dis-
tanta de frânare. 
 Pentru a limita incalzirea franelor, in 
mod deosebit la coborarea pantelor 
pe munte, este recomandata utiliza-
rea franei de motor.  

  Pneuri 
     Verifi caţi presiunea în pneurile 

vehiculului tractor şi ale remorcii 
tractate, respectând presiunile 
recomandate.   

  Lumini 
     Verifi caţi semnalizarea electrică 

a remorcii.  

 Asistenţa la parcarea cu spatele va 
fi  automat dezactivată în cazul fo-
losirii unui dispozitiv de remorcare 
original CITROËN.   

 Conducerea cu remorcă supune ve-
hiculul tractat la solicitări mai mari şi 
cere din partea şoferului o atenţie 
deosebită.  

  Racire 
 Tractarea unei remorci în pantă creşte 
temperatura lichidului de răcire. 
 Ventilatorul fi ind acţionat electric, 
capacitatea sa de răcire nu depinde 
de turatia motorului. 
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BARE PORTBAGAJ DE ACOPERIS 

  Conceptia vehiculului implica, pentru 
siguranta dumneavoastra si pentru a 
evita deteriorarea pavilionului si capa-
cului de portbagaj, utilizarea barelor 
portbagaj de acoperis testate si apro-
bate de CITROËN. 
 Oricare ar fi  tipul incarcaturii de transpor-
tat pe acoperis (portbagaj de acoperis, 
suport pentru biciclete, suport de schi-
uri etc.), este absolut necesara monta-
rea barelor transversale de acoperis.  

  Recomandari 
     Distribuiti uniform sarcina, evi-

tand supraincarcarea uneia din 
laturi. 

    Asezati sarcina cea mai grea cat mai 
aproape de acoperis (cat mai jos). 

    Fixati bine sarcina si semnali-
zati-o, daca este voluminoasa. 

    Conduceti cu atentie, deoarece 
expunerea la vant lateral este 
mai mare. Stabilitatea vehiculu-
lui poate fi  afectata. 

    Demontati barele portbagaj de 
acoperis dupa efectuarea trans-
portului.   

  Suport pentru biciclete 
 Nu fi xati cu chingi suportul pentru bi-
ciclete pe versiunile urmatoare: 
   -  C4 Picasso (toate versiunile); 
  -  Grand C4 Picasso echipat cu lu-

neta cu deschidere separata.   

  Sarcina maxima repartizata pe 
barele portbagaj de acoperis 
(pentru o incarcatura a carei 

inaltime nu depaseste 40 cm, cu ex-
ceptia suporturilor de biciclete): 80 kg. 
 Daca inaltimea depaseste 40 cm, 
adaptati viteza in functie de de 
profi lul carosabilului, pentru a nu 
deteriora barele de acoperis si ele-
mente de fi xare pe acesta. 
 In vederea respectarii reglementari-
lor privind transportul obiectelor mai 
lungi decat vehiculul, consultati pre-
vederile legale nationale.  

  *   În funcţie de destinaţie.  

ECRAN DE PROTECTIE PENTRU
TEMPERATURI FOARTE SCAZUTE *
 Dispozitiv detaşabil care permite evitarea 
pătrunderii şi strângerii de zăpadă la nive-
lul ventilatorului de răcire a radiatorului. 

  Montare 
     Aduceţi ecranul de protecţie con-

tra frigului puternic în faţa părţii 
joase a barei de protecţie din faţă. 

    Apăsaţi pe marginea ecranului 
pentru a prinde pe rând clemele 
de fi xare.   

  Demontare 
     Cu ajutorul unei şurubelniţe pe care 

o veţi folosi drept pârghie, desfaceţi 
pe rând toate clemele de fi xare.  

 Nu uitaţi să scoateţi ecranul de pro-
tecţie contra frigului puternic când: 
   -  temperatura exterioară este 

mai mare de 10 °C, 
  -  în caz de remorcare, 
  -  viteză mai mare de 120 km/h.   
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  *   Pentru a evita orice risc de blo-
care a pedalelor: 
   -  verifi caţi poziţionarea şi fi xa-

rea corecta a covoraşului de 
podea, 

  -  nu suprapuneti niciodată mai 
multe covoraşe.   

     ACCESORII 
 Reţeaua CITROËN vă propune o 
gamă largă de accesorii şi piese ori-
ginale. 
 Aceste accesorii şi piese au fost testa-
te şi aprobate atat in privinta fi abilitatii 
cat si a sigurantei. 
 Aceste accesorii adaptate vehiculului 
sunt înregistrate cu reper CITROËN 
şi benefi ciază de garanţie.  

  "  Solutii   de transport":  cablu elec-
tric pentru cuplarea remorcii, covor 
de portbagaj, bac de portbagaj, cale 
de portbagaj, bare transversale de 
acoperis, suport de bicicleta, suport 
pentru schiuri, portbagaj de acoperis, 
dispozitive de remorcare... 

       "Confort":  asistare la parcarea cu 
fata si spatele, modul izoterm, lampa 
portabila, storuri parasolare, defl ec-
tor de aer, cartus parfumat... 

  "Stil":  jante din aluminiu, capace de 
roata... 

  "Siguranta":  alarmă antiefracţie, anti-
furt de roata, sistem de reperare a ve-
hiculului furat, etilotest, trusă sanitară, 
triunghi de presemnalizare, vestă de 
siguranta cu vizibilitate marita, separa-
tor de portbagaj pentru animale, lanţuri 
antiderapante şi huse antiderapante, 
kit proiec toare anticeaţă, kit de depa-
nare provizorie a pneului, inaltatoare 
de scaun pentru copii... 

  "Protectie":  covorase de podea * , 
huse pentru scaune, bavete, protectii 
de prag de usa, protectii de bare de 
protectie, husa de protectie pentru 
vehicule... 
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 Montarea unui echipament 
sau accesoriu electric nea-
vând cod de reper CITROËN 

poate produce o pană în sistemul 
electronic al vehiculului dumnea-
voastră şi un consum mărit. 
 Vă recomandăm să ţineţi cont de 
această masura de prevedere şi să 
contactaţi un reprezentant al măr-
cii CITROËN, pentru a vă prezenta 
gama de accesorii sau echipamente 
originale.   

  În funcţie de legislaţia în vigoare în 
ţară, vestele de siguranţă refl ecto-
rizante, triunghurile de presemnali-
zare, becurile şi sigurantele fuzibile 
de rezervă pot fi  obligatorii la bordul 
vehiculului. 

  "Multimedia":  kit mâini libere Bluetooth®, 
sisteme audio, siste m de navigatie 
portabil, DVD player, CD de actualiza-
re cartografi e modul Hi-Fi, camera de 
mers inapoi, USB box, difuzoare, priza 
230 V/50 Hz, adaptor 230 V/12 V, Wifi  
imbarcat... 

 Va puteti procura si produse de cu-
ratare si intretinere (exterior si interi-
or), de completare (lichid de spalare 
geamuri...) si consumabile (cartus 
pentru kitul de depanare provizorie 
pneu...) din reteaua CITROËN. 

  Instalarea emiţătoarelor de 
radiocomunicaţii 
 Înainte de a instala un emiţător de 
radiocomunicaţii ca post-echipare, 
cu antenă exterioară pe vehiculul 
dumneavoastra, consultaţi reţeaua 
CITROËN care vă va informa asupra 
caracteristicilor emiţătoarelor (bandă 
de frecvenţă, putere maximă de ieşi-
re, poziţia antenei, condiţii specifi ce 
de instalare) ce pot fi  montate, con-
form Directivei de Compatibilitate 
Electromagnetica a Automobilului 
(2004/104/CE).    
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  MODELE:     MOTORIZARI SI CUTII DE VITEZE   

  Tipuri, variante, versiuni:  
UA... UE... UD...  

   5FS-0  
  5FS-0/CU1   

   5FV-8/P  
  5FV-8/PCU1      RFJ-F   

  MOTOARE PE BENZINA     VTi   120      THP 155      VTi   143   

 Cilindree (cm 3 )   1 598    1 598    1 997  

 Alezaj x cursa (mm)   77 x 85,8    77 x 85,8    85 x 88  

 Putere maxima: norma CEE (kW)   88    115    103  

 Turatie la putere maxima (rot/min)   6 000    6 000    6 000  

 Cuplu maxim: norma CEE (Nm)   160    240    200  

 Turatie la cuplu maxim (rot/min)   4 250    1 400    4 000  

 Carburant   Fara plumb    Fara plumb    Fara plumb  

 Catalizator   Da    Da    Da  

  CUTII DE VITEZE    Manuala  
(5 trepte)  

  Manuala Pilotata  
(6 trepte)  

  Automata  
(4 trepte)  

  CAPACITATI ULEI (in litri)  

 Motor (cu schimb de cartus)   4,25    -    5  

  UA...:  CITROËN Grand C4 Picasso (7 locuri). 
  UE...:  CITROËN Grand C4 Picasso (5 locuri). 

  UD...:   CITROËN C4 Picasso (5 locuri). 
  ...CU1:  versiuni N1.   
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   MASE SI SARCINI REMORCABILE (in kg)   

  Motoare pe benzina     VTi   120      THP 155      VTi   143   

  Cutii de viteze     Automata      Manuala Pilotata      Automata   

  Tipuri, variante, versiuni:  
UA... UE... UD...     5FS-0      5FV-8/P      RFJ-F   

   -  Masa la gol    1 430 - 1 415 - 1 415    1 517 - 1 430 - 1 430    1 600 - 1 556 - 1 552  

   -  Masa in ordine de mers    1 505 - 1 490 - 1 490    1 592 - 1 505 - 1 505    1 675 - 1 631 - 1 627  

   -  Sarcina utila    770 - 700 - 525    703 - 630 - 610    660 - 514 - 538  

   -  Masa maxima tehnic admisa 
incarcat (MTAC)    2 200 - 2 115 - 2 015    2 220 - 2 060 - 2 040    2 260 - 2 070 - 2 090  

   -  Masa totala rulanta autorizata 
(MTRA)        

 in panta de 12 %   3 300 - 3 315 - 3 315    3 420 - 3 410 - 3 390    3 660 - 3 570 - 3 590  
   -  Remorca franata (in limitele 

MTRA)        

 in panta de 10 % sau 12 %   1 100 - 1 200 - 1 300    1 200 - 1 350 - 1 350    1 400 - 1 500 - 1 500  

   -  Remorca franata *  (cu report 
de sarcina in limitele MTRA)    1 300 - 1 500 - 1 500    1 500    1 500  

   -  Remorca nefranata    750 -745 - 745    750    750  

   -  Sarcina maxima verticala pe dispozitivul de remorcare    60    60    60  

 Valorile MTRA si cele privind sarcinile de remorcabile indicate sunt valabile la o altitudine maxima de 1 000 de metri; 
sarcina remorcata specifi cata trebuie redusa in trepte de cate 10 % la fi ecare 1 000 de metri suplimentari. 
 Este interzisa depasirea vitezei de 100 km/h de vehiculul tractor (respectati legislatia in vigoare in propria tara). 
 Temperaturile exterioare ridicate pot antrena reducerea performantelor vehiculului in vederea protejarii motorului; cand 
temperatura exterioara este mai mare de 37 °C, limitati masa remorcata.  

  *    Masa remorcii franate poate spori, in limitele valorii MTRA, in masura in care este redusa valoarea MTAC corespunzatoare vehiculului 
tractor; atentie, remorcarea efectuata cu un vehicul tractor cu sarcina redusa poate afecta tinuta de rulare a acestuia.  
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  MODELE:     MOTORIZARI SI CUTII DE VITEZE   

  Tipuri variante versiuni:  
UA... UE... UD...  

   9HZ-C  
  9HZ-C/

CU1   

   9HZ-H/P  
  9HZ-H/
PCU1   

   9HR-8  
  9HR-8/

CU1   

   9HR-8/P  
  9HR-8/
PCU1   

   9HR-8/PS   
   RHJ-H/P  
  RHJ-H/
PCU1   

   RHR-J   

  MOTOARE DIESEL     HDi 110      HDi 110      HDi 138   

 Cilindree (cm 3 )   1 560    1 560    1 997  

 Alezaj x cursa (mm)   75 x 88,3    75 x 88,3    85 x 88  

 Putere maxima: norma CEE (kW)   80    82    100  

 Turatie la putere maxima (rot/min)   4 000    3 600    4 000  

 Cuplu maxim: norma CEE (Nm)   240    270    270    320  

 Turatie la cuplul maxim (rot/min)   1 750    1 750    2 000  

 Carburant   Motorina    Motorina    Motorina  

 Catalizator   Da    Da    Da  

 Filtru de particule (FAP)   Da    Da    Da  

  CUTII DE VITEZE    Manuala  
(5 trepte)  

  Manuala 
Pilotata  

(6 trepte)  

  Manuala  
(6 trepte)  

  Manuala 
Pilotata  

(6 trepte)  

  Manuala 
Pilotata  

(6 trepte)  

  Manuala 
pilotata  

(6 trepte)  

  Automata  
(6 trepte)  

  CAPACITATI REZERVOR DE ULEI (in litri)  

 Motor (cu schimb de cartus)   3,75    3,75    -      -    5,25    5,25  

  ...S:  model echipat cu Stop & Start. 
  UA...:  CITROËN Grand C4 Picasso (7 locuri). 
  UE...:  CITROËN Grand C4 Picasso (5 locuri). 

  UD...:  CITROËN C4 Picasso (5 locuri). 
  ...CU1:  versiuni N1. 
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  MODELE:     MOTORIZARI SI CUTII DE VITEZE   

  Tipuri variante versiuni:  
UA... UE... UD...  

   RHE-8  
  RHE-8/CU1      RHE-8/P      RHH-A   

  MOTOARE DIESEL     HDi 150      HDi 163   

 Cilindree (cm 3 )   1 997    1 997  

 Alezaj x cursa (mm)   85 x 88    85 x 88  

 Putere maxima: norma CEE (kW)   110    120  

 Turatie de putere maxima (rot/min)   3 750    3 750  

 Cuplu maxim: norma CEE (Nm)   340    340  

 Turatie de cuplu maxim (rot/min)   2 000    2 000  

 Carburant   Motorina    Motorina  

 Catalizator   Da    Da  

 Filtru de particule (FAP)   Da    Da  

  CUTII DE VITEZE    Manuala  
(6 trepte)  

  Manuala Pilotata  
(6 trepte)  

  Automata  
(6 trepte)  

  CAPACITATI DE ULEI (in litri)  

 Motor (cu inlocuirea cartusului fi ltrant)   5,25    -    5,25  

  UA...:  CITROËN Grand C4 Picasso (7 locuri). 
  UE...:  CITROËN Grand C4 Picasso (5 locuri). 

  UD...:  CITROËN C4 Picasso (5 locuri). 
  ...CU1:  versiuni N1.   
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   MASE SI SARCINI REMORCABILE (in kg)   
  Motoare Diesel     HDi 110   

  Cutii de viteze     Manuala      Manuala Pilotata   
  Tipuri variante versiuni:  
UA... UE... UD  ...     9HZ-C      9HZ-H/P   

   -  Masa la gol    1 530 - 1 484 - 1 489    1 539 - 1 494 - 1 499  

   -  Masa in ordine de mers    1 605 - 1 559 - 1 564    1 614 - 1 569 - 1 574  

   -  Sarcina utila    720 - 546 - 561    711 - 536 - 561  

   -  Masa maxima tehnic admisa 
(MTAC)    2 250 - 2 030 - 2 050    2 250 - 2 030 - 2 060  

   -  Masa totala rulanta autorizata 
(MTRA)    

 in panta de 12 %   3 130    3 130  
   -  Remorca cu frane (in limitele 

MTRA)    

 in panta de 10 % sau 12 %   880 - 1 100 - 1 080    880 - 1 100 - 1 070  

   -  Remorca franata *  (cu report 
de sarcina in limitele MTRA)    1 180 - 1 300 - 1 300    1 180 - 1 300 - 1 300  

   -  Remorca nefranata    750    750  

   -  Sarcina maxima verticala pe dispozitivul de remorcare    50 - 60 - 60    50 - 60 - 60  

 Valorile MTRA si cele privind sarcinile remorcabile indicate sunt valabile pentru o altitudine maxima de 1 000 de metri; 
sarcina remorcata specifi cata trebuie redusa in trepte de cate 10 % pentru fi ecare 1 000 de metri suplimentari. 
 Este interzisa depasirea vitezei de 100 km/h de catre vehiculul tractor (respectati legislatia in vigoare in propria tara). 
 Temperaturile exterioare ridicate pot determina scaderea performantelor vehiculului in vederea protejarii motorului; cand 
temperatura exterioara este de peste 37 °C, limitati masa remorcata. 

  *    Masa remorcii franate poate spori, in limitele valorii MTRA, in masura in care valoarea MTAC a vehiculului tractor scade; 
atentie, remorcarea cu un vehicul tractor cu sarcina mica poate afecta tinuta sa rulare.  



XII

218 

C A R A C T E R I S T I C I  T E H N I C E

 Valorile MTRA si cele privind sarcinile remorcabile indicate sunt valabile pentru o altitudine maxima de 1 000 de metri; 
sarcina remorcata specifi cata trebuie redusa in trepte de cate 10 % pentru fi ecare 1 000 de metri suplimentari. 
 Este interzisa depasirea vitezei de 100 km/h de catre vehiculul tractor (respectati legislatia in vigoare in propria tara). 
 Temperaturile exterioare ridicate pot determina scaderea performantelor vehiculului in vederea protejarii motorului; cand 
temperatura exterioara este de peste 37 °C, limitati masa remorcata. 

   MASE SI SARCINI REMORCABILE (in kg)   
  Motoare Diesel     HDi 110   

  Cutii de viteze     Manuala      Manuala Pilotata      Manuala Pilotata   
  Tipuri variante versiuni:  
UA... UE... UD...     9HR-8      9HR-8/P      9HR-8/PS   

   -  Masa la gol    1 490 - 1 430 - 1 430    1 510 - 1 470 - 1 420    1 520 - 1 480 - 1 430  

   -  Masa in ordine de mers    1 565 - 1 505 - 1 505    1 585 - 1 545 - 1 495    1 595 - 1 555 - 1 505  

   -  Sarcina utila    760 - 670 - 620    740 - 630 - 640    730 - 620 - 630  

   -  Masa maxima admisibila 
incarcat (MTAC)    2 250 - 2 100 - 2 050    2 250 - 2 100 - 2 060    2 250 - 2 100 - 2 060  

   -  Masa totala rulanta autorizata 
(MTRA)    

  in panta de 12 %   3 130    3 130    3 130  
   -  Remorca franata (in limita 

MTRA)    

  in panta de 10 % sau 12 %   880 - 1 030 - 1 080    880 - 1 030 - 1 070    750 - 900 - 940  

   -  Remorca franata *  (cu report 
de sarcina in limita MTRA)    1 180 - 1 330 - 1 380    1 180 - 1 330 - 1 370    1 050 - 1 200 - 1 240  

   -  Remorca nefranata    750    750 - 750 - 745    750  

   -  Sarcina verticala recomandata pe dispozitivul de remorcare    60    60    60  

*    Masa remorcii franate poate spori, in limitele valorii MTRA, in masura in care valoarea MTAC a vehiculului tractor scade; 
atentie, remorcarea cu un vehicul tractor cu sarcina mica poate afecta tinuta sa rulare.  
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 Valorile MTRA si cele privind sarcinile remorcabile indicate sunt valabile pentru o altitudine maxima de 1 000 de metri; 
sarcina remorcata specifi cata trebuie redusa in trepte de 10 % pentru fi ecare 1 000 de metri suplimentari. 
 Este interzisa depasirea vitezei de 100 km/h de catre vehiculul tractor (respectati legislatia in vigoare in propria tara). 
 Temperaturile exterioare ridicate pot determina scaderea performantelor vehiculului in vederea protejarii motorului; cand 
temperatura exterioara este de peste 37 °C, limitati masa remorcata. 

   MASE SI SARCINI REMORCABILE (in kg)   
  Motoare Diesel     HDi 138   

  Cutii de viteze     Manuala Pilotata      Automata   
  Tipuri variante versiuni:  
UA... UE... UD...     RHJ-H/P      RHR-J   

   -  Masa la gol    1 620 - 1 582 - 1 581    1 650 - 1 611 - 1 640  

   -  Masa in ordine de mers    1 695 - 1 657 - 1 656    1 725 - 1 686 - 1 715  

   -  Sarcina utila    700 - 558 - 559    700 - 559 - 510  

   -  Masa maxima tehnic 
admisibila (MTAC)    2 320 - 2 140 - 2 140    2 350 - 2 170 - 2 150  

   -  Masa totala rulanta 
autorizata(MTRA)    

 in panta de 12 %   3 620 - 3 590 - 3 540    3 550 - 3 520 - 3 550  
   -  Remorca franata (in limitele 

MTRA)    

 in panta de 10 % sau 12 %   1 300 - 1 450 - 1 400    1 200 - 1 350 - 1 400  

   -  Remorca franata *  (cu report 
de sarcina in limitele MTRA)    1 500    1 500  

   -  Remorca nefranata    750    750  

   -  Sarcina maxima verticala pe dispozitivul de remorcare    70 - 60 - 60    60  

*    Masa remorcii cu frane poate spori, in limitele valorii MTRA, in masura in care valoarea MTAC a vehiculului tractor scade; 
atentie, remorcarea cu un vehicul tractor cu sarcina mica poate afecta tinuta sa rulare.  
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*    Masa remorcii cu frane poate spori, in limitele valorii MTRA, in masura in care valoarea MTAC a vehiculului tractor scade; 
atentie, remorcarea cu un vehicul tractor cu sarcina mica poate afecta tinuta sa rulare.  

 Valorile MTRA si cele privind sarcinile remorcabile indicate sunt valabile pentru o altitudine maxima de 1 000 de metri; 
sarcina remorcata specifi cata trebuie redusa in trepte de 10 % pentru fi ecare 1 000 de metri suplimentari. 
 Este interzisa depasirea vitezei de 100 km/h de catre vehiculul tractor (respectati legislatia in vigoare in propria tara). 
 Temperaturile exterioare ridicate pot determina scaderea performantelor vehiculului in vederea protejarii motorului; cand 
temperatura exterioara este de peste 37 °C, limitati masa remorcata.  

   MASE SI SARCINI REMORCABILE (in kg)   
  Motoare Diesel     HDi 150      HDi 163   

  Cutii de viteze     Manuala      Manuala Pilotata      Automata   
  Tipuri variante versiuni:  
UA... UE... UD...     RHE-8      RHE-8/P      RHH-A   

   -  Masa la gol    1 613 - 1 580 - 1 610    -    1 637 - 1 601 - 1 614  

   -  Masa in ordine de mers    1 688 - 1 655 - 1 685    -    1 712 - 1 676 - 1 689  

   -  Sarcina utila    695 - 685 - 520    -    688 - 689 - 536  

   -  Masa maxima tehnic 
admisibila (MTAC)    2 308 - 2 265 - 2 130    -    2 325 - 2 290 - 2 150  

   -  Masa totala rulanta autorizata 
(MTRA)    

 in panta de 12 %   3 508 - 3 515 - 3 530    -    3 525 - 3 490 - 3 550  
   -  Remorca franata (in limitele 

MTRA)    

 in panta de 10 % sau 12 %   1 200 - 1 250 - 1 400    -    1 200 - 1 200 - 1 400  

   -  Remorca franata *  (cu report 
de sarcina in limitele MTRA)    1 400 - 1 500 - 1 600    -    1 500  

   -  Remorca nefranata    750    -    750  

   -  Sarcina maxima verticala pe dispozitivul de remorcare    70    -    60  
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  *    Depasirea masei tehnice admisibile pe axa spate cand vehiculul este tractor determina o limitare a vitezei la 80 km/h, 
asa cum este stabilit la punctul 2.7 al Directivei europene.  

  **    Depasirea masei tehnice admisibile cand vehiculul este tractor determina o limitare a vitezei la 80 km/h, asa cum este 
stabilit la punctul 2.7 al Directivei europene.  

  ***    Valoare maxima a masei remorcii franate, in limitele valorii MTRA; atentie, remorcarea cu un vehicul tractor cu sarcina 
mica poate afecta tinuta sa in rulare.  

 Valorile MTRA si cele privind sarcinile remorcabile indicate sunt valabile pentru o altitudine maxima de 1 000 de metri; 
sarcina remorcata specifi cata trebuie redusa in trepte de cate 10 % pentru fi ecare 1 000 de metri suplimentari. 
 Temperaturile exterioare ridicate pot determina scaderea performantelor vehiculului in vederea protejarii motorului; cand 
temperatura exterioara este de peste 37 °C, limitati masa remorcata.   

   MASE SI SARCINI REMORCABILE VERSIUNI N1 (in kg)   
  Motoare   pe benzina     VTi 120P      THP 155   

  Cutii de viteze     Manuala      Manuala Pilotata   
  Tipuri variante versiuni:  
UA... UD  ...  

   UA5FS-0/CU1   
 UD5FS-  0/CU1   

   UA5FV-8/PCU1  
  UD5FV-8/PCU1   

   -  Masa la gol    1 560 - 1 591    1 600 - 1 590  
   -  Masa in ordine de mers    1 635 - 1 666    1 675 - 1 665  
   -  Sarcina utila    630 - 624    620 - 620  

   -  Masa maxima tehnic admisa 
(MTAC) *     2 190 - 2 215    2 220 - 2 210  

   -  Masa totala rulanta autorizata 
(MTRA)    

 in panta de 12 % **    3 290 - 3 415    3 420 - 3 410  
   -  Remorca cu frane (in limitele 

MTRA)    

 in panta de 10 % sau 12 % ***    1 100 - 1 200    1 200 - 1 200  

   -  Remorca franata (cu report de 
sarcina in limitele MTRA)    -    -  

   -  Remorca nefranata    750 - 750    750 - 750  
   -  Sarcina maxima verticala recomandata pe dispozitivul de remorcare    70 - 60    70 - 60  
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 Valorile MTRA si cele privind sarcinile remorcabile indicate sunt valabile pentru o altitudine maxima de 1 000 de metri; 
sarcina remorcata specifi cata trebuie redusa in trepte de cate 10 % pentru fi ecare 1 000 de metri suplimentari. 
 Temperaturile exterioare ridicate pot determina scaderea performantelor vehiculului in vederea protejarii motorului; cand 
temperatura exterioara este de peste 37 °C, limitati masa remorcata.  

*    Depasirea masei tehnice admisibile pe axa spate cand vehiculul este tractor determina o limitare a vitezei la 80 km/h, 
asa cum este stabilit la punctul 2.7 al Directivei europene.  

**    Depasirea masei tehnice admisibile cand vehiculul este tractor determina o limitare a vitezei la 80 km/h, asa cum este 
stabilit la punctul 2.7 al Directivei europene.  

***    Valoare maxima a masei maxime a remorcii franate in limita MTRA; atentie, remorcarea cu un vehicul tractor mai putin 
incarcat poate afecta tinuta sa de drum.  

   MASE SI SARCINI REMORCABILE VERSIUNI N1 (in kg)   
  Motoare Diesel     HDi 110      HDi 110      HDi   138      HDi 150   

  Cutii de viteze     Manuala      Manuala 
Pilotata      Manuala      Manuala 

Pilotata   
   Manuala 
Pilotata      Manuala   

  Tipuri variante versiuni:  
UA... UD...  

   UA9HZ-C/CU1  
UD9HZ-C/CU1   

   UA9HZ-H/PCU1  
UD9HZ-H/PCU1   

   UA9HR-8/CU1  
UD9HR-8/CU1   

   UA9HR-8/PCU1  
UD9HR-8/PCU1   

   UARHJ-H/PCU1  
UDRHJ-H/PCU1   

   UARHE-8/CU1  
UDRHE-8/CU1   

   -  Masa la gol    1 571 - 1 635    1 600 - 1 646    1 630 - 1 630    -    1 665 - 1 691    1 685 - 1 680  
   -  Masa in ordine de mers    1 646 - 1 710    1 675 - 1 721    1 705 - 1705    -    1 740 - 1 766    1 760 - 1 755  
   -  Sarcina utila    634 - 620    620 - 624    620 - 620    -    620 - 624    620 - 620  

   -  Masa maxima tehnic 
admisibila incarcat (MTAC) *     2 205 - 2 255    2 220 - 2 270    2 250 - 2 250    -    2 285 - 2 315    2 305 - 2 300  

   -  Masa totala rulanta autorizata 
(MTRA)    

 in panta de 12 % **    3 125 - 3 130    3 120 - 3 130    3 150 - 3 150    -    3 585 - 3 540    3 555 - 3 550  
   -  Remorca franata (in limita 

MTRA)    

 in panta de 10 % sau 12 % ***    920 - 875    900 - 860    900 - 900    -    1 300 - 1 225    1 250 - 1 250  

   -  Remorca franata (cu report de 
sarcina in limita MTRA)    -    -    -    -    -    -  

   -  Remorca nefranata    750 - 750    750 - 750    750 - 750    -    750 - 750    750 - 750  
   -  Sarcina verticala recomandata pe dispozitivul de remorcare    40 - 60    40 - 60    70 - 60    -    55 - 60    70 - 60  
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  *    In functie de suspensie si barele portbagaj de 
acoperis.  

DIMENSIUNI (IN METRI)
  Exterior (CITROËN Grand C4 Picasso si CITROËN C4 Picasso)  

  CITROËN    Grand 
C4 Picasso   

  CITROËN  
C4 Picasso   

   A     2,73    2,73  

   B     4,59    4,47  

   C     0,99    0,99  

   D     0,87    0,75  

   E     1,51    1,51  

   F     1,54    1,54  

   G  *     1,66 - 1,71    1,66 - 1,68  

   H     2,10    2,10  

   I     1,83    1,83  
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   A     0,93  

   B     0,96/0,98  

   C     0,88/1  

   D     1,61/1.87  

   E     0,93  

   F     1,14  

   G     1,12  

   H     1,17  

  Interior (CITROËN C4 Picasso)  
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  Interior (CITROËN Grand C4 Picasso)  

   E     0,88  

   F     1,07  

   G     1,16  

   H     1,17  

   A     0,92  

   B     0,99/1  

   C     1,03/1,16  

   D     1,80/2,06  






















































































































































































































































































































































































